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ENGLISH PREFACE 
  

“A play atiains artistic perfection just in proportion 
"as it afproaches that unity of lyrical effect, as if a song 
or ballad were still lying at the root of it, all the various . 
expression of the conflict of character and circumstance 

. falling at last into the compass of a single melody or musi- 
' cal theme.” —Walter Pater. 

What Pater, the profound critic and the master of an ‘ 
‘inimitable English prose stvle, has said in- the above ex- 

_ tract taken from his essay’.on ‘Shakespeare’s English 
Kings’ applies closely to the Sakuntala the famous drama 
of the Sanscrit poet. Kalidasa: |.The theme of the drama 
is that which, with all. the ly rical charm, treats of the deep 
love that had sprung between: Sakuntala who lived in the 
-hermitage of her foster-father removed far away from the 
'-busy haunts of men and the’King Dushyanta who accid- 
entally visited her there whilé he:was on a hunting cam- 
_paign in the forests at the foot of the Himalayas. The plot 
‘of the drama is not variegated, as in the comedies of 
Shakespeare, by any artistically inwoven under plots, but 
is extremely simple and by means of the passionate love- 

_ . Songs that appear all through and by its easily compre- 
hensible unity produces an effect markedly lyrical. Never- 

', theless, the interest of the plot: rises at the point where 
the poet complicates the situation by skilfully introducing 

. Into it the curse of the sage Durvasa and making it ap- 
~pear for atime as if the unity had been broken by that 
unforeseen circumstance and by the conflict of character 
exhibited between an innocent young woman absorbed in 
her recent love-experience and the easily irtitated sage
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who had suddenly appeared before her. Still the lyrical 
unity runs clearly through the succeeding events by the 

interest of the plot being attached anew to the loss and 

recovery of the ring which the king put on the ‘finger of 

Sakuntala when he returned to his capital. From this it 

must be evident how artistically the poet Kalidasa has; for 

the purpose of the play, perfected this simple story taken 

from the Mahabharata, the great store-house of the Indian 

legends, by introducing into it the curse of Durvasa which 

is not found in its original source but which has beeti skil- 
fully created by the poet himself. Though the creation 
of this incident looks admirable, so far as it serves as an 

indispensable hinge on which the plot turtis, I might be 

permitted to question whether it is not inconsistent with 

the stainless character of a saintly person. I have discussed 

this point in the following critical study of the Sakuntala 

and have shown how Shakespeare stands superior to Kali- 

dasa in this respect. 

But in the art of delineating the main and the sub 

ordinate characters that appear in this dtamia Kalidasa is 

not in any way inferior to Shakespeare but to a retiarkable 
degtee is his equal. With what great actiteness Kalidasa 

has penetrated to the inward ature of each character, 

in what brief, pointed expressions of thought and feeling 

he has so well brought it out, and in what strong rélief lie 
‘sets one in contrast with or foil for the other, can be 

grasped otily by thosé who make an attetitive and discern- 

ing study of the speeches of each personage. To the best 

of my understariding I Have; in the following critique, 

shown at length these psychological differences which the 

poet has so carefully observed atid noted in his characters.
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Years-ago I happened to hear an English lecture de- 

livered by an able brahmiin scholar on this drama of Kali-. 
dasa. After.dwelling on some of the extellences of the 

play, when he canie to speak of the charactet-study of the 
poet, he; instead of goirig right through the speeches, mann- 

ers and actions of each dramatic personage; and trying 

to exhibit whether or not there were special features itt 

each; summarily dismissed it by saying that Kalidasa was 
sadly wariting in his delineation of charactér and is thete- 

fore no peer of Shakespeare’ the prince of the dramatisté. 

That sweeping remark of the learned lectuter kindled in 

‘mea burning desire to make a corhparative study of the 

dramatic att of the two poets, and from that time forward 
I have been reading critically not only the plays of Kali- 

dasa and Shakespeare but also the comnieritaries on theit 

plays. Unfortunately.in the wholé range of either Sans- 

crit or English Literature I could not meet éven a single 

commentaty on Kalidasa’s dramas that is werth mention- 

ing along side of the very interesting and illuminating 

Shakespearian commentaries prodtuced by Ulrici, Getvinus, 

Schlegel, Swinburne, Dowden, Brooke, Bradley, Synions, 

Hudson; Moultoti, Corson, Brandes and others; In this 

life no one cati experience a pleasure cornpartable in its 

height; amount and intensity to the intellectual and zs- 

thetic pleasure which a study of these celebrated comm- 

enitaries afford. The pleasure given by these is equal: 

only to that yielded by the plays themselves, nay, I may 

venture to say it is even a degree higher than that. In: 

‘this class of brilliant Shakespearian commentaries must be 

included also J. A. Symonds’ critical estimates both of the 

British dramatists and of the old Greek tragédians Aeschy-
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lus, Sophocles and Euripides, since these mark an epoch 
of higher dramatic criticism. 

The great literary pleasure experienced in the study 
of these Shakespearian commentaries, impelled me to at- 
tempt after their model a deep and discriminating study . 
of the dramatic art of Kalidasa, a Tamil translation of 
whose mature production the Sakuntala I produced in the 
year 1906 and a second edition of which is now issued 

‘ with notes and the following critique which embodies the 
results of my study. This and my similar critical comm- 
entaries on the ancient Tamil idylls the Mullaippattu, 
and the Pattinappalai, I believe, may serve to remove to a 
certain extent the reproach that the modern Tamil liter- 
ature is sadly barren of higher critical prose writings. If 
the reader finds this my claim justifiable, I shall consider 
my labour as sufficiently recompensed. 

In the following critique, besides showing the merits 
of Kalidasa’s dramatic art, I have also fixed: his date in 
the first half of the fifth century A. D. basing it on the in- 
disputable epigraphical evidence and co-ordinating this 
evidence by that afforded by the work itself. 

Finally I am glad to say that, in tracing the origin 
and growth of the drama in India, I quite accidentally 
lighted on the discovery that this art took its rise not 
from among the alien Aryas but from the indigenous 

- Tamils themselves. I believe I have in the following ° 
critique sufficiently explained all the facts that led me to 
this most important discovery. 

Pallavacam, } 
6-1-1934 VEDACHALAM,
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கடக இயல்பு 

வடமொழி ஈல்லிசைப்புலவசான காளிதாச ரியற்திய சாகுச் 

தல சாடக அமைப்பின் இறனும் நுட்பமும் வனப்பும் பயனும் 

ஆசாய்ந்து தெளிதற்குமுன், நாடகத்தின் இயல்பும் ௮ஃத இப் 

பரதநராட்டின்கட் டோன்றிய வசலாறுர் தெரிரந்துகொள்ளல் 

இன்றியமையாத தாகலின், முதலில் நாடகத்தின் இயல்பு 

இன்னதென்பதனை ஒரு சிறிது விளக்குவாம். அறறிவுடைய 

மக்களும் ௮அவ.சல்லாத ஏனை இயங்கும் உயிர்களுஞ் செய்யும் 

முயற்சிகள் எல்லாம் அறிவுமுயற்சியு் தொழின் முயற்சியும் 

என்னும் இருபெரும்பிரிவில் வந்து அடங்கிரிற்கின்றன. இவ் 

வாறு எல்லாவுயிர்கள் மாட்டுங் காணப்படும் இவ் விருவசை 

- மூயற்கெளும் பொதுவாகத் அன்ப நீக்கத்தையும் இன்ப ஆக்கத் 

- தையுமே அவாவி நிற்பனவாகும். இவ்வுயிர்கள் எல்லாவற்றிற் 

கும் பொதுவாக உள்ள அன்பங்கள் ப௫ியுங் காமமு மாகவே 

காணப்படுகின்றன. . ப௫ித்துன்பத்தை உணவிஞலும், காமத் 

அன்பத்தை ௮ணும் பெண்ணுமாய் ஒருங்கு மருவுதலானும் 

போக்கி, அவ்வாற்றால் எல்லா உயிர்களும் இன்புற்று வாழ்ந்து ' 

வருதலைக் கண்கூடாக நாம் கண்டு வருகின்றனம் ௮அல்லமோ? 

இங்கனமாகத் தமக்கு இயற்கையே எழும் இருவகைத் துன் 

பங்களையும் நீக்கி அவ்வாற்றால் இருவேறு இன்பங்களை நுகரும் 

இயங்கும் உயிர்கள் அவ்விருவகை யின்டறுகர்ச்சி. யளவில் 

அமைதிபெருமல், வேவமோர் இன்புத்தை நுகரசலில் விழைவு - 
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மிகுந்து நிர்கின்றன. அஃ்தியாதோ வெனின், அவை தாச் 

தாம் விரும்புமாறெல்லாம் விகாயாடி. நுகரும் இன்பமேயாம். 

பார்மின்கள்! ப௫ியுங் காமதுகர்ச்சயுர் இர்ந்தபிறகு பூனை நாய் 

முதலிய உயிட்களும் எவ்வளவு கிளர்ச்சியுடன் விளையாடி. இன் 

புறுகின்றன? & 

அுள்ளியும் விளையாதெலை எவரும் பார்த்திருக்கலாம். , தோழ 

  ஊையானது மரங்களைப் பிருண்டியும், பதுங்இத் 

மைகொண்ட இசண்டு காய்கள் பொய்யாக ஒன்றையொன்று 

கெளவியும், ஒன்றோடொன்று மூன்கால்களாற் பிணைந்தும், 

ஒன்றைவிட் டொன்று அப்புறங் குதித்தோடி மீண்டு வந்து 

கெளவியும், ஒன்றையொன்று நோக்கியபடியாய்ப் பதுங்கியும், 

ஓன்று ஒன்றன்மேற் பாய்ந்தும் இங்வனமெல்லாம் விளையாட் 

டயர்ந்து மடிழ்தலை எவரும் பார்த்திருக்கலாம். இன்னும் வெளி 

நிலங்களிலும் மலைச்சாரலின்சண்உள்ள பள்ளத்தாக்குகளிலும் 

மேயும் ஆமோடுகள் புல் மேய்ந்தபின் ஒன்றோடொன்று மட் 
டியும், ஒன்றன்மேலொன்தேதியும், ஒன்று து.ரத்த மற்றொன்று 

வாலைக் ளெப்பிக்கொண்டு ஓடியுர், துள்ளியும் விளையாடிக் 

கனித்தலை அங்குச் சென்றவர்கள் பார்த்திருக்கலாம். 
இங்கனமே மக்களாய்ப் பிறந்த மன்னுயிர்களும் பலவகை 

யான விளையாடல்களால் தம் ஓழிவுகே£ங்கமாக் களிப்புடன் 

சுழித்து வருகின்றனர். மக்களல்லாத மற்றை பூயிர்கள் பகுத் 

தறிவு இல்லாசனவாகலின், ௮வை தம்முடைய விளையாட்டு 

க தர் ஒழுங்கான முறையில் விளையாடவும், அவை தம் 

மைப் பிறவுயிர்களுக்கு ஒழுங்கான முறையில் விளையாடிக் 

காட்டவும் வல்லனஅல்ல. மற்று, மக்களோ தமக்குள்ள பசூத் 

தறிவு வன்மையால் தாம் விலாயாடும் வகைகளை ஐசொழுங்கு 

பட அமைத்துக்கொள்வதுடன், தம்மோ டொத்தார்க்கும் 

அவை தம்மை ஐர் ஓழுங்குறக் காட்டி. அவர்க்குப் பெரு 

மஇூழ்ச்சியினை விளைவித்தும் வருகின்றனர். இவ்வாறு மக்கள் 

ஐர் ஒழுங்கான முறையில் விளையாடும் விளையாடல்கள் அத்
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தனையும் முதலில் எவ்வாறு தோன் றலாயினவெனின்; முதார்த 

பருவத்தின.ராயிருக்கும் மக்கள் துவக்கத்தில் எந்த நிலையினசா 

யிருந்து எவ்வாறு விளையாடின சென்பதை ஆராயவே அவை 

தோன்றிய வுண்மை தெற்றென Bon ivan Bice 

umriiberaser! sri விளையாடும் பருவத்துச் இறுவர் இறுமி 

களாய் இருந்த ஞான்று எங்கனம் விளையாடினோம்? சோறு 

சமைக்கும் விளையாட்டும், * பெண்ணு மாப்பிளை * வைத்தா 

மணஞ் செய்விக்கும் விளையாட்டும் அல்லவோ விளையாடினம். £ 

ஏனைச் இற்றுயிர்களைப்போலவே, மக்கரும் பசி காமம் உடை. 

யர்; என்றாலும், பத்தபோது ஒழுங்கான முறையில் உணவு 

சமைத்து உண்ணவுல், காமவேட்கை யெழுந்தபோது ஓழுய் 

கான முறையில் ஆணும் பெண்ணுமாக மணந்து காமவின்பம் 

அகவும் மக்கள் ஒழுங்கான அறி றிவுமுயற்சி வாய்க்தவசாயிருஜ் 

தல்போல, விலங்கினங்கள் வாய்ந்தவாகாமை கெளியக்கிடக்த 

தொன்றும். மக்கள் செய்யும் முறறை.பான அறிவுமாயற்சிகள் 

எல்லாம் இவ்வாறு சமயற்ஜொழிலும் மணவினையும் என்னும் 

இரண்டில் வந்தடங்கி ஒழுங்காக ஈடைபெறக் காண்டலின், 

HOUT BEF றுவர் சறுமிகளுக் தத்தர் காய் தந்தையா உற்ஞா 

உறவினர் செய்யும் அவ் விருவகைச் செயல்களையுக் கண்டு, 

அவற்றைப் போலவே காமுஞ் சோறு சமைத்தும் (பெண்ணு 

மாப்பிளை” வைத்து மணம்புரிவித்தும் விளையாட்டு அயரா நிற் 

கின்றனர். ஆகவே, பிற்பருவத்தில் மக்கள் அயரும் பலவேஹு 

விளையாடல்களுக் கெல்லாம் மூற்பட்டு முதலாய்கிற் ர்பன சமூ, 

அயரும் இவ் விருவகை விகாயாடல்களேயா மென்னு தெற்் 

தென் உணர்ர்துகொள்ளப்படு மென்க். 

இனிக், தம் பெற்றா ர௬ுற்றார செய்யுஞ் செயல்களைக்கண்டு 

அவற்றைப்போல் தாழமுஞ் செய்து விளையாட்டு அபர்வதிற் சிறு 

மகார்க்கு உண்டாம் மகிழ்ச்சியின் இயல்பினை ஆழ்ந்து ஆரா 

புங்கால், ஓர் ஒழுங்கான அமைப்பையும் ஒரு இளர்ச்சியான



௧௨ சாகுச்சல காடக ஆசரம்ச்சி 

செயலையுங் சுண்டு ௮அவைபோற் ராழமுஞ் செய்தலிலும், அல்லது 

அவைபோற்செய்துகாட்டப்படுங் காட்சியிலுமாக மக்கள் பெரி 

அம் இன்புறும் சன்மையசென்டது ஈன்சு புலனாகாகிற்கின்றது. 

சுறுமகார் தம் பெற்றோர் செய்யுஞ் சமையற் Cap Sao unig 

அத் தாழும் மணற்சோறு சமைத்து இன்புறுகல் போலவே, 

ஆண்டு முஇர்ச்சவர்களுக் தம்மாற் பாசாட்டப்பவொர் செய் 

பம் நல்வினை தீவினைகளைப்பார்த்து அவர்2பாற் ரூரமுஞ் செய்து 

இன்பு,ற.சன்றனர். கல்வியறிவிலுஞ் சொல்வன்மையிலுஞ் சிழக் 

தார் ஒருவார ஓரவைக்களத்தேறிக், கடவுளின் அளவிறக்த ஆற் 

றலையும் ௮வர் எண்ணிறந்த உகைங்களையெல்லாம் வான்வெளி 

பிற் பர்துகள்போல் வைத்துச் சழற்றுதலையும் அவ் வுலகங்கள் 

ஒவ்வொன்றிலும் உள்ள எண்ணிறந்த உயிர்களுக்கும் எண் 

ணிறந்ச வியத்தகும் உடம்புகளைக் கொடுத்து அவர் ௮வை 

தமக்கு அறிவுவிளங்கச் செய்துவரும் அருட்டிறங்களையும், 

காம் ஈம் சண்ணெதிசே. சாண்பதுபோல் எடுத்துரைத்து ஈம் 

அறிவையும் அன்பையுங் சுவர்க்து சென்றக்கால், காம் ௮கனால் 

அவர் வயமாகி அவரைப்போழ் பேசவும் ௮வரைப்போற்.கை 

கால் அசைக்கவும் விழைகின்றனம் ௮ல்லமோ? அவ்விழைவு 

ero பெற்றக்கால் ௮வர்போல் அவைகளைச் செய்யக் கற்று 

நாம் மகிழ்தலும் உண்டன்றோ? இங்கனம் நல்வினை செய்வா 
ரைக் சண்டு நாமும் ௮வ./போற் செய்யவுஞ் செய்து மகிழவும் 

முனைந்துநிற்றல்போலவே, தீவினை செய்வாசைக்கண்டும் அவர் 

போற்செய்யவுஞ் செய்துமகிழவும் முனைந்துகிற்பாரும் உலகில் 

மிகப் பலராயிருக்கின்றனர். கடவுள் இல்லையென்றும், எல்லாம் 

இயற்கையே யென்றும், ஊன் உண்டல் கட் குடித்தல் வளை 

அறையின்றி மருவல் ஏமாச்தவர் பொருளைக் கவர்தல் ஏமாராத 

வசையும் எமாற்றுதல் அதிவில் ஏற்றத் தாழ்வின்மையின் ஒரு 
வார் ஏனையோருவர்க்கு அடங்கா தொழுகுதல் முதலிய. வினை 

களை யெல்லாம் அவரவர் தத்தம் வன்மை மென்மைகட். சேற்



கரடக இயல்பு Bho 

பச் செய்தல் சுற்றமாகாதென்றும் ஆரவாரத்தோடு உரையாடு 

வார் இறத்தைக்கண்டு ௮வசை வியப்பாரும் அவர்போற்செய்ய 

விரும்புவாரும் செய்தொழுகுவாரும் வரவர மிகுதல் காண்டு 

மன் னோ? இன்னும் ஒரு மலைச்சாசலையும் அசன் கீழமுள்ளதோர் 

ஏரிக்கரையில் மான்மந்தைகள் நீரருந்தி கிற்றலையுங் கண்டு மக 

மும் மகிழ்ச்சியைவிட, ௮௧க் காட்டுயினை எள்ளளவும் Gear 

மல் வசைந்துவைத்இருக்கும் ஓர் ஓவியத்தினைக் கண்டு அதனை 

வியந்து, மகிழும் மடூழ்ச்ட நம்பால் மிகப் பெரிதா யிருக்கின்ற ' 

தன்றோ? இங்கனமே, காம் ஓர் ௮சசனையும் அவன் அசசியை 

யூம், அவன்றன் அமைச்சர் படைத்தலைவர் படையாட்களையும், 

அவனை எதிர்க்கும் அவன்றன் மாற்றரசர் , அவனுக் சூரியா 

கள் முதலாயினாசையுங் காண கேரும்போதும் அவர் உமை 

யாடவெனவற்றைக் கேட்க நேரும் போதும் அவர் செய்யுஞ் 

செயல்களைப் பார்க்க நேரும்போதும் அ௮ச்சத்தொடு விரவிய 

ஒருவகை மகிழ்ச்சியினை அடைஇன்றன மேனும், அம்மகிழ்ச்சி, 

அவர்களைப்போற் கோலம்பூண்டு அவர்களைப்3பால் உரையாடி. 

அவர்களைப்போல் ஈடமாடிக்காட்டும் காடகக்காசசைக் சுண்டு 

காம் அடையும் மகழ்ச்ிக்கு ஈஉடாகமாட்டாது. ஆகவே, உண் 

_ மையாக உள்ள ஒரு தோற்றத்தினையும், உண்மையாக நிகழும் 

ஒரு கிகழ்ச்சியினையுங் கண்டி எய்தும் இன்பத னும் அவற் 

ரைப் போல்வனவாக் தோற்றத்தையும் நிகழ்ச்சேையுங் கண்டு 

எய்தும் இன்பமே மக்களுள்ளத்தைப் பெரிதுங் கவரும் பெற் 

ியதாய்க் சாணப்ப$டின்றதென ஜாந்துகொள்க; 

இன்னும், உண்மையானதொரு தோற்றத்தையும் நிகழ்ச்சி 

யையுங்கண்டு களிக்குங்காலும், காம் அவற்றைக்காணும் அவ் 

வளவில் அமைதிபெ௫மல், அவற்றோடொத்த அழகிய தோற் 

றங்களையும் நிகழ்ச்செளையும் அற்ரேசத்தில் உடன்நினைந்தோ 

நினைக சொல்லியோ மேலும் மிகக்களித்தலி3ல மிக முனைந்து 

கிர்னெறனம் ௮ல்லமோ? திருத்தமான அமைப்பும் பொன்கிற



Be சாகுக்தல கரடக ஆசாய்ச்சி 

மும் வாய்ந்து இகழும் ஒரு மங்கையைக் சரண்பவர், அவளைச் 

ஜாம் கண்டு மகிழுங்கால் “47 இவள் ஒரு பொற்பாவையை , 

். என்று அவருக்கு ஒரு பொற் 

பாவையை ஒப்பாக எடுத்துச் சொல்லி வியந்து மகிழ்க லைக் 

யொத்தப் பொலிகன்றாள் /? 

சாண்மெல்லமோ? பின்னேயுள்ள சாகுக்தல கரடகத்திலுஞ் 

எருந்தலையின் வடிவழகைக் கண்ட துஷியந்த மன்னன், 

“மோவா மலசோ? ஈகங்களையாக முூழுமுறியோ? 

ஆவா கருவி தருவாது பெற்ற அருமணியோ/ 

நாவாற் சுலையாப் புதுறவோ! செப்த நற்றவங்கள் 

தாவா தொருங்கு இரண்வெந்தால் அன்ன ௨ தையலே??? 

என்று அவளது புத்தெழில் நலத்தின் இயல்புக்கு ஒக்க பல 

அரும்பெரும் புதுப் பொருள்களை உவமையாக எடுத்துச் 

சொல்லிப் பெரிது ம௫ழ்தல்காண்க. இவ்வாறே, மனக்கவாச் 

பினை விளைச்கும் எந்த உயர்ந்த தோற்றத்தை எந்த அழகிய 

பொருளைக் கண்டாலும், அவற்றோ டொத்த பிறபொருட் 

டோற்நத்தையும் அழகையும் ஒருங்குகினைக்த மகிழ்தலே மக்க 

ளுள்ளத்தின் இயற்கைநிகழ்ச்யொகக் காணப்பகென்றது. இச் 

நிகழ்ச்சியின் முதற்றோற்றமே சரொரிடத்து மணற்சோற்று விரை 

பாட்டாகவும் மரப்பாவை மணமாகவும் மு௫ழ்க்கின் ஐது. 
இனி, உலகஈடையில் முதன்மையுற்றுத் தோன்றும் இரு 

வகை நிகழ்ச்சிகளை இங்கனம் ஒப்புமை வகையால் உள்ளடக் 

இய இவ்விருவகைச் சிழுர் விசாயாட்கெளிலிருந்தே, இம்மலர் 

Feu பலதலையாய்ப் பசந்து விரிந்௪ நிகழ்ச்சிகளை யெல் 

லாங் கண்ணாடிபோற் றன்னசத்தே பொதிந்துவைத்து விளங் 

கக் காட்டம் காடகம் டய மார்தர் விகசாயாட்டுக் தோன்ற 

லாயிற்றென் அுணாதல் வேண்டும். காடசம்” என்னுஞ்சொல் 

விகயாட்டு என்னும் பொருளையுடையதென்பதற்கு மாணிக்க 

வாசகப் பெருமாண் அருளிச்செய்த, .



நாடக இமல்பு கி 

புகவேதகேன்உனக்கன்பருள்யானென்பொல்லாமணியே? 

தகவேளனையுனக்காட்கொண்டதன்மையெப்புன்மையமை 

மிகவேயுயர் த்தவிண்ணோரைப்பணித்திஅண்ணாவமுதே! 

நகவேதகுமெம்பிரான்என்னை*செய்த நரடகமே!?*(இருச் 

சதசம், ௧௦) என்னுர் இருவாசகச் செய்யுளே சான்மும். இன் 

னும், ஏிபாதுமக்கள் எல்லாரும் காடகத்தை “அட்டம்” என்று 

வழங்கி வருதலும் உற்றுநோக்கற்பாற்று இன்னும் இது :க௫” 

என்னும் முதனிலையிற்றோன்றிய “கூத்து” என்னுஞ் சொல்லா ' 

னம் வழங்கப்பட்டு வருகின்றது. எனவே, விளையாட், நாட். 

கம், ஆட்டம், கூத்து என்னுஞ் சொற்களெல்லாம் முதலில் 

ஒசே பொரு யுணர்த்துவனவாம்ப், பின்னா காடகமுறை 

கள் பல்கப் பல்கச், இறிது றிது பொருள்வேற்றுமை யுடைய 

வாயின வென்க. 

இனி காடகம் ஆடும்வகை அவச்கத்திலிருந்தே எவ்வெவ் 

arg மாறுதலெய்தி வசலாயிற்றென்டது ஆசாயற்பாற்று. ஒரு 

வளையும் ஒருத்தியையும் வைத்து மணம்புரிதலைக் காணுளு 

இருர்கள் தாழும் ௮ங்வனம் மணஞ்செய்வித்து விளையாடத் 

தொடங்குகையில், மணமகனுக்கு அடையாளமாக அண்வடு. 

வாய்ச்சமைத்க ஒருமசப்பாவையினையும் மணமகளுக்கு அடை 

யாளமாகப் பெண்வடி வாய்ச் சமைத்த ஒரு மரப்பா வையினை 

யும் ஒருங்குவைத்து, அவை தமக்குத் தாம் அறிந்தவாறு ஆடை. 

யணிகலன்கள் அலங்கல் சாத்தி ஒப்பனை செய்து விளையாடல் 

சண்டாமன்றோ? அதுபோலவே, ஆண்டில் முதிர்ந்த இளைஞ, 

ரூம் பிறரும் தாம் முதன்முசற் வங்கிய காடகத்தையும் மாம்" 

பாவைகள்கொண்டே நடச்இக்காட்டினர். இது (பாவைக்கூத 

  

  

  

து என்றம் (பொம்மலாட்டம். என்றும் இன்றுகாறும் வழங்கி 

வருகின்றது. யாம் ஜஹெபிள்ளையா யிருக்தகாலத்தில் அமிச்சக் 

'இசகாடகம்” முற்றம் அழகிய பாவைக்கூத்தில்வைத்துத் Bow 

யட நட.த்தப்பட்டதனைப் பார்த்து ம௫ிழ்ந்திருக்கின்றேம்.



௧௭ சாஞுக்தல காடக ஆசாய்ச்கி 

இங்கனம் மாப்பாவையாற் ௪பைத்த பாவைகளைக் கொண்டு 

காடகம் நடத்தப்படுதல் போலவே, தோலாற்௪மைக்து பாவை 

களைக் கொண்டும் நாடகம் நடத்தப்பதேல் பண்டைக்காலர் 

தொட்டே யுளதென்டது சிலப்பதிகார “அ ரங்கேற்றுகாதை”க் 

கு அடியார்க்கு கல்லார் உரைத்தவுரையால் நன்கறியப்படும். 

ஆனாலும், இவ் விருவகைக்கூத்தில் (மரப்பாவைக் கூத்தே” 

ஏனைத் (தோற்பாவைக் கூத்து” க்கும் முற்பட்ட தென்பது, 

“தோற்பாவைக் கூத்துர் தொல்லை மரப்பாவை யியக்கமும்?” 

என்னுஞ் சிவஞான த இச் செய்யுளிழ் பறமைப்பொருடருசக் 

“தொல்லை” என்னுஞ் சொல் மரப்பாவைக்' கூத்துக்கு அடை 

மொழியாய் நிற்றலால் தெளியப்படும். எனவே, மரப்பாவை 

கோற்பாவைகளாலேயே முதன்முதல் நாடகம் ஈடத்திக்காட் 

டப் பட்டதென்டது உணர்ந்துகொள்க. வடமொழிப் பழநாலா 

கிய மரபசரதத்தின்௧ண்ணும் (௩, ௩௦, ௨௩; ௫, ௩.௯, ௧) 

பாவைக்கூத்து மொழியப்பட்டி ருத்தலானும், ஆசிரியாஞ்ணாட் 

ஒ ய.ராலே இயற்றப்பட்ட பிருகத்கதையில் அசுரர்ச்ஞுக தச்௪ 

னான மயன்? என்பவனின் புதல்வி தன் ஜோழிக்குப் பாவைக் 

கூத்துக் காட்டி அவளை மகிழ்விப்பள் என்டு கூறப்பட்டி ருத் 

தலானும் இது வடநாட்டின்௧ண்ணும் பண்டைகாளிற் பாவி 

யிருந்தமை நன்குணரரப்படு மென்க. 

இனி, உயிரற்ற பாவைக்கூத்தில் வைத்து மாந்தரின் உல 

இியலொழுக்கத்தை ஈடத்திக் காட்வெது பேருழைப்பினையும் 

பெருவருத்தத்தினையும் தருவதல்லாமலும், உயிருள்ள மக்களின் 

'குணங்குறிகளை உண்மையில் உள்ளபடியே புலப்படுத் துதற் 
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கும் அகாமையின் அவ்விடர்ப்பாடு கண்டு, பின்னர் இளைஞர் 

களையே ராடகம்ஆடப் பழக்கி ௮வர்கள் பலவகைக் கோலம் 

பூண்டு ஒரு கதையினை நடத்திக் காட்மொறு அறிஞர் வசூத் 

ணர்... இவ்வாறு மக்களே காடகம் ஆடக் கற்றுக்கொண்ட 

Gor, Og Meigen பாவைக்கூத்து காளடைவில் ௮௬௫ 

ig



நாடக வரலாறு கள 

வசலாயிற்று. என்றாலும், பாவைக்கூத்து முற்றுமே மறைக்கு 

போகாமல், இடையிடையே இன்றுகாறும் ஈடைபெற்று வரு 

தலை ஒசோலிடங்களிற் காணலாம். 

அற்றேல் ௮ஃதாக; கூத்திற்கும் நாடகத்திற்கும் வேற! 

பாடு என்னையெனிழ்; கூத்தென்பது ஒருகதையின் ஒருபகுதி 

யை ஒருவசேனும் அன்றி ஒருசில?ேனும் ஆடிக்காட்வெதும், 

கதையே தழுவாது ஒருசெய்யுட் பொருளைக் கண் கை கால் 

முகம் முதலான உறுப்புகளின் இயக்கங்களால் eeepc ; 

gb, Aprésramaona pomartrgud HHFovsrgplo பாட். 

டும் கொட்டுங்கொண்டு மூழ்ச்சமிக்கு ஆவதும் எனப் பல 

இறப்பமம். இதன் விரிவெல்லாஞ் ₹சிலப்பதிகாச அரங்கேற்று 

காதை”க்கு அடியார்க்கு கல்லார் கூதியவுமையிற் கண்டு 

கொள்க. மற்று, நாடகம்”என்பதோ முழுவுதூஉ ங் சுதை கழுவி 

வரும் கூத்தாகும்; இஃது அடி யார்க்குகல்லாருரையானும் நன் 

- கறியக்கெடக்கும். என்றாலும், காடகம் என்னுஞ்சொல் ஓசோ 

வொருகாற் கதை தழுவாத கூத்தின்மேற்றாயும் வருதல் “lp 

தொடு காட்டிடை. நாடகம் ஆடி”? என்னுந் இருவாசக த்தால் 

(திருச்சதகம், ௭) விளங்காகிற்கின்றது. 

காடச வரலாறு 

இனி, முதல்முதல் காடகமானது சிவபிசானாலும் உமைப் 

மிராட்டியாசாலும் இக்கப்பட்டதேன்னிலி, இவெபிசானால் வகுக் 

கப்பட்டது * தாண்டவம்”. என்னும் பெயாத்தாய் ஆண்மக்கள் 

மூம்முசமாய் ஆடுங் ௯. த்தாமென்றும், உமைப் பிசாட்டியாசால்: 

வகுக்கப்பட்டது 'லாஸ்யம்' என்னும் பெயர்த்தாய் ிலத்தினின் 

ற:ம் மேல்எழாத அடிகளின் அசைவொடு முன்னும் பின்னு 

மாக ஆடிச்சென்று கை கண் புருவம் இதம் முதலிய உறுப்பு 

களாழ் காதல் நிகழ்ச்சியினைப் புலப்படுத்தி இசையுடன் கூடி. 

இனிது ஈடைடெறுங் ,கூத்தாமென்றுந் தசரூபகங் கூறாநிற் 
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கு சாகுக்கல காடக ஆராய்சி 

சின்றஅ(க, ௧௦). “இங்ஙனமே முத்திரா.ராட்சசமும் மாலதி 

மாதவமும் நுஒலுதல்காண்க. காளி தாசருச் தாமியற்நிய மற். 

See நாடகமாகய மாளவிகாக்கிகிமித் இ.ரத்திற் கணதா 

சர்” என்னும் காடக ஆரியர் வாயிலாகச் சிவபிசானும் ௮ம் 

மையமே நாடகத்தை முதன் முதல் ஆக்கி?னோராவ சென்பத 

னைத் தெளிவுறுத்தல் கருத்திற் பதிக்கற்பாற்று. மேலும், 

இ.மூ. ௪௭௦௦-ஆம் ஆண்டில் அதாவது இற்றைக்கு ௨௬௦௦-ஆண் 

- டுகளுக்குமுன் இருந்தவராக முடிவு செய்யப்பட்டி ருக்கின்ற 

பாணினி முனிவர்* sing *அட்டாத்தியாயி'யிற் குறிப்பிட் 

டிருக்கும் நடசூத்திரங்கள்” என்னும் நூல் இஞ்ஞான்று நாட் 

டிய சாஸ்இரம்? என்னும் பெயசால் வழங்கிவருகின்றது; என 

வே, இந்தால் இற்றைக்கு மூவாயிச ஆண்கெட்கு முன்னமே 

இயற்றப்பட்ட மிகப்பழைய நூலாதல் தானே போதரும். இத் 

அணைப்பழையதாகிய நாட்டியசாஸ்இரத்'இன் கண் இரிபூ.ர 

தகனம் என்னும் காடகக் சாப்பியல் கு நிப்பிடப்பட் டி.ருத்த 

லாற், பண்டைக் காலத்இருக்ச முன்ஜஹோகள் முதன் முதல் 

ஆடக்கண்டு களித்தது சிவபிரான் முப்புசங்களைா எரித்தகதை 

தழுவிய காடகமேயாதல் தெ ற்றெனப்புலனாகின்றதன்றோ? YS 

கதை தழுவிய காடசம் அத்துணைப்பழையகாய் இரு தீதல்பற்றி 

யன்றே பிற்காலத்திருந்த *வத்ச.சாஜன்” (கி.பி. ௧௧௬௩.) என் 

னும் நாடகப்புலவனும், அப்பெயர்பூண்ட இரிபுசதாகம்” என் 

னும் நாடகக்காப்பியச்தினை இயற்றுவானாயினனென்பனு. என் 

றிவ்வாறு தழிழர்கள் வணங்யெ தமிழ்த்தெய்வமாகய சிவபி.ரா 

“னும்்அம்மையுமே காடகத்தை முதன்முதல் ஆக்கினவா்களென் 

னும் வரலாறு பண்டுதொட்டு வருதல்கொண்டுஞ், சிவபிரான் 

மூப்பும் எரித்த நிகழ்ச்சியே முதன்முசல் நாடகமாகச் செய் - 

அ ஈடித்தூக் காட்டட்பட்டதென்று வடமொழிப் பழநாலாகயே 
  

* இம்முடிபை எமதுமாணிக்கவாசகர் வாலாறுங் காலழம் 

என்னும் தாலின் 5௦50-ஆம் பக்சம்முதற் கண்க,



கரடச வாலாறு ௬௯ 

நாட்டிய சாத்திரங் கூறுதல் கொண்டும் பண்டைக்காலத்தில் 

நாடகதநால் உண்டாயது தமிழ்மக்களுள்ளேதாம் என்று அறி 

தல்வேண்டும். தமிழில் இயற்றப்பட்ட பழைய சாடக நால்கள் 

இஞ்ஞான்று காண ச்டையாமை பற்றியும், இக்காலத்து வழன் 

கும் நாடகச் சாப்பியங்களெல்லாம் *ஆரியம்' பிராகிருதம்” 

“அர்த்தமாகதி' மராட்டி” முதலான வடநாட்டு மொழிகளில் 

எழுதப்பட்டிருத்தல் பற்றியும் சாடகநால்கள் வடமொழிக்கே 

யுரியவை போலுமென்று மலையற்க. எனெனின், வடக்கேவந்து * 

குடியேறிய ஆரியர்கள் நடனமுங் கூத்தும் இயற்றத்தெரிர்தவா் 

கள் அல்லசெனவுக், கதைதகழமீஇய நாடகம் பண்டையாரியா்க் 

குள் ஈடைபெற்ற தென்பதற்கு ஆரியவேத நூல்களுள். யாண் 

டும் ஏதொருகுறிப்புங் காணப்படவில்லை யெனவும் வடமொழி 

யாசாய்ச்சியில் மிகச் இறந்தவ. ராகிய தீத் (Keith) என்னும் 

ஆசிரியர் ஈன்காய்ந்து முடிவுகட்டி யிருத்தலால்* நடனமும் 

நாடகமுங் . கூத்துமெல்லாம் முதன் முதற் கண்ட றிந்து நூல் 

கள் எழுதினோர் பண்டைத் தமிழாடரியாகளே யாதல் ஈன்கு 

பெறப்படாகிற்கும். இதலைன்றே தொன்றுதொட்டு இயலும் 

இசையும் காடகமுர் தமிழுக்கே உரியவாதல் தெரித்துச் சான் 

ரோசெல்லார் தமிழை :முத்தமிழ்” என்று வழங்கிவருகின்றார்! 

இவ்வாறே ஆரியத்தைத் த்ரிதம்” என்னும் அடைகொடுத்து 

வழங்கல் வடநூல்களுள் யாண்டும் சாணப்படாமையின், அவ் 

வழக்குத் தமிழுக்கே சிறந்ததாதல் தெளியப்படும் என்டதூ. : 

அல்லதாஉம், காடகத்தை முதற்கட் டோற்றுவித்த இறை 

வன் அதனைப் பரதமூனிவனுக்குக் கொடுத்து, அதனை அவன் 

வாயிலாக வழங்கவிடுத்தனன் என்று நாட்டிய சாத்திரம் உரை 

தருதலால், நாடகத்திற்குருதலாசிரியன் பாரதனேயென்டதூஉம் 

நன்கு பெறப் படுகின்றது. இவபிரான் தமிழர்கள் வழிபட்டு 

வந்த முழுமுதற் கடவுளேயாதலும், அவனைத்தீப் பிழம்பொளி 

எ சமி Dr. Av B. Keith's “The Sanscrit Drama, pp. 25.27
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யில் வைத்து வணங்கித் தவளர்த்க தமிழ் வகுப்பினர் (பத 

27? யாதலும் எமது மாணிக்கவாசகர் வரலரனுவ் காலமும் 
என்னும் நாலில்* விரிவாக விளக்கிக் காட்டப்பட்டிருக்கின் . 

றன, இப்பெற்றியரசான தமிழ்ப்பசத வகுப்பினரிற் னோன்றிய 

பாதமுனிவ னெருவனுக்கே இவபிசானால் நாடகம் வுழங்கப் 

பட்ட தென்லும் பண்டைவரலாறு, பழையகாடகக்கலை தமிழ் 

மக்களுள்ளேகான் தோன்றி ௫நெ௫க வழங்கிவச லாயிற்தென் 
“னும் உண்மையினை உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல் விள்ள 

விளக்குதல் கண்டுகொள்க. அல்லதூஉம், இஞ்ஞான்௮ு வட 

மொழிக்கண் உள்ள நாடகங்களின் ஈற்றில் நவலப்படும் 

வாழ்த்துரையும் 4பரதவாக்கியம்” எனப்பெயர் கூறப்பட்டு வரு 

தலும் இதற்குப் பின்னுமொரு சான்றாய் நிலையும். அதுவேயு 

மன்றிப், பாசன்” என்.னும் காடகப்புலவனைத்தவிர, அவனுக் 

குப்பின் வந்தோ. ரான ₹சூத்திரகன்” காளிதாசன்”, ஹர்ஷன்”, 

“பவபூதி” முகலான வடமொழிகாடகப் பேசாசிரிய செல்லா 

ருக் தாம் இயற்றிய நாடகக்காப்பியங்களின் முதலிலும் இடை 

யிலும் ஈற்றிலுமெல்லாஞ் சிவபிசானையே வணங்கியும் alps 

தியம் குறிப்பிட்டும் இருத்தலும், ௮ப் பெருமானைச் இறக் 

தெடுத்து வழிபடுர் தமிழ்ப் பேசாசிரியர்களே நாடகம் வல்லா 
சாதலை நன்கறிவுறக்தம் அடையாளமா மென்ச. 

- இங்கனஞ் சிவபிரான் முப்புசங்களை யெரித்த கதை 
கமீ£இப் பண்டுதொட்டு நடித்துக் காட்டப்பட்டு வந்த காடகங் 
“கொடுகொட்டி”? என்னும் பெயர்த்தாய்ச் தமிழ்காட்டின்கண் 
ணும் பழமைக்காலத்தே நடிக்கப்பட்டு வர்ததொன்றாம். இற் 

றைக்கு ௪௭௦௦-அண்கெளுக்குமுன் ௮.ரசு விற்றிருந்த செங் 

குட்வென் என்னுஞ் சே வேந்தன், தன்னைப் பழித்த வட 

ஈாட்டு: அசசர்மேற் படையெடுத்துச் சென்று, அவசை யெல் 

லாம் போரில் வென்று சிறைப்படுத்திக், கண்ணகியின் உருவஞ் 
  

* “மாணிக்கவாசகர் காலம்! பச்கம், 490-406,
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சமைத்தற்கு இம௰யமலைக்கண் ஆய்ந்தெடுத்த கருங்கல்லை அவர் 

தலைமீதேற்றிக் கொணர்வித்துத், சன் மாப்பெருக்தேவியோடும் 

நாடக அரங்கேறி காளோலக்கம் இருந்த ஞான்று பறையூர்க் 

கூத்தச்சாக்கையன் என்னும் நாடகம் வல்லான், வெபிரான் 

முப்புசமெரித்த கொடுகொட்டி. காடகத்தையே அவர் முன் 

னிலையில் ஈடி.த்துக்காட்டி. அவரை மகழ்வித்தனனென்று, ௮ப் 

போது அவசோடு ஒருங்கிருந்து அதனைச் கண்ட ஆசிரியர் 

இளங்கோவடிகள், 

*:அங்கவள் தன்னுடன் ௮ணிமணி அசங்கம் 

வீங்குரீர் ஞாலம் ஆள்வோன் ஏறித், 

இருநிலைச் சேவடி.ச் சிலம்புவாய் புலம்பவும் 

பரிதரு செங்கையிற் பபெறை ஆர்ப்பவுஞ் 

செங்கண் ஆயிரசர் இருக்குறிப் பருளவுஞ் 

செஞ்சடை சென்று இசையுகம் அலம்பவும், 

பாடகம் பதையாது சூடகச் துளங்காது 

மேகலை ஒலியாது மென்முலை ௮சையானு 

வார்கசூுழை ஆடாது மணிக்குழல் ofl pga 

உமையவள் ஒருதிற னாக, ஓங்கிய 

இமையவன் ஆடிய கொட்டிச் சேதம், 

பாத்தரு நால்வகை மறையோர் பறையூர்க் 

கூத்தச் சாக்கசையன் ஆடலின் மகிழ்ந்து”? (சிலப்பதிகா 

சம், ஈடுகற்காதை, ௬௫-௪௭) என்று அருளிச்செய் திருக்கு 

மாற்றாற், கொடுகொட்டி நாடகம் தமிழ்காட்டின்கண்ணும், 

ஆடப்பட்டு வந்தமை ஈன்கறியப்படு மென்பது. 

அ௮ங்கனமாயினும், பண்டைத்தமிழ் மொழிக்கண் இயற் 

றப்பட்ட நாடகக்காப்பியங்களும், ௮க் காப்பிய இலக்கணங் 

கூறும் நாடகத் தமிழ்நால்களுஞ் இலப்பதிகாச உசையாகிரிய 

சான அியார்க்கு கல்லார் காலச்சிலேயே &யகோ! இறந்து
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போயின! அவை அவ்கனம் இறந்துபட்டது எசனாலெனிற் 

கூறுதும்: இசை நாடகங்களை அருவருப்பாசான பெளத்த . 

சமண்சமயத்தவர்கள் வடகாட்டினின்றும் பெருந்இரளாய்ப் 

. போர்து இத் தமிழ்நாடெங்கணுமங் குடிபுகுந்து வைகிய ச-பி 

இசண்டாம் நாற்றாண்டுமுதல், அவரதல் கோட்பாடுகளிற் இக் 

குண்ட தமிழாசிரியர்களும் அவர்போல் அவற்றை அ௮ருவருத்தா 

விடவே அக் நால்களெல்லாம் ௮ங்கனம் ௮ழிந்துபடலாயின! 

் அவர்க்குப்பின் சைவசமயத்தை வளர்த்து வத்த ஆசிரியாக 

ளும், ஈரகெஞ்சம் அற்ற பெளத்த சமண் துதவொழுக்கமுறை 

களைத் தமிஇச் தமக்குப் பண்டேயுரிய விழுமிய அன்பினைக் 

இணை ஒழுக்கவியல்களை ஓரீ இத் தாழும் அவர்போல் இசை 

நாடகத் தமிழைக் கைந்நெகிழவிட்டனர்.! இங்கனக் தம் நாட் 

டுட்புகும் அயலவர் ஒழுகலாறுகள் எத்தறச்தவாய் இருப்பி 

னும் ௮வைதம்மை ஆசாயாது கைப்பற்றித், தமக்குரிய சீர்த்த 

பண்டையுரிமைகளை யெல்லாம் எனளிஇல் இழந்து விடுதற்கண் 

மூன் கித்பாசான ஈர் தமிழ்மக்களிடையே இசைகாடகத்தமிழ் 

இறர் பட்டது இயல்பேயன்றோ? இசை நாடகம் மட்டுமோ? 

இயற்றமிழ் ஈங்கையுகூடத் தன் தனிச்சிறப்பை வரவ.ரஇழர்து, 

அயல்மொழிச் சொற்பொருள் ஈஞ்சு தன்சகண்௮ளவின்றி விச 

வப்பெற்றுக் குறையுயிருடையளாய்த், தன்னை முன் போல் ௮௬ 

காப் பேரிளமையிற் பெருக வைக்கும் ஓர் ஆண்மைப் பெரு 

மகன் உதவியை வேண்டி.நிற்தல் அறியாதார் யார்? அதுநிற்க. 

இனித், தென்றமிழ் நாட்டவர் நிலை இவ்வாறாயினும், வட 

'காட்டில் அரியயொழியைத் கழீஇ கின்ற ஈம் முன்னோர் நிலை 

அத்துணை இரங்கச்தக்கதாயில்லை. வட காட்டிலிருந்த அறிஞர் 

ஆரியமொழியை வழங்கப் புகுந்திடினுச், தமக்குரிய இசை 

நாடகங்களையும் ஒசே தெய்வக் கோட்பாட்டையுங் கைவிடா 

ராம், அவைதம்மை முதல்வைத்தே இயல் இசை காடகநால்க 

ஞூஞ் சமய ஆராய்ச்சி நூல்களும் பிறவும் வடமொழிக்கட் 
௪
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டொடர்பாக இயற்றிவசலானார். என்றிவ்வாறா! வடமொழிக் 

கண் நாடகநூல் வந்த வரலாற்றின் உண்மை அறிந்துகொள்ச. 

நாடக அமைப்பு 

இனி, ஈம்போன்ற மக்களுட் இலர் தமதியற்கைக்குக் 

தமது சொல்லுக்குக் தமது, ஒழுகலாரறிற்குர் தமது இன்ப 

அகர்ச்சிக்கும் ஒத்து கிற்பாரோடு உறவுகொண்டும், அவற் * 

அக்கு மாறுபட்டு கிற்பாசொடு பகைகொண்டும் ஒழுகாநிற் 

புழி, அவர்தம் வாழ்காள் நிகழ்ச்சிகள் ஒன்றோ டொன்று 

பிணைந்து சக்சூண்டு, ஈற்றில் ௮ச் சிக்கு விபெட்டு ஈன்ருப்முடி. 

தலுஞ், சக்குவிபெடாது இதாய் முடிதலுங் காண்மென்றே. 

இங்கனம் இருவேறு வகைப்பட்டு முடியும் மக்களியந்கை 

நிகழ்ச்சிகளின் தொடாபே கதையென்னும் பெயர்த்தாய் கா 

டக அமங்கின்சண் வைத்து ஆவொசால் நடத்திக் காட்ட்ப் 

படுவதாகும். எனவே, நாடகத்திற்கு உயிராவது ஒருசிறத்த 

.கதையேயா மென்டதூஉம், ௮க்கதையின்கட் டொடர்புபட்டு 

நிற்கும் மக்களையும் மக்கள் நிகழ்ச்சிகளையும் காடக அங்கன் 

கட்போந்து ஆடிக்காட்டிவார் ௮ங்கனம் ஆடிக்காட்டுதற்கு 

இசைந்த முறையால்எல்லாம் வைத்து ஒரு நல்விசைப் புலவ 

னால் தொடுக்கப்படுவதே காடகக்காப்பியமா மென்டதூஉம் 

இனி௫ பெறப்படும். 

அற்றேற், கதைநாலுக்கும் காடகறாலுக்கும் வேறுபாடு, 

என்னையெனிற்; கதை.நால் எழுதும் ஆசிரியன் தன் உரையா * 

கக் கூறவேண்வென வெல்லாங் கூறுதற்கு உரியன்- மற்று, நர 

டகநாலாசிரியனோ, காடகக்கதையுள் வருவார் பெயரும், அவர் 

வருதல்போதலும்,அவர்வரும் இடழுங்காலமுங் குறிப்பதன்றி, 

அங்கனம் வருவார் இயற்கை செயற்கைகளும் அவர் வருதல் 

போதல் வகைகஞும் அவரவரும் இடங்களின் இயற்கை காலத்



௨௪ சரஞுக்தல கரடக ஆசாய்ச்ி 

இன் ன் நிலைகளுந் தானே (ேர்நின்று விரித்துக் கூறுதற்கு உரியான் 

அல்லன்; அன்றி அவைகளைக் கூற விழைஞகஞுவானேல், தான் 

இயற்றும் நாடகக்கதையில் வருவார் வாயில்கின்றே ௮வைதம் 

மைச் சுருக்கமாக வருவிப்பானல்லது, தானே அவை தம் 

மைக் கூறப்பெறான். சுதை நாலாசிரியனோ தான் வசையுவ 

கதையுள் வருவாரின் வேருகச் தன்னைத் தனிதிறு த்தித், தனக்கு 

மூன் செல்வாராக அ௮வசைத் தன்னெகிர் தொடர்புபட நிறுத்தி 

அவர்தம் இயற்கை செயற்கைகளையும் அவர்தம் வரு, தீல்போதல் 

வகைகளையும் அவர் இயக்கும் இடத்தினியற்கை காலத்தின் 

நிலைகளையும் தான் வேண்டுமா றெல்லாம் விரித்தேயாயினுஞ் 

சுருக்கியேயாயினும் வசையப்பெறுவன். பேலும், ஒரு காட 

கக்சதை நிகழ்ச்யொனது ஓர் இரவில் ஒன்பது மணிக்குத் 

அவற்கி இரண்டல்லது மூன்றுமணிக்குள் ஈடத்திக் காட்டு 

தற்கு இசைந்ததாக இருக்கவேண்டுமாதலால், அது விரிந்து 

செல்லுதற்கு.: இடம்பெறாது; அன்றியும், மிச விரிந்த பாரதக் 

கதை இராமாயணக் கதை கந்தபு.சாணக் கதை முதலியவற்றை 

நாடகமாக ஈடத்திக் காட்டப்புருவாரும், அவைதம்மைப் பல 

பகுதிகளாகப் பிரித்து, ௮வ் வொவ்வொரு பருஇயையும் ஒவ் 

வோரிசவில் முடிக்குத்தக்க பற்பல நாடகங்களாக இயற்றி கடத் 

இக் காட்டக் காண்மோகலின், காடகமென வகுக்கப்பவெ 

வெல்லாம் ஓரிரவில் ஈடத்திக்காட்டுதற்கு ஏற்ற சுருங்கிய அள 

வுடையதாகவே இருத்தல் வேண்டுமென் அுணர்ந்துகொள்க. 

இவ் அளவுகடந்து இயற்றப்பவென நாடகமுறையில் இயற்றப் 

பட்டாலும், அவை இரிசவில் ஆடிக் காட்டுதற்கு இசையாமை 

யின் காடகமாதல் செல்லாதென்க. மறுக், கதை நூற் கதை 

களோ அங்கனம் ஆடிக் காட்டப்பவென அல்லவாய், எத்தனை. 

நாட்களேனுர் தொடாந்து பயிலுதற்கேற்ற அமைப்புடையவாக 

லின், அவை ஆரியன் வேண்மோறெல்லாம் விரிந்து செல்லு 

Sb 8 app பெற்றியவா மென்று கடைப்பிடிக்க,



காடக அமைப்பு உ௫ 

இன்னும், காடகம் என்பது பரந்துபட்ட இக் நிலவுலகச் 

இன் ஒரு பகுதியிலோ அன்றிச் சில பகுதியிலோ ஈடைடெறும் 
மக்கள் லர் பலரின் இயக்கத் தொடாபை வரையறைப்பட்ட. 

ஒரு சிறிய இடமாகிய அரங்கின் கண்ணே அழகு மிகுத்து 

ஆடிக்காட்டுர் திறனுடையது; அத்திறத்தினை நினைந்துபார்க்குவ் 

கால், ஒரு புல்நனிமேல் நின்ற ஒரு ஹுபனித்திவலையானறு 

தன்னைச் சூழவுள்ள பெரிய இயற்கைப்பொருட் டோற்றங்க 

காத் தன்னகத் தடக்கிக் காட்டுத் இிறத்தினையே அதற்கு ஒப் - 

பாகச் சொல்லலாம். மற்று, விரிந்த ஒரு சகுதசைநாலோ அரவு 

கனமே விரிந்த மக்களியல் நிகழ்ச்சிகளைத் தன்கண் மீளக்காட் 

டுச் தன்மையுடையது; அதற்கே. மிக ௮கன்றதோர் அழல 

ஏரிநீர், தனக்குமேல் முழுகிலா வட்டமிட்டு வயங்க அதனைச் 

சூழ வான்மீன் றொகுூதிகள் பொன்றுகளென மிளிரச் தோன் 

அம் ஒரு பெரு நீல வான்பசப்பைத் தன்கண் விளங்கக்காட்டு 

-. தலையே உவமையாகச் சொல்லலாம். இவ்வாறு அவையிசண் 

டற்கும் உள்ள வேற்றுமை யுணா்ந்துகொள்ளல்வேண்டும். 

இனிப், பண்டைகாளில் காடகங்கள் செய்யுளும் உரை 

யும் விசவிய ஈடையில் ஆக்கப்பட்டன. மற்றுக், கதைநால் 

களோ செய்யுள்ஈடை ஒன்றிலேயே இயற்றப்பட்டன. காட 

கங்கள் ஏன் ௮ங்கனஞ் செய்யுளும் உரையுங் கலந்த நடை 

பில். ஆக்கப்பட்டனவெனின்; அவை, உலகத்தில் நிகழும் மக் 

எள். ஒழுகலாறுகளைப் பெரும்பாலும் அங்கு நிகழுமாறே 

யடுத்து ஆடிக்காட்ட வல்லா.சால் ஓர் அ.ரங்கின்௧கண் வைத்து 

ஈடத்திக்காட்ப் படுக் தன்மையவாதலால், உலகத்துற்கல்வியறி: 

விலும் ஆற்றலிலும் மிக்க மேன்மக்களின் உசையாட்டுகளைச் 

செய்யள்ஈடையிலும், ௮அவ.ல்லாக ஏனைமக்களின் உசையாட்டு 

   

களை அவரவர் உயர்வு தாழ்வுக் கேற்ற உசைஈடையிலு மாக 

இயற்கைக்கு மாருகாமல் நடத்திக்காட் டினால் மட்டுமே அவற் 

றை நேரிருந்து காண்பார்க்கு இன்பம் உண்டாம்) அசுவே, 

4



௨௭ சாகுச்தல காடக ஆராய்ச்சி 

நாடகங்க ளெல்லாம் இயற்கைநெறி திறம்பாமல் ௮௫்ஙவனம் 

இருவகை நடையும் ஒருங்குவிசாய் அமைக்கப்பட. லாயின. 

மற்றுக், கதைகளை நுவலுங் காப்பியங்களோ, அ௱ங்கின்௧ண் 

வைத்து அவைதம்மை ௩டத்திக் காட்ெவன அல்லவாய், இயதி 

கை செயற்கைகளை யெடுத்து விரிக்குக் தம் ஆரியன்றன் 

௮ஃகியகன்ற அறிவின்றிறங்களையே பெரும்பான்மையும் புலப் 

படுத்துவனவாய்த், தம்மை ஊன்றிப் பயில்வார்க்ருச் சொற் 

சுவை பொருட்சுவைகளைப்பெருகுவிக்கும் பெற்றியவாகலின், 

அ௮வைதம் இயலுக்கு ஏற்பச் செய்யுள் ஈகடைவளம் ஓன்றே 

பொருந்தலாயின வென்க. எனவே, காளிதகாசரும் அவர்க்கு 

முன் பின் னிருந்த நாடக ஆசிரியருமெல்லார் தாம் தொடுத்த 

நாடகக்கதையுள் வருவார் உயர்வுதாழ்வுக்கேற்ற செய்யுள் டை 

உரைநடைகள் விசவிய முறையிற் றம்முடைய BTL BGT BR 

இயற்றினாராக, வியாசரும் வான்மீகியும் ௮வர்போன்ற ஏனைக் 

காப்பிய நூலாசிரியருமெல்லாக் தாம் நுவலுங் கதைகளைத் தம் 

அறிவின் றிறனால் எத்துணைச் ௬வை பெருக நுவலலாசீமோ 

அ௮த்துணைக்கேற்ப முழுதுஞ் செய்யுள் நடையிலேயே யாக்க 

லாயினாசென் அுணர்ந்துகொள்ச. காளிதாசரும் காடகமுறை 

விரித்துக், காப்பியமுறை தழீஇக் கதைநால் யாக்கப்புக்குழிச், 

செய்யுள்சடை யொன்றனையே மேற்கொண்டார் என்பசுற்கு, 

அவரியற்றிய இசசுவமிசம்,குமாரசம்பவம்முதலிய பொருட் 

டொடர்நிலைச் செய்யுட்களே சான்றாமென்பது. 

நாடகக் கதை மமைப்பு 

இனி, இங்கனம் அமைக்கப்படும் காடகம் என்னும் ஓர் 

அழகிய உடம்புக்கு உயிர்போல்வ 2, அ௮தலூடு தொடர்ந்து 

நிகழுங் கதையே யாகும். வல்ல இர் உயிர் இல்லாத வெற் 

௮டம்பு ஏதொரு பயனும் உடையதாகாமை போலக், கதைச்



நாடகக் கதையமைம்பு ௨௪ 

சுவை பாத் நாடகமும் பா டையதாகாது; ஏனென்றாஜ் வை நிரம்பாத நாடகமு யனுடையதாகாது; ஏனென்றாற், 

கதைச்சுவை வாயாத நாடகத்தைக் கண்டு இன்பு றவார உல 

சில் எவருமே இலசாகலி னென்பதூ. 

அஃ்தொக்கும்; கதைச்சுவை யென்பது இன்னதென் 

றறிந்திலமாகலின், அதனை ஒருறிதவிளக்கிக்காட்டுகவெனிற், 

காட்டுதும். “pr அரசிகாஞன், தன் ஈகரத்திற்குப் புறம்பே 

யுள்ள கானகத்தில் உலவும் புலி கரடி முள்ளம்பன்றி யானை , 

முதலான மறவிலங்குகள் தன்£ழ் வாழுங் குடி.மக்கட்சூத் 

இக்கு இழையாவாறு, இங்களுக்கு ஒருகால் தன் ஏவலாளர் 

சிலருடன் படைக்கலத்தாங்கிக் குதிரை யூர்ந்துசென்று, (தன் 

சண் வேட்டமாடித் திரும்புவான் என்ற அளவுமட்டும் ஒரு 

சிறுகதை ஒருவர் சொல்வசாயின் அதனைக் கேட்பார் சிறி 

தும் இன்புரமுர். மற்று, அதனை அவ்வாறு கூறாது, ₹:அங்கனம் 

வேட்டம் அடித் தரும்பும் வழக்கம் உடைய அவ்விளைஞன் 

ஒருகால் HS கானகத்தினூடு கொடியதொரு முள்ளம்பன்றி 

யைப் பின்றொடர்ந்து தான் இவர்ந்த குதிரையை விரைந்த! 

செலுத்திச் செல்வுழித், தன்னுடன் போந்த ஏவலாளரைப் 

பிரிந்து, அதன்பின்னே அக்காட்டினூடு நெடுத்தொலைவு போய் 

விட்டான். ௮வன்மாற் சென்ற பன்றியோ அவன் கண்களுக் 

கும் எட்டாமல் அடர்ந்த பு தர்களினூடு மறைந்தோடி விட் 

டதூ. அ௮க்கேரம் பகலவன் வான்உச்சியில் எறிக்கும் வேனில் 

ஈண்பகல். தானுர் தன்ர இரையும் நெடுவழி வந்தமையால் 

மெய் வியர்த்தூ காவறண்டு களைப்புதறு, மேற்செல்ல மாட்டா, 

மல் ஓரிடத்தில் அயர்ந்து . நிற்க2வண்டுவது இன்றியமையாத 

தாயிற்று. உடனே, அவன் தன் குூதிரையைவிட்டுக் இழிறங்கி, 

அதனை அருகு ஓடிய மலைரீரருவியில் நீர் பருஇக் கசையிற் புல் 

மேயவிட்டுத், தானுர் தனது விடாய் தணித்து ஒரு மர£ழலில் 

அமர்ந்தான். அமர்ந்தானுக்கு அயர்வினற் FT QOS ET



௫ 

௨௮ சாகுக்தல கரடக ஆசரம்ச்கி 

அங்குக் கொழுமையாய் வளர்ந்திருந்த புல்லின்மேற் படுத் 
தான்) படுத்துச் சிறிது நேரத்திலெல்லார் கன்னை மறந்து அயில் 
வானாயினன், இவன் இவ்வாறிருக்க, ௮க் கானகத்தில் உல 
வுங் கொடிய வேள்கைப்புலி யொன்று இரைதேடி அப் பக்க 
மாய் வந்தது, அங்கே புல்மேயுங் கொழுவிய ௮க் குதிரை 
யைக் கண்டு, அதனைக் கொன்று இன்றற்கு வாயைத் இறந்த 
வாறாப் அதன்மேற் பாய முயல்கையில், அக் குதிரை வெருக் 
“கொண்டு ஓடித், துயின்றகொண் டிருர்த தன் அரசளைஞன் 
அருகே சார்ந்து கனைக்க, அவனுவ் சதுமென விழித்தெழுந்து 
நின்று சூழ கோக்கினான். இதற்குள் அப்புலி தன் cpu ற்சிக்கு 
இடையூறு வி&£ப்பவனாய் எழுந்துநின்ற அவ் விமாஞனைக் 
காண்டலுர், தான் ௮க் குதிரைமேற் பாய்வது விடுத்து, அவ் 
விளைஞன்மேற் பாய்ந்தது, அலதங்கனம் பாய்தலையுர், அயின் 
தெழுந்த தன் தலைவன் தனது வேற்படை நிலத்திற் கிடப்பத் 

தரன் வெறுவ் கையனாய் நிற்றலையுங் கண்ட ௮க் குதிரை ஓர் 
இமைப்பொழுகில் தன் லைவற்காம் அவன்பேற் பாயும் அப் 
புலிக்கும் இடையே பாய்ந்தது. இதுசண்ட இளைஞன் ஒரு 
குதியிழ் கீழ்க்கெடர்ச சனத வேற்படையைக் குனிந்தெடுத்து, 
அதனை மிகவுர் இறமையாகச் சுழற்றி அப் புலியின் முகத்தின். 
மேல் wile, அசனைக்கொன்று வீழ்த்தினான். இந்நேரத்தில் 
அவன் நன் ஏவலாளரும் அவன்பால் வந்து சேர்ந்து 555) 
சையின் நன்றிமிக்க ஆண்மையினையுகி, ௪ம் அமடிளைஞன் por 
பேசாண்மையினையும் வியர்து, வீழ்த்தப்பட்ட அப் பெரு 
வேங்கைப்புலியினையும்: உடன்கொண்டு, THOT HOTS GLb 
நகருக்குத் திரும்பினர்!” என்று அவ் வரசிகாஞற்கு ஒருநாள் 
நிகழ்ந்த வியத்தகு நிகழ்ச்சியினை யெடுத்அக்கூறினால், அசனைக் 
கேட்பார்க்கு, ஈன்றியுக் இகைப்பும் இரக்கமும் அச்சமும் ய 
மம் முடிவுறியும்வேட்கையும் வியப்பும் மஇழ்ச்இியும் ஒன்றன் 
பின் ஒன்றாகக் தோன்றி அவசைப் பெரிதும் இன்புறுத்து



கரடகக் கைமயமைம்பு ௨௯ 

மன்றே? யாங்கனமெனிற், குடி.மக்களைப் பாதுகாக்கும் ஒரு 

நல்ல ௮மசற்குப் புதல்வனுப் வளவிய செல்வவாழ்க்கையில் 

உறையும் ஓர் அ௮சசிளைஞன் தன் ஈலத்தைக் கருதாது தன்குடி 

மக்கள் ஈலத்தையே கருதி மறவிலங்குகளை வேட்டமாடச் 

சென்றானென்பது கேட்டு ஈன்றியுணர்வும், அங்கனஞ் சென்ற 

வன் அச்சந் தரத்தக்க அ௮க்கானகத்னொடு கன் ஏவலாளரை 

யும் பிரிந்து தனியே செல்லுமாறு நேர்ந்தது என்பது கேட்டுத் 

திகைப்புணர்வும், ஒருநாளும்: நீர்விடாயும் ப௫ித்துன்பமுங் ' 

களைப்பும் ௮அறியாதான் கூவேனில் ஈண்பகலில் அக் காட்டிற் 

றனிச்சென்று விடாய்த்து வருந்தினான் என்பது கேட்டு இரக்க 

வுணர்வும், அயராந்துறங்கும் ௮வ் விளைஞற்கு அ௮ணித்தாக மற 

வேங்கை ஒன்று வர்சசென்பஅ கேட்டு அச்சவுணர்வும், அவ் 

வேங்கை குதிரைமேற் பாய்தலொழிந்து அவ் விகாஞன்மேற் 

பாயப் புக்க தென்பது கேட்டு இஃது யாதாய் முடியுமோ என் 

Bb &ீயவுணர்வும், இஃதெங்கனம் முூடிவதாயிற்றென அறிய 

விழையும் வேட்கையுணாவும், so வேங்கை தன் றலைவன் 

மேற் பாயப்புகுவது கண்ட ௮க் குதிரை தனக்கு வரும் ஊறு 

பாட்டையும் ஒரு பொருட்படுத்தாது அவற்கும் அதற்கும் 

இடையே பாய்ந்தமை. கேட்டும் ௮ந்கொடி.யில் அவ்விளைஞன் 

தன் வேற்படையை எடுத்தோச்சி ௮ப் புலியைக் கொன்று 

வீழ்த்தமை கேட்டும் வியப்பொடு கலந்த மகிழ்ச்சி யுணாவும், 

அவ் விளைஞனைப் பிரிந்த ஏவலர் அவன்பால் வந்து சேர்ந்து 

எல்லாருமாயப்த் தமது நகர்க்கு. இனிதுபோய்ச் சேர்ந்தமை 

கேட்டு ஆறுதல் கலந்த மகிழ்ச்சியுணாவும் ஒன்றன்பின்னொன் ' 

ரய்த் தோன்றி இக்கதை கேட்பாசைப் பெரிதும் இன்புறுத்து 

இன்றமையி னென்பது. இவ்வாறு ஒரு கதை நிகழ்ச்சி சிறி 

தாயிருப்பினும் பெரிதா யிருப்பினுக் தன்னைக் கேட்பார்க்கு 

மேற்காட்டிய பல்வகை யுணர்வுகளை எழுப்புந் தகைத்தாய் 

அமைக்கப்படுதல் வேண்டுமென மாணிக்கவாசப்பெருமான்



௯௦ சரகுச்குல காடக ஆசரய்ச்ி 

தாம் அருளிச்செய்த இருச்சிற்நம்பலக்கேவையாரில் மேல் 

உரைத்த இறுகதையைத், 

. *இிவாய் உழுவை இழிச்கதந்தோ சிறிதே பிழைப்பித் 

தாவாபணிவேல்பணீகொண்டவாறின்றொர்ஆண்டகையே”? 

என்று ௮ஃயெ அறிவால் இசண்டடியிற் நிறம்படக் சூறித்து 

அறிவுறுத்தருளினமை கண்டு இறும்பூதெய்துக. எனவே, 

ஒருவன் அல்லது ஒருத்தியது ஒழுகலாறு ஏதோர் இடையூற் 

- முனுற் தடைப்படானு சென்று முடியுமாயின், அதனை எடுத் 

 துளைப்பதும் அதனைக் கேட்பதுவ் கூறுவார்க்குங் கேட்பார்க் 

கும் வியப்பினால் நிகழும் இன்பவுணாவினைப் பயவாமையின் 

௮௮, ஒரு கதையாகத் தொடுக்கற்பால தன்றென்டதூஉம், 

அவ்வாறன்றி இடையூறகளால் தாக்குண்டு ஈன்ராகவோ தீதா 

கவோ முடியும் ஒருவது ஒழுகலாறே இருஇறத்தார்க்கும் 

வியப்பினையும் இன்பவுணர்வினையுங் தந்து கதையாகத் தொடுக் 

கப்படுதற்குரிக்காமென்பதூஉம் இனிதவிளங்காகிற்குமென் ௧. 

அற்றேல், அங்வனம் இடையூறுகளால் தாக்குண்ணும் 

ஒருவசது ஒழுகலாறு மட்டுமே வியப்பினையும் இன்பத்தினை 

யு தருதல் என்னையெனின்; ஓர் யாற்று வெள்ளச்தின் விளை 

வும் விளைவின்மையும் வலிவும் வலிவின்மையும் அகனைக் 

குறுக்கிட்டு நிற்கும் அணையின் உரங்கொண்டே. அறியப்படு . 

தல்போலவும், ஒரு கெருப்பின் வன்மையும் மென்மையும் அத 

னால் எரிக்கப்படும் ஒரு கானகத்தின் அளவுபற்றியே உணரப் 

படுதல்போலவும், ஒரு சூறைக்காற்றின் கடுமையுக் தணிவும் 

் அதனால் அலைத்து மூறிக்கப்படும் மரங்களின் நிலைபற்றியே 

அளந்தறியப்படுதல் போலவும், ஒருவருடைய ' அறிவாற்றல் 

உடலாற்றலும் மனலைஞமம் ௮வையின்மையுமெல்லாம் ௮வது 

ஒழுகலாற்றை வந்து இடைமறிக்கும் இடையூறுகளின் வன் 

மை மென்மை வாயிலாகவே ஈன்களந்தறியப்படுமென்க. அங் 

வனம் வந்து மறிகும் இடையூறு களுக்கும் அஞ்சாது அவற்றை



கரடகக் கதையமைப்பு ரகு 

மேற்கடந்து செல்வான்றன் ஆண்மையினைக் கண்டு வியந்து 

மூழ்தலும், மற்று அவ்விடையூறுகளை எதிர்க்தும் அவற்றை 

மேத்கொளமாட்டாது அயர்ந்து ce nep et ets கண்டு இரங்கி 

வருந்துதலும், இனி அவைதம்மைக் கண்டு ௮ஜ்சியோடுவா 

னைக் கண்டு இழித்து இகழ்தலும் மக்கள் எல்லார்மாட்டும் 

இயற்கையாய் நிகழக் காண்டுமன்றே. ஆகவே, அத்தன்மை 

யலாம் இடையூறுகளால் தாக்கப்படாதவன்றன் உரமும் 

உசமின்மையும் 905) 5 OG வேறு விழுமியவாயில் ஒன்றுங் , 

காணப்படாமையின், அப் பெற்றியான்றன் ஒழுகலாறு மச்க 

ளெவர்க்கும் விழுமிதாம் இன்பம் பயவாமையும் இயற்கை 

யாய்க் காணப்பகென்றது. இவாற்றாற், கதைளென்றற்குச் சிறக் 

தன இடையூற்றின் வாயிலாக ஒருவன்றன் அல்லது ஒருத் 

இசன் உள்ளநிலையினைப் புலப்படுத்தி, அவ்வாற்றால் அதனைப் 

பயில்வார்க்குங் காண்பார்க்குவ் கேட்பார்க்கும் இன்ப வுணர் 

வினைஎழுப்பும்€சவாமென்று தெளிந்து கொள்க, 

இனி, இச்சாகுந்தல நாடகத்தின்கண் நூவலப்படுவ் கதை 

நிகழ்ச்யேம் இடையிடையே வந்து குறுக்கிடுக் தடைகளால் 

அந்நிகழ்ச்௪க் குரியாரின் இயற்கை நிலைகளை:ப் புலப்படுத்தி 

அவற்றையுணர்வார்க்கு அச்சமும் வியப்பும் முடிவறி2வட்கை 

யும் மகிழ்ச்சியும் பயந்து அவரை இன்புஅுத்துமாறு ஒருகிறிது : 

காட்வொம். அஷியந்தவேந்தன் தேரிலமாந்து வில்லுங்கணை 

யும்ஏந்தி ஒருமானைப் பின்றொடர்ந்த வண்ணமாய் ஒருகான 

கத்தினொாடு விமைந்துசெல்ன்று மித் அறவோர்சிலர் இடையே 

புகுந்த௮அம்மானினைக் கொல்லலாகாதென்ற மறிக்க, அசசனும் 

௮வசது கட்டளைக்குக் கீழ்ப்படிந்து ௮அதனைக்கொல்லானு விட்டு 

விடுஇன்றான். இதனால், அரசன் ஒருயிரைக் கொல்ல முனைந்து 

நின்றவழியும், அறவோர் சொல்லுக்கு அடங்கி அதனை அவ் 

வாறு செய்யாது விட்ட மனாலன் உடையனாதல் புலன் 

கன்றதன்றோ? இன்னும், நடுவே புஞுக்ததுறமவார் மேல்
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நடைபெறவேண்டுஙக்கசைகிகழ்ச்சிக்கும்வழிசெய்குகஈசாய் நிற்ற 

௮ம் அறியற்பாற்று யாற்கன மெனின், அவர்கள் அவ்வ.ர௪ 

னைக் சண்ணுவர் அசிசமச்திர்குச் சென்று அங்கே சகுந்தலை 

யால் விருந்தேற்கப்படமொறு ஏவுகின்றமையினென்ப த. 

இனி, அவ்வாடிரமச்தற்குள் நுழைந்த அவ்வரசன் 

தனக்றாச் இறிறு தொலைவிற் சகுந்தலையும் ௮வடன் தோழி 

மாருங் சூடங்களில் முகந்தநிரை இளஞ்செடிகளுக்கு விட்டுக் 

கொண்டு உரையாடி. வருதலையும், அவர்கள் அழகில் மிக்க 

வராய் இருத்தலையுங் கண்டு, அவர்கள்பால் உடனே செல்லு 

தற்குமாட்டாளஞய், மாச்செறிவகளின் மறைவில் நின்றபடியாய் 

அவர்சகா கோக்கி ௮வருரையாட்டுகளையுங் கேட்கின்றான்: 

இர்ரே.ரத்தில் ஒருஉண்டு ச௫ுந்கலையின் முகத்தண்டை பற் 

வந்து அவளைச்துன் புறுச்தாகிற்க, அச்துன்பத்கினின்று தன்னை 

விடுவிக்குமாறு அவள் தன்தோழிமார்களை வேண்டியமைக் 
கின்றாள். தோழிமாசோ, தமதுகாட்டுக்கு ௮சசனான அுஷியந் 

தன்௮அண்டையில் இருத்தலை அறியாசாயிருந்தும், பகடிக்காக 

“நம்மையெல்லாங் காக்கும் அரசன் அுஷியக்தனைக்கூப்பிடு]” 

என்கின்றனர்; என்றதம்,. மறைவிலிருந்த ௮.ரசன் தன்னைத் 

தெரிவித்துக் கொள்ளுதற்கு அதுதான் தக்ககேோரமெனக்கருதி 

அவ்வண்டை ஓச்்சவான்போல் ௮தனைஅதட்டிய வண்ண மாய் 

அவர்மருங்கு அணைகின்றான். பார்மின்கள்? அரசனது இயக் 

கத்திற்கூக் தடையாய்ப்புகுந்த துறவோர் அவற்குச் சகுந்தலை 

யைக்காட்டினர்; சஞுந்தலையின் இயக்கத்திற்குச் சடையாய்ப் 

புகுந்த ஒருவண்டு அவட்கு அ௮சசனைக்காட்டிர்று. இன்னும், 

பின்கிகழ்ந்த தடையானது சந்கசூதலை சிறிதுவரும் அன்பத்திற் 
கும் அஞ்சி வெருளும் மென்றன்மை யுடையளென்பதனையும், 

இத்துணை மெல்லியல் புடையாள் இனித் சன் கணவனால் தனக் 

குவிளையுக்துன்பத்தை எங்கனக் தாங்குவா ளென்பதனையும் 

அறிவித்தல் காண்க. இவ்விருவகைத்தடைகளால் இடைமறிக்



நாடகக் ௧ தஅமைப்பு ௩௯ 

சுப்பட்டுச் செல்லும் இக்கதைகிகழ்ச்சி, தன்னைப்பயில்வார்க்கு 

வியப்பு மூடி வறியும்வேட்கை இசக்கம் முதலியவுணர்வுகளைக் 

ளெறி மூழ்ச்சிசெய்தல் உணர்ந்துகொள்க. ் 

இன்னும், ௮சசன் மேற் சொல்லியவாறு சஞுந்தலையின் 

தோழிமாசோடு உசையாடிக் கொண்டு தான் சக௫ுந்தலை மேற் 

கொண்ட காதலைப்புலப்படுத்தியுஞ், சகுந்தலை தன்மேற் கொண் 

டகாதலை உயத்தறிந்துந் தானும் அவரும் இன்புற்று நிற்கை 

யில், அ௮க்கானகத்தினூடு ஒருகாட்டியானை அதனை யுழக்கிக், 

கொண்டு .வருதலையுணர்க்து அங்கு இயங்குவார் இடும் பெருக் 

இகில் ஓசை அவசது கேயகிகழ்ச்சச்கு இடையூருய்ப்புகுக்து, 

அ௮ம்மகளிமையும் ௮வ்வர௪னையும் வேறுபிரித்து, இதனைப் 

பயில்வார்க்கு அச்சத்தினையும், பின் இக்கதைகிகழ்ச்சி யாதாய் 

முடியுமோ என முடிவறியும் வேட்கையினையும் விளைவித்து - 

நிற்ற. லறிந்து கொள்க. 

மேலும், அங்கனஞ்ச குந்தலையைச் சடுஇயிற் பிரிந்து தன் 

கூடாசத்துட் சென்றுவைகி அவள்வயப்பட்ட நினைவினஞாய், 

மறித்தும் அவள்பாற் செல்லுதற்கு வாயிலென்னை யென்று 

ஆசாய்ந்து வருந் இிக்கொண்டி ருக்கும் அ௮சசன் பால், மீண்டும் 

அவ்வாசெமத்திலுள்ள துறவிகள் சிலர்போந்து, சண்ணுவமுனி 

வர் வரும்வரையில் தாம் வேட்கும் வேள்விகட்கு அசக்கசால் 

இடுக்கண் உண்டாகாதவாறு அவற்றைப் பாதுகாக்கவென்று 

வேண்ட, அ௮சசனும் அதற்கருடனே இயைந்து, மீளத் தான் 

சஞுக்தலைபாற் செல்லுதற்கு அதனையே ஏற்றதொருவாயிலாகப் 

பற்றுதல் காண்க, மீண்டும் நேர்ந்த இத்துறவோர் வேண்டு 

கோள், இடையறுந்த மணிக் கோவைப் பொற்சசட்டினைஇணைக் 

கும் பொன் ஆசுபோல், இடை விட்ட இக்கதைகிகழ்ச்சியினைத் 

தொடர்பு படுத்துதலின், இஃது இதன் மூடி வறியும் வேட் 

கை ஊெர்ந்தார்க்குப் பெருமகிழ்ச்சியினைப் பயத்தல் தோற்று 

கொள்க ் 
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இன்னர், தஅுறவோரின் வேண்டு கொளுங்கு இணங்க 

அசசன் மீண்டும் சண்ணுவாத பாழிக்கு (அசிசமத்திற்கு)ள் 
செல்லத் அவங்குகையில், ௮சசன்றன் ௮ன்னைசனதுகோன்பு 

முடிவின்கண் தன்னோடு. உடனிருக்குமாற ௮சசனைக் “காலந் 

தாழாது ஈகருக்கு: மீள்ச?? எனக் கட்டளை வி௫த்தமை, பின் 

ணும் ௮சசற்கோர்இடையூருபய்ப் புருதல்காண்க. இங்ஙனம் 
மறித்தும் புகுந்தஇடையூற்றை அசசன் தன் ஈண்பனாயய 

-தூஷகனை நகர்க்ஞுப் போக்குமாற்றால் நீக்கிவிதெலின், இது 

வு் கதைநிகழ்ச்சியினை மீண்டு தொடர்புபடுத்துங் கருவி 

யாய்ப் பயில்வாசை இன்புறுத்துசல் அறிக்துகொள்க். 

அது வேயுமன்றி, இசன்டாம்வகருப்பின் ஈற்றில், இ$ரசாடக 

ஆசரியன் மேல்வருள் கதைகிகழ்ச்ிக்கு ஒருபெருக் காசணமா 

ஆச் தங்திருக்குங் குறிப்பும் பெரிதும் வியக்கர்பாலதாயிருக் 

கின்றது. பேலே, ௪ரூந்தலையை முற்றும் மறந்து விட்ட. 

அசசன்பாற், கண்ணுவரால் வீடுக்கப்பட்டுச் சென்ற maar , 

அவன் தன்னைச் கானகத்தில் மணர்த வரலாறுகளை யெல்லாம் 
எத்துணையோ எடுத்துசைத்தும், ௮வன் அவைகளை நினைவுகூர 

கில்லானாய் அவளை வெறுத்து ஒதுக்கியபிற் சலகாளிற் கிடைத்த 

னது கயை யாழியைக்கண்டு, அவளைத் கான் மணந்த வாலாறு 

களையெல்லாம் கினைவுகூரீஈதா தன் நேயனாகிய விதாஷகன் அவ் 

வரலாறுகளைத் தனக்கு நினவூட்டாமை என்னை யென்று 

அவனை வருந்திக்கேட்டலும், அவ்விதூாஷகன் **உண்மையில் 

எனக்கு அத்துறவிமகளிடதக்தில் எவ்வகையான விருப்பமும் 

இல்லை. * * * நான் பகடியாய்ச் சொன்ன சொற்களை உண் 

மையாக நினையாதே'” என்று அரசன் இரண்டாம் வகுப்பின் 

ஈற்றிலே கானகத்திற் றனக்குஈ்சொல்லிய சொற்களை எடுத்து 

மொழிரந்தமை காண்க. ஆகவே, மேல்நிகழுங் EGOS) GL DEF 

பினை முன்னுணர்ந்து; அகற்குதவியாக அரசன் வாய்மொழி 

பில் வைத்துக் காளிதாசர் இசண்டாம் வகுப்பின் mpd
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கூறிய சொற்களின் பயன் பெரிதம் நினைவுகூர்ந்து வியக்கத் 

பாலதா மென்ச. 

இன்னும், ௮ர௪ன் சகுந்தலையை மணந்து சிலகாள் வை 

கிப், பின்னர்த் தன் ஈகர்ச்கு ஏ௫, ௮வ௫த் தன்பால் ௮ழைக் 

அக்கொள்ள விழைர்தவன், அதுசெய்யாது அவளையறற்றுமே 

மறந்துபோய் விட்டான். இவ்வளவில் இர்காடகம் நின்று 

விமொயின், ௮ர௪சன் ௮வளை௮ங்கனம் அறவே மறக்துபோயதூ 

என்னை யென்றும், அவனால் அ௮ங்கனங் கைவிடப்பட்ட” 

சஞந்தலையின் வாழ்க்கை பின்னர் எவ்வாறு ஆயிற் தென்றும் 

அறிய மாட்டாமையிழ் பயில் வார் உள்ளம் அமைஇபெருது; 

அதனால் இக்காடகஞ் சுவைகுன்றிக் குறைபாடு உடையதா 

கும். ஆகவே, ஆரியர் காளிதாசர், சகுந்தலை மாட்டுப் 

பெருங்காதல் கொண்டவனாகிய அவ்வசசன் அவளைஅங்க 

னம் எளிதிலே மறக்துவிடுிதல் இயலாமை யுணர்ந்து, அவன் 

அவளை முற்றும்மறந்துபோதற்கு ஒருபெருங்காசணங் கற்பிப் 

பாசாய்த், துருவாசர் சாபத்தை இர்காடகத்தின் நான்காம் 

வகுப்.ன் துவக்கத்திலேயே வருவித்தல் காண்க. தன் ஆரு 

யிர்க் காதலனையே நினைந்து அவன்வய மாகிய உள்ளத் இன 

ளாய்ஜ், தன்னையுக் தன்னைச்சூழ நிகழும் நிகழ்ச்சிகளையும் . 

ஒருங்கேமறந்து Hurtig தன்குடில் வாயிலில் அமாந்இருக்க 

சஞுந்தலை, சடுஇயில் விருந்தினசாய்ப் போந்த துருவாசரின் 

வருகையையும் உண சாஇருப்பவே, ௮வர் அவள்மேற் சீற்நவ் 

கொண்டு “தின்மனம் எவன்வயப்பட்டு எவனையே நினைந்து 

கொண்டிருக்கின்[தோ; ௮வன் % % % நினைஷட்டப் பட்' 
டாலும் நின்னை .நினையர தொழிக”” என்னு வசை (சாபம்) 

கூறிச்சென்ற ஒருகிகழ்ச்சியினை ஆசிரியர் ஈண்டுப் படைத்து 
மொழிக்தமையும். இவ்வளவிலும் அக்கதை நிகழ்ச்சியினை 
அறுத்து நிறுத்தாமல், *தினைவுகூர்தற்கு அடையாளமான 

ஓர் அணிகலத்தைக் காண்டலும் அ௮வ்வசவு நீங்கும்”? என்று



ர்ச் சாகுக்கல கடக ஆசாம்ச்சி 

அதுதிர்தற்கும் வழிசெய்து, சஞுந்தலை மீண்டுக் தன் காத 

லனைக் கூடுவதாகிய நிகழ்ச்சியினைத் கொடர்புபடுத்து வைத்த 

மையுமாகிய அருக்திறன் பெரிதும் பாசாட்டற் பாலதொன் 

ரூய்ச் இகழ்கின்றது. . 

அதுவேயுமன்றி, மேற் சொன்னவாறு காந்த அருவாசர். 

வசையினைள் ச௪ஞுந்தலை ௮றிவளாயின், அவள் தன்கையில் ௮7 

சன் அணிந்த கணையாழியின்பாற் கருத்து மிக வுடையளாய் 

அதா சன் கையைவிட்டு நழுவாமற் பாதுகாத்து ஒழுகுவளாக 

லின், ௮7௪ன் அவாமறத்தலும் நேராது. ௮து நேசாதாகவே, 

மேற் கதைநிகழ்ச்சியுஞ், சகுந்தலையின் மனத் இட்பத்தையுங் 

- கற்பின் கடப்பாட்டையும் ஊூருவி ஒளிர மாட்டாதாய்ச் 

சுவைகுன்றியொழியும். ஆகவே, ஆசிரியர் காளிதாசர் 215 

துணைக் குறைபாகெளும் இதன்கண் ஏறாமை விலக்குதற் 

பொருட்? ஈண்டுச்செய்த செய்கைத்திற நட்பம் கினையுந்தோ 

அம் பேருவகையினை ஊட்டாகிற்கின்றது. அருவாசர் வருகை 

யினையும், அவர் கூறிய வசைமொழியினையும் அறிந்த தோழி 

மார், அவைதம்மை அதறியாஇருக்க சகுந்தலைக்கு அவற்றை 

௮றிவியாமலே விசிமாறு செய்க ஆ௫ிரியாது நுட்பவினை க் 

இறன், கதையின் ஜெடர்பை உள்நுழைக்துகண்டு இணைக்க 

மாட்டார்க்கு விளங்காதாயிலும், அதனை அவ்வாறு கண்டு 

தொடுக்க வல்லாரக்குப் பெரியதோர் இறும்பூதனைப் பயக்கு 

மென்ச. 

மேலும், ஏழுவருப்புகளாகப் பிரிக்கப்பட்ட இர்சாடகக் 

கதைச் சுவையானது, அவக்கத்திலிருந்து படிப்படியே உயர் 

ந்து ஈடுகிற்கும் நான்காம் வகுப்பின்கண் இனி யுயர்தற்ளு 

எல்லை இல்லையாமளவில் வக்தகிற்றலும், sors. சொல்லப் 

பட்ட துருவாசர் வசைமொழியானது ஒரு மணிக் கோவை 

யினை இணைக்குங் கொக்குவிற்போல முன்பின் கதைநிகழ்ச்சி 

Doors தொடர்புபடுத்துங் கருவியாய். உறுதலும் நினைவிம்
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பதிக்கற் பாலனவாகும். இர் நாடகத்தினைப் பயில்வார் இதன் 

நடுகிற்கும் கான்காம்வகுப்பினை கோக்குச் செல்லுங்காற் FS 

தலை தன்கணவனால் மறந்துவிடப்பட்டுத் தனியளாய்த் துயர் 

கூர்ந்துநிற்கும் கிலையினை நினைந்து கவலையும், உயர்ந்தோர் 

நிலையிற்றப்பார் என்பசனால் ஆறுசலும், இன்னாமை வந்தக் 

கால் இறைவனையே துணையாகப்பற்று கலு, அருவாசர் வசை 

மொழியினை யுணர்ந்து அச்சமும், அதுஇர்தற்காம் மருந்தினை 

அதியப்பெறுதலால் மனத்தோர்ச்சியுங், கருக்கொண்டு கண 

வனால் மறக்கப்பட்ட சஞுந்தலையின்பால் இசக்கமும், அவள் 

தந்தையார் அவளையும் அவள்கூடிய யாழோர் மணத்தையும் 

மகிழ்ந்தேற்றமை தெரிந்து உவகையுஞ், சஞுந்தலையைக் கண 

வன் இல்லத்தற்கு ஏகுவித்தல் வேண்டி அவி வாூசெமத்தி 

அள்ள “மகளிர் அவட்கு மங்களவாழ்த்துச் செய்யும் முறை 

கண்டு ஒருவகை ம௫ழ்ச்சியுக், தோழிமாரும் அவள்தந்தை 

யும் அவளைவிட்டூப் பிரியுங்காற் படும் ஆற்றாமையால் மன 

உருக்கமும், அவள் தந்தையார் அவட்குச்கூறும் a Dalene 

பின் வாய்மையால் இல்லற வுணர்ச்சியும் ஒன்றன்பின் ஒன 

ருய்த் தோன்றிகிற்ற லுணர்ந்து இன்புறுமாறு ஆசிரியர் 

இதனை அமைத்ததிறம் பெரிது! பெரிது! 

இதன்பின், தன்பாற்போந்த FESO தன்காதன்மனை 

வியே என்பதனை நினைவுகூசாது அவளை அ௮சசன் Aas Bus 

வுடன் alot ஓாஅ௮சம்பை மாஇனால் எடுக்கப்பட்டு வான் 

வழியே மறைந்து போயிஞைளை எனமொழியும் அவ்வளவில் இக் 

நாடகக்கதை முடிக்கப் படுமாயிற், பின்னும்௮து பயில் * 

வார்க்கு. முடிவறியும் வேட்கையினைத் தணியாமையிற் 

குறைபாடு உடைத்தரம். அக்ஞூறைபாடு ரீச்சூதர்கு அரும் . 

வகுப்பிலிருந்து ஆசிரியா் இக்கதையினை ஈடாத்துந்திறன் 

சிறிது காட்டும். செம்படவன் ஒருவன் பிடி தத மீன்ஒன்றன் 

அகட்டடிலிருந்து - எடுக்கப்பட்ட கணையாழி ஒன்னு துஷியந்த



௬௮ ் சாகுக்தல காடக ஆராய்ச் 

மன்னன் பெயர் செ_க்சப்பட்டதாயிருச்தல் சுண்டு காவ 
லாளர் அதனை அவ்வசசன்பாற் கொணாரக்து கொடுக்கன் 
றனர். அரசன் தன் பெயர் பொறிக்கப்பட்டுள்ள அதனைக் 
SIEM. GG, துருவாசர் இட்ட வசைமொழியின் இது ரன் 
கப்பெற்றானாப்த், சன்னால் விலக்கப்பட்ட சஞுந்தலையைத் 
தான் காகன்மணம் புரிந்துகொண்டஞான் ௮ சான் அவளது 
சைவிசலில் அணிக்ச கணையாழியே ௮ வென்றும், அவள் 
தன்பால் ௨ ருகின்று மி வழியி லிருந்த ஒரு வாவி fe 

அவள்தான் அறியாதபடியே ௮ஃது அவள் கையைவிட்டு 
ஈழுவி விழுர்சு தகாகல்வேண்டுமென அவளுடன் போர்த கெள 
தமி அம்மையார் கூறியது வாட்மையேயாகல் வேண்டுபென் 
அ, தான் ௮அவளைமணந்த வரலாறுகளை அவள் தன்முன்னே 
எடுத்துசைக்க அவற்றைச் தான் பொய்யெனக் கருஇயதேல் 
லாம் நினைவிழப்பே யென்றும் நன்கு நினைவுகூரந்.த. ௮. ரசன் 
ஆற்னொணுத்துமசமெய்தீப் புலம்பும் வகைகளையெல்லாம் ஆசு 
ரியர் இதன் Buh வருப்பின்கண் மெல்லெனதுவன்று மெல் 
லச்செல்லுதல் காண்க. 

இன்னும், இந்காடகக் சதைநிகழ்ச்சியினைப் படிப்படியே 
உயாத்துக் கொண்டுசென்று, நான்காம்வகுப்பின் இறுத 
யிலே ஓர் ஆற்றாமைக்கு இடனாய் அதனை உச்சியிலேறின ' 
ஆசிரியர், பின்னா் வ்ர்தாம்வருப்பிலே மிக்கதொருதயரத்தில் 
அறு கீழ் இறங்குமாறு செய்து, அதன்௱ஈற்றில் அதனைக் கமை 
காணாக் அயாக்கடலில் அமிழ்த்துவாசாய்க், EOD Hh CGM 
யாகிய சஞாந்சலையையே கட்புஉஎனுக்குக் தென்படாவாறு 
வான் ஊடு மறையச்செய்த Spor ஓர்ர்துகொள்க. 

அங்வனங் EOE தலைவியையுக் தலைவனையுற் துயாக்கட 
௮ள் அமிழ்த்தி, அத்துணையில் அதனைவிட்டுப் போதல் 
ஈல்லிசைப்புலமை யரகாமையின், அத்துயாக் கடலுள் அமிழ்க் 
தீரா அனைவரையும் அதனிலிருக்தும் மேலெடுத்து விற்கு



காடகக் கதைஅமைப்பு ௧௯ 

ஆறும் வரப்பில் ஆரியன் செய்த சூழ்ச்சத்திறனை இன் ஒஞ் 

சிறிது காட்டுதும், தலைமகள் தலைமகன் அவர்க்குரியாரை 

யெல்லாம் பெருதுயர்க்கடலுட் படுட்பித்தற்கு எதுவாய் கின் 
தது, ௮ரசன் சகுந்தலை கையிலிட்ட கணையாழி உற்றேத்தில் 
அவளது கைவிசரலினின்றுங் சுழன்று ஒருபெருந்தடத்தினுள் 
அமிழ்க்திப் போன கிகழ்ச்சியேயன்றோ? ௮ங்கனம் ஆம்ந்தா 
சை யெல்லாம் அதனிலிருக்தெடுத்து இன்பக்களை சேர்க்கலுறு 
வார், முன்னை தானும் ஆழ்ர்து பின்னே எல்லாசையும் 
இடர்க்கடலுள் ஆழ்த்திய ௮க்கணையாழியினை முதற்கண் 
மேலெடுத்தலே செயற்பாலார். தான் ஆம்த்தியபொருளை 
மேலெடுத்து விடவே, அதனால் ஆமழ்ந்தாசெல்லாரும் மேலு 
யாந்து  கரைசேர்ற் இன்புர்றிருத்தல் தானாகவே நிகழும். 
ஆகவ, ஆரியர் காளிதாசர் ஆரும்வருப்பின் துவக்கத்்இிலே 
யே, அ௮க்கணையாழியினை மேற்கொணா_ லாயிஞசென்க. 

அங்கனம் அதனை மேந்கொணருமிடத்தும், &ந்தாம் 
வகுப்பின் இறுதியில் துன்பத்தால் ஊடிருவப்பெற்று மகிழ்ச் 
சியை இழர்தார்க்கு, அதனை மீண்டும் வருவித்து அவருள் 
எத்தை ஆர்றுதலன்றோ செயற்பாலதாம். ஈண்டு ஆசிரியனும் 
அங்வனஞ் செய்ததுண்டோவெனின்; உண்டு. தான்பிடித்த 

் மீனின் வயிற்றைக் ணேடக்கால் அதனிலிருக்செடுத்த ௮7௪ 
னது கணையாழியை விலைசெய்யக் கொணர்ந்த செம்படவனை 

ஊர்காவற்காரரும் அவர்க்குக் தலை வனான கொத்தவாலும் பிடி த் 
அக் கொள்ள, அவனும் அவரும் உசையாடும் பகுதிகள் ஈகைச் 
சுவை பயத்தலுடன், அவனைக் கொடுமையாக நடத்தாமற் : 
கொத்தவால் அவன் வாய்மொழியின் உண்மை கண்டு 
HIDES ௮சசனிடமிருக்து பரிசு வாங்கிக் கொடு aD, 
Yomi கேண்மை பாராட்டிச் செல்லும் பகுதியும் 
முதர்கட்டோன்றிய ஈகைச் ஈவையினைச் சிதையாதாய்ப் பயில் 
வாருடன் எல்லாரையும் மகிழலைக்கல் ETB. நான்
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காம் வகுப்பிலிருந்து உள்ளங்குழையுக் துன்பத்தின்பக்கமாய்தீ 

இரும்பி, கீர்தாம்வகுப்பின் ஈற்றிற் பெருகி நிரம்பிய துயாக்கட 

லட் போந்துவிழுந்தஇர்காடகக்கதைகிகழ்ச்சியை ஆரும்வகுப் 

பின் அவக்கத்திலையே அதன்க ணிருக்தும் எடுத்து ஈகையும் 

மூழ்வும் மேன்மேன்மிஞுமாறு அதற்கு மீண்டும் உயிர்ப்பேற் 

றிக் கொண்டுசென்று, ஏழாம்வருப்பின்கண் ஆரியன் அதனை 

இனிது முடிக்கும் அரியபெரிய புலமைத்திறங்கண்டு இன்டஸுக. 

இனி, இர்காடகக் கதைகிகழ்ச்சிக்க். ஓரா அச்சாணி 

போல் இடைப்புகுர்து நின்ற அருவாசர் வசைமொழிக்கு 

ஒருமீனை அடையாளமாக நிறுத்தியுஞ், FG Boo அஷியர் 

தனை இடை நின்று பிணிக்குங் காசல் அன்பிற்கு ஒரு கணை. 

யாழியை அடையாளமாக திறுத்இயுள், காதலசாவார் கம்மை 

ஒருங்கு பிணிப்பித்த இரசைவன் திருவருட்டுணையினை நாடாது 

தாம் ஒருவளைவிட்டு ஒருவர் பிரிந்த கிலைமையினையே 

நினைந்து துயாகூர்க்து. கின்ளுில் அவரது உள்ளம் தஇட்பம் 

இன்றி ரீர்போல் மகெகிழ்ர்த பதத்ததா யிருக்தலின் அத் 

தகைய வுள்ளத்தையே பிறரிட்ட வசைமொழிப நறியிருக்கும் 

என்பதந்கு அம்மீன் இருக்கும் ஒருதடாகரீளை அடையாள 

மாக நிறுத்இயுற், தனது துணையை எதிர்பாராத காதலாக்கும் 

yor அன்பின் மிகுதியைப் பாராட்டி இறைவன் DoH 

வருளே ஒருகாற் அணையாட்ப்போந்து நின்று அவசதுள்ளத் 

தைப் பற்றிய வசைமொழியினைப் போழ்ந்து அதனால் விழுங் 

கப்பட்ட ௮வசது காதலன்பினை மீர் வித்து மிளிரச் செய்யும் 

, என்பதற்குத் தற்செயலாய்த் தான் வீசிய ஒலையிற் சிக்குண்டு 

போந்த ஒரு மீனின் வயிற்றைப் போழ்ந்து அதன்கணிருகந்தும் 

எடுத்த ௮சசனத கணையாழியை வெளிக்கொணர்ந்த ஒரு செம் 

படவனது செயலை அடையாளமாக நிறுத்தியும் ஆரியன் 

இந்நாடகத்தை ஆக்கியிருக்கும் அண்மாண் நுழைபுல வியல்பு 

உய்த்துணர்ந்து களிக்கர்பாலதா மென்க.



காடகச் சதைஅமைப்பு ௪௪ 

இனிக், கணையாழியைக் காணாமுன் அசச௪னால் MNS 

குண்டு வானூமெறைர்து ஏ௫ய சஞுந்தலை எவ்வாறு ஆயினள் 

எனவுவங், கணையாழியைக் கண்டபிற் சஞந்தலையைக் தான் 

மணர்த வரலாறுகளெல்லாம் ஒரு இிறிதும் விடாமல் நினைவு 

கூர்ந்து ஆற்றொணாத் அயர் கொண்ட அரசன் எவ்வாரு£ 

யினான் எனவும் அவர்தம் முடிவு அறியும் வேட்கைஅடங்கப் 

பெருதாய் இதனைப் பயில்வோருளளக் துயரு ுமாசலின், ௮௪ 

ளையும் விடுவித்தர்சூ ஆசிரியன் இதன் ஆறும் வகுப்பின் ஈற்றி 

லும், ஏழாம் வருப்பிலுஞ் செய்யுஞ் செய்கைத் இரனையும் 

ஈண்டுக் காட்டுதும். ் 

௮சசன் FTF! கணமாழியைக் BOOM L_ GULP HD * FHP 

தலையையன்றிப் பிறிது எதனையும் நினையமாட்டானாய்க் கழி 

பெருக் துயர்கூர்ந்து, அவளது வடி வழகை ஓர் ஓவியமாக 

வமைந்தவாறே தனது இளமரக்காவில் இருப்புழிப், பிள்ளைப் 

பேறின்றி இறஈ்துபோன பெருஞ் செல்உ.சான ஒருவணிகரின் 

செய்திகேட்டு, தனக்கும் டதல்வற்பே நின்மையால் தனனு 

நிலைமையும் அ௮ங்வனந்தான் ஆகப்போகின்றதென்னும் எண் 

ணக் தோன்ற ஆற்றகில்லா இடும்பையுற்று அயர்ந்து மெய்ம் 

மறந்து கிடக்கன்றான். அர்கேரத்தில், ஓ பார்ப்பானைக் காப் 

பாற்று / பார்ப்பானைக் காப்பாற்று??? என்னும் இலக்கு. ரலொலி 

சடுதியில் எழவே, அசசன உடனே உணர்வுகூடி யெழுக்து, 

தன் ஈண்டனும் விதாஷசனுமான மாதவியன் என்பான் கட் 

புலனாகாத ஒரு சொடும்பேயால் மேயவெடுக்கப்பட்டு அரண் 

மனையின் உச்இத்தளத்தின்கண் வைத்துக் கழுத்து மூறிக்கப் 

படுகின்ஞுன் என்பதறிர்து, அந்நொடியே விலலுங் அணையும் 

ஏந்தி ௮ப்பேயைத் தொடாந்து அசண்மனைமேற் செல்ல, ௮வ 

னெதிசே இர்தசன் தோப்பாகனான மாதலி வருகின்றான். 

அவனைக் சாண்டலும் அரசன் அம்பை வில்லினின்றும் எடுத் 

BAG, Boros வந்தசெய்தி கேட்டறிந்து, இக்இரனுக்குப் ன் ,
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பகைவ.சானஜர் அரக்கர் கூட்டத்தைக் தொலைக்கும்போருட்டு 

அவனது வேண்டுகோட் படியே அவன் சொணர்ரச்த வான 
வூர்தியில் ஏறி இந்திரனது வான்சகர்க்குச் செல்கின்றான். என் 

னும் இத்துணையில் இக்கதை நிகழ்ச்சியினை ஆசிரியா் ஆரும் 

வகுப்பின்கட் டொடர்புபடுத் இருத்தலின், இதனைப் பயில 

வாசது உள்ளம். ௮ரசன்றன் ஆற்றா நிலைமையினை யறிந்து, 

௮ஃதெவ்வாறு ஆயித்றென மேலும் அறிதற்கு ௮வாவிய வேட் 

கையினை இஃது ஒருசிறிது தணிவு செய்சல் காண்க. 

் அற்ருயினும், அராம் வகுப்பின்கண் ஒரு சிறிது தணிவு 

செய்யப்பட்ட முடிவறியும்வேட்கை, வானுலகிற்சென்ற வேர் 

தன் எவ்வாளுயினான் என அறிதற்கு பேலுங்கிளாந்து நிற்கு 

மாசலின், அதனை முற்றுர் தணிவுசெய்தல் யாண்டெனின்/ 

அதற் கன்றே எழாம் வகுப்பு எழுக் சு தென்டது. ஏழாம்வகுப் 

பின் தூவக்கத்்திலையே, அஷியக்த மன்னன் அரக்கர்களைக் 

தொலைத்து அவ்வாற்றால் தேவேர்்இரற்குப் பேருதவிபுரிக்து, 

௮வன் தனக்குச்செய்த பெருஞ் சிறப்புகளை ஏற்று, அவனது 

வானவூர்தியில் இவர்ந்து மண்ணுலலுக்ளுத் இரும்புகின்றான் 

THI நுவலப்பட்டமையால், ௮சசனது வான் செலவை 

அறிவான்வேண்டி யெழுக்க வேட்கையினை ஆரியன் ௪ருங் 

கிய கூற்றிலே?ய தணித்தானாயிற்று, 
இனிச், சகுந்தலையின் பிற்கால கில்யினை அதிதற்கு 

முனைந்து நின்ற வேட்கையினைத் தணிவுசெய்து, அவ்வாற்றால் 

இக்காடகக் கதை நிகழ்ச்சியினை இனி முடிக்கும் ஆசிரியன் 

் றன் அறிவாற்றல் உணரரற்பாற்று. வான்வழியே மண்ணுலக 

நோக்கிக் €ழ் இழிஈது வரும் துஷியந்தன் அவ்வழியிற் றனக் 

கெஇமே பொன்னொளி அுலங்கத் தோன்றிய ஏம கூடம் என் 

னும் மலை காசியப முனிவர் தம் மனைவியொடு தவம் புரியும் 

பெருமைவாய்ந்த தென்டது மாதலி சொல்லக்கேட்டு; ௮ம். 

முனிவரை வணங்குதற்கு விழைக்து.௮ம்மலைக்கண் இழிந்து



நரடகக் சுதைஅமைப்பு ௪௯ 

அங்குள்ள தவப்பள்ளிக்குச் செல்கையில், இடை. யே விளை 

யாடி.க் கொண்டிருந்த சர்வசமனன்” என்னுள் இறுவன் “ee 

தலைக்குர் தனக்கும் பிறந்த மகனே யென்பதுணர்ந்து, பின் 

னர் அங்குள்ள முனிவர் மகளிசால் தன்கணவன் வந்தசெழ்இ 

யறிந்து தனக்கெதிமே வந்த சஞுந்தலையைக், கண்டு அற்ராமை 

மிச்சூ வருந்த, அங்கன மே சஞுர்தலையும் கெஞ்சம் கெக்குரு 

இக் சண்ணீர் இந்தப், பின்னர்த் தானும் அவளும் புதல்வனும் 

மாதலி அழைப்பச் சென்று கா௫ியபசையம் அவர்தம் மனைவி 

யாரையும் வணங்கி அவர்தம் அருள்பெற்று, வானவூர்தியில் 

மீண்டும் ஏறித், தனது ஈகாக்குப் போந்து இனிது வாழ்க் 

சுனன் என ஆரியா இந்காடகக் கதையினை முூற்றுந்தொடாபு 

படுத்தி முடித்துப், பயில்வாசது உள்ளத்தின் வேட்கை 

யைத் தணிவுசெய்து, அவசை மிக ம௫ிழச் செய்த இறன்கண்டு 

வியந்இக. 

இவ்வேழாம் வகுப்பின் கண் ஆரியர் வியப்பும் Ln Loe 

சதியும் ஆர்ருமையும் அமைஇயும் அடுத்தடுத்துத் தோன்று 

மாறு கதை நிகழ்ச்சியினைத் திருப்பித் இருப்பிச் செலுத்துஞ் 

செய்கைத்திறனை என்னென்பேம் / காசியபாது தவப்பள்ளி 

யின் ௮ருகே அரசன் இறிது அமாந்்இருக்கையிற், சிதியில் 

QnA ஒருசிங்கக் குட்டியை இழுத்தவண்ணமாய் முனி 

வர் மகளிர் இருவருடன் வருதலும், அரசன் அவனைக் 

காண்டலும் அவன்மீது விழைவுமிக்கு முளையிலேயே அவ 

னிடத்துக் காணப்பம் ஆண்மையினை வியந்து அலன் பிறப் 

பினை ஆசாய் லும், அங்கனம் ஆமாய்கையில் அவன் அஷியர் 

தனுக்குஞ் சஞுந்தலைக்னும் பிறர்தமகன் என்பதை அம்முனி 

வர் மகளிர் அவனோ உரையாடுஞ் சொற்களிலிருந்தும், ௮௪ 

For ௮ச்றுவனது கையினின் ஐங் கழன்று கம்விழுந்த கரண் 

டகத்தைத் தான் தன் கையிலெடுத்தும் அதனால் அவன் ஊறு 

படாதிருத்தல் கொண்டு அம்மகளிர் இறும்பூதுற்று உரைத்த



சது சாகுச்தல நாடக ஆராய்ச்சி 

உரைகளிலிருந்தும் அச்சரான் தன் மகனே என்று அுணித 
அம், இங்கிகழ்ச்சியெல்லாம் அம்மகளிசால் WD gs பேர்ந்த 
FOB OTF SLD ஒருவரையொருவர் கோக்கி Qh DOG DID 
புறுதலும் பிறவும் எத்துணை we unre TERT அழகாக 
எத்துணை இனிமையாக ஆ ரியனால் இடையே தொடுத் 
கமைக்கப்பட் டி.ருக்கின்றன 7 இங்கனம் நாடகக் காப்பியம் 
அமைத்தலிற் காளிதாசரன்றிப் பிறர் ஏவர் வல்லார் 7 என்க. 

காடகமாச்தர் இயற்கை 
இனி, ஒருகாடகக் கதைநிகழ்ச்சியில் தலைவன் சலைவிய 

சாயும், அவர்க்கு ஈண்பர் பசைவர் கொதுமலராயுக் தொடர்பு 
பட்டு  கித்பார் இல்வழி, அந்காடகமுர் தொடர்ந்த கதை 
நிகழ்ச்டி இல்லதாய் முடியும்) அஃதில்லையாகவே ௮ஃதொரு 
காடகமாகலும் இல்லையாம். ஆகவே. ஒருகாடகத்திற்குச் தலை 
வன் தலைவியரும் ௮வசொடு தொடர்புடையாரும் இன்றி 
பமையாது வேண்டப்படுவ பென்டது. 

அங்வகனம் காடகத்தலைமக்கருநம் பிறரும். அதற்கு (peor 
மையாய் கிற்பினும், அவருடைய மன இயற்கையும் ஒழுக 
லாறுமே அதன் கதைகிகழ்ச்சிக்கு அடுச்சகிலையில் முதன்மை 
புடையவாய்ச் தோன்றுசன்றன. ஏனைப் பொதுமக்கள் எல்லா 
ரிடத்துங் காணப்படும் பொறுவியற்கையும் பொதுநிகழ்ச்சி 
யமே தலைமக்களாக எடுக்கப்பட்டாரிடத்துவ் காண.ப்படுமா 
பின், அவர் மற்றை எல்லாரையும் போல் மணந்துகொண்டு 
ஈடாக்தும் இல்வாழ்க்கை, அதனைக் காண்பார்க்குங் கேட் 

: பார்க்கும் ஏதொரு சுவையும் பயவாது; பயவாதாகவே, 
௮ஃதொரு காடசக்கதையாகத் தொடுக்கப்படுதற்கும் ஏற்றதா 
காது. அதலால், காடகக் கதைநிகழ்ச்டக் குரியசாகச் தெரிந் 
தெடுக்கப்படுந் தலைமக்களும் பிறருமாகிய மாந்தா ஏனைப் 
பொதுமக்களிடைக் காணப்படாக தனிப்பட்ட இயற்கையும் 
தனிப்பட்ட ஒழுகலாறும் உடையராக இருத்தல் இன்றியமை



நாடக மாக்தர் இயற்கை ௪௫ 

பாததாகும். அவ்வாறு அவர் ஒவ்வொருவாக்குர் தனிச் சிறப் 

பாக. உள்ள இயற்கைக்கு இசையவே அவரவர் ஒழுகலாறும் 

நடைபெருநிற்கும். இவ்வொழுகலாறுகள் ஒன்றோடொன்று 

வந்து பிணையுங்கால், ஒன்றையொன்று தழுவியும், ஒன்று மஜ் 

இரொான்றை எதிர்ர்து விலக்கியுஞ் செல்லுமாற்றாற் ௬வைமிக 

வூடையவாய்த் தொடா்க்துபோய் ஒரு கதையாக முடியக்காண் 

கின்றாம். எனவே, காடகமார்தரின்' ஒழுகலாறுகளெல்லாம் 

Jorat இயற்கையின் வழியவாய்த் தோன்றி காடகக் கதை 

யினை நடாத்துமென்றுணர்தல் வேண்டும். 

இனி, நாடகமாந்தராகத் தெரிர்தெடுக்கப் பட்டாரின் 

ஒழுகலாறுகளுட் சில ஈல்லனவாயுஞ் ல தீயனவாயுஞ் சில 

இரண்டிலுஞ் சா.ராதனவாபுஞ் சில இசண்டுவ் கலந்தனவாயும் 

நிகழக்காண்டலின், ௮வ்வொழுகலாறுகளை யுடையாரின் மன 

இயற்கககளும் நல்லனவாயுற் தீயனவாயும் இசண்டிலுஞ் 

சாசாதனவாயும் இரண்டுங் கலக்தனவாயும் இருக்குமென்டனு 

உய்த்தறியப்படும். எனென்றால், உலகிய லொழுக்கத்தில் மக் 

கின் பலவேறு இயற்கைக்கு இசையவே [அவர் பேசுவன 

வுஞ் ஞ் செய்வனவும் பு புறத்தே புலனாதல் காண்கின்றாம். அன்பும் 

அஜிவும் மிக்க சான்றோன் ஒறாவன் சொல்வனவுஞ் செய் 

வனவு மெல்லாம், அவனைச் சார்வார்க்கு அன்பையும் அஜி 

வையுற்தற்து அவடை மகிழ்வித்தல் காண்டு மல்லமோ ? அவை 

யிரண்டுமில்லாக் கொடியரின் சொற்களுஞ் செயலுமோ ௮வு 

மைத் தலைப்படுவார்க்கு. அச்சத்தையுற் துன்பத்தையும் தரு 

இன்றன 7 மற்று, நலந்தீங்கில்லாச் சோம் பேறிகளின் சொழ்' 

செயல்கள் எவர்க்காயினும் ஈன்மையையேனுக் தீமையையே 

னுந் தந்ததுண்டோ ? இன்னுஞ்சிலர் இலைகால் நல்லசாயுஞ் சில 

கால் தயசாயுஞ், சலர்மாட்டு ஈல்லராயும் ஏனைச் லெர்மாட்டுச் 

இயசாயும் ஈடத்தலுங் காண்மென்றே ! தன் மனைவிமக்கள் 

பால் அ௮ன்புடையனாய் ஏல்லனாய் ஒழுகும் ஒருகள்ள ன், ஏனைப்



௪௭ சரகுக்தல கரடக ஆசாய்ச்ி ’ 

பிறாபால் அன்பில்லாத தியனாய் அவரது பொருளைக் கவர்க்து 
செல்லுகலுங் காண்டுமே/ ஆசுவே கட்புலனாகாத மாந்தரின் 
மனவியற்கை, கட்புலனாகும் அவர்கள் செயல்களானுஞ் செவிப் 
புலனாகும் அவாதஞ் சொற்களானுமே ஆரசாய்க்கு அறியப்படு 
மென்க. 

அ௮ஃதொக்காமன்னாபிலும், ஒமோ வொருகால் கல்லார் 
ஒருலொ கஞ் சொழ் செயல்களால் தீயார் போலவுற், இயோர் 
ஒருசிலர் தஞ் சொர்செயல்களால் நல்லார் போலவும் பிழைத் 
அதறியப்பதெலுங் காண்டுமேயெனின்; புறத்தே நிகமாநிற்கும் 
நல்லார்தீயாரின் சொற் செயல்களின் ஊடு புகுந்து அவரது 
மனவிபுற்கையினை ஆழ்ந்து ஆய்த காணமாட்டாப் புல்லறி 
வினூக்கு, ஈல்லாரைத் தியாராகவுற் இயாளை ஈல்லாசாகவுன் 
கருதிவிமம் பிமைபாட் ணெர்ச் உண்டாமாயினும், உயிரி 
னியல்புகளை உள்ளவாறு ஆராய்க அளந்து காணும் நண் 
ணறிவினார்க்கு அப்பெற்றித் தாய பிமைபாட்ணொர்க்டி உண் 
டாகாசென்க. இங்கனம் நல்லாசைத் தீயாசாகவுர் தயாளை 
நல்லாராகவும், ஈல்லதைத் இயதாகவுக் Sues நல்லதாகவுங் 
கருதிவிடும் பிழைபாட்ணெர்ச்சு பொத௫மக்கள்பால் A Gigs 
siren ih wey கண்டன்றே, நல்லி சைப் புலவர்களான இன் 
கோவடிகன், காளிதாசர் மூகலான அசிரியர் நூண்மாண் 
அழைபுலம்மிக்க சிலப்ப இகரம், சாகக். தலம் அனைய காப் 
பிய நூல்களும் காடகநூல்களும் இயற்றி, அவை வாயிலாக 
மக்களிற் றெக்தார் இழிந்தார் ௪ம் மனவியற்கைகளின் உயர்பு 
இஹிபுகளை உள்ளவா.ற: புலப்படுத்த, அல்வாற்றால் ௮ப்பிழை 
பாட்ணெர்ச்சியினைத் தொலைக்குஞ் செர்கெறிகாட்டிப் பேதை 
யுலகனைத் தெறாட்வொரசாயின சென்க. ட் 

இனி, காடகமாந்தரின் இயற்கை அவரவர் சொற் செயற் 
ஜொடாபுகளாற் புலனாகாமள்இசா. நல்லார் தமது நல்லியற்கை 
புறத்தார்க்குப் புலஸுகாமல் ஒசோவொரு கா.ரணம்பற்றிச் லெ



காடக மாகதர் இயற்கை ௪௭ 

கால் அதனை மறைத்துவைத்து ஒழுகுவாசாயினும், பொல்லார் 

பிறரை ஏமாற்றுதற் பொருட்டுத் தமதியற்கை வெளியார்க்ளு 

அ கடன் அங்கானமே வைத்துக் கரம் தொழுகுவாசாயி 

, இருதிறத்தார் இயற்கைகளுமே அங்கனம் எக்காலுக் 

தொடர்பாக மறைத்து வைச்சப்படுதந்கு அடங்கிக் கிடவா. 

Aor அறியாமலே அ௮வரதுண்மை யியற்கை அவருடைய 

சொற் செயல்களின் AE இடையிடையே புலனாய் 

விடும். ஆகவே, ஒருவன் அல்லது ஒருத்தி தயின் மூழுமன 

நிலையை அவர் ஒமோ வொருகால் நிகழ்த்துஞ் சொற் செயல் 

களிலிருந்து அறிக்துகோடல் ஒரு சிறிதும் ஏலாது. மிதாடர் 

பாக அவர்தம் ஒழுகலாறுகளை நுனித் தறிந்து அளந்துகாண 

வல்லார்க்கே, அவ்வம் மாந்தாகம் உண்மை மனவியற்கை 

விளங்காகிற்னாம். மக்களின் உலக வாழ்க்கையில் ஊ௫ிருவி 

துழைர்து அவசவர் மன வியற்கைகளையும் அவற்றால் விளையும் 

நன்மை தீமைகளையும் உண்மையான் உணர்ந்து காண்பார் 

மிச அரியர். ஒரோ வொருகால் ஒசோவொருவர் மாட்டுக் 

காணப்படுஞ் சொற்செயல் நிகழ்ச்சியிலிரு ருந்து அவரது மன : 

நிலையைப் பிழைபடத்துணிந்து நடப்பாரே இம்மண்ணுலகில் 

மிகப் பலராய் இருக்கின்றர். இவ்வியல்பிற்ராகிய பிழைபாட் 

டணர்ச்சியினாலேயே இவ்வுலகில் அளவு படா அல்லல்கள் 

நாடோறவ் களைத்து ஆறறிவுடைய உயரர்த மக்கள் வாழ்க்கை 

யினைப் பாழ்பதெதுகின்றன. தொடர்பாக ஒருவரது ஒழுக 

லாந்றினை ஆம்ந்து ஆராய்ந்து பா.சாதார் ௮வது மனநிலையிளை 

யாங்கனவ் காணமாட்டுவார்? மகிழ்ந்து இளந்திருக்குக்கால்' 

ஒருவனை வைத்துப் பிடித்த கிறலஓுரு ஓவியமும், ௮வனே அய 

ரூற்று வாடி. வதங்கியிருக்குங்கால் அவனை வைத்தப்பிடித்த 

ஒலியமும், அவனே அம்ந்த கருத்செனாய் ஆன்றோர்தம் அறி 

வுளைகளை ஆராய்ந்து அரனை ொயிருகினுவ்ளால் அவனைவைத் 

தெடுத்ச ஓவியமும், அவனே நோயுற்று கொந்து மெலிந்இருக்



௪௮ சாஞுக்தலகாடக ஆசாய்ச்சி 

கூங்கால் அவனை வைத்துப்பிடிக்க ஓவியமும், ௮வனே பூத் 

அம் விடாப்கொண்டும் உணவினைஅவாவியிருக்குல்கால் எடுக்க 

ஓவியமும், இன்னும் இங்கனமே ௮வன் ஓசொருகால் ஓசொ 
ரூவசையாய் இருந்தச்கால் எல்லாம் வைத்துப்பிடி தீத பல்வேறு 

ஐவியங்களுர் தனித்தனியே அவனது வடிவின் முழுத்தன்மை 

பினையுங் காட்டுமோ? காட்டாவன்றே. மற்றுத், தனித்தனியே 

௮வன துருவஇயல்பினை முற்றல் காட்டாத அவ்வோவியங் 

கலயெல்லாம் ஒரறுங்குதொருகத்து, அவற்றின் ஒற்றுமை வேற் 

அமைககளை ஈன்களஈது காணவல்ல நுண்மாண் நுழைபுலமுடை 

யார்க்கே ௮அவனதருவத்தின் முழுவியற்கையும் இனிது Bord 

காநிற்கும். இதுபோலவே, மக்சள் ஓசொருகால் நிகழ்த் அஞ் 

சொற் செயல்களிலிருந்து அவரது முழு மனவியந்கையிளை 

யு செளிந்துகோடல் இயலாதென்றும், அவசதுவாழ்க்கையிற் 

ஜொடர்பாக நடைடெதுஞ் சொற்செயல் நிகழ்ச்சிகளைப் புடை 

படவைத்தளந்து நுணுகிக் காணவல்லார்க்கே அவரது முழு 

மன வியற்கையும் விளங்கிக் தோன்றுமென்றும் உணர்ந்து 

கொள்க. 

இனி, இஃமண்ணுலக த வாழ்வாரில் விலங்குகளை ஒப் 

பவும் ஒளேவகையாய் இயங்கும் பொறிகளை (இயந்திரங்களை) 

யொப்பவும் ஏதொரு மாறுகலுமின்றி உண்டுிததப் புணர் 

ந்து மகவின்று உறங்கிக்கழியும் பொதுமக்கள் பெரும்பாலார் 

நிகழ்த்துஞ் சொற்செயல்கள், அவசெல்லாரக்கும் பொதுவாய்ப் 

பிரிந்து தனிவிளங்குஞ் சிறப்பியல்பு ஏதம் உடையவாகாமை 

பின், மக்களை அறிவிலும் ஆற்றலிலம் இன்பத்திலும் மேம்படு 

வித்தற்கு ஒரு நாடகநால் எழுதும் அசிரியன் அப்பொதுமக் 

களின் பொதுகிகம்ச்சிகளையே எடானாய், அவருட்சிறக்தார் 

சிலரின் சொற்செயல் நிகழ்ச்சகளையே ஈனிதெரிந் தெடுத்து, 

௮வைதம்மை ஒருசதையாகக் தொடுத்துத் தரித்து, அவ்வாழ் 

மூல் அவர்தம் மனவியற்கைககா முகந்து கொடுத்த, உணர்



காடகமாக்தர் இயற்கை ௭௯ 

வுடையாசெல்லாரும் அவற்றை ஆசப்பருகி இன்பமும் அறி 

வும் டெறுமாறு செய்வனென்சு. இங்கனம் மக்களாட் இறக் 

தார் தம் ஒழுகலாறுகளையே அவன் விதர்தெடுத்து அவல்கின் 

அழிப்) பொதுமக்கள் ஒழமூகலாறுகளையும் விடானாய், அவற் 

அள் வேண்வென எடுத்து, அவை தம்மையும் விழுமியார் 

ஒழுகலாறுகளின் ஊடே ஊடே புரத்து அமைத்துச் செல்லு 

தலையுவ் சடனாக் கொள்வன். இஃதூ எற்றுக்கோ வெனிற்; 

பாலினை அடுத்துப் புளிங்காடியையும் நுகர்ந்தார்க் கல்லது 

பாலின் இனிமையும் ஈலலும் புலனாகா. பொற்றகட்டில் உயர் 

ந்த வெப்புப் பச்சை மணிகளைப் பதிக்கஓுவான், அம்மணி 

களின் அடியில் மெல்லிய வவெப்புப் பச்சைச் சாயத்தகடுகளை 

யும் உடன்பதித்து அவ்வாற்றால் அம்மணிகளின் சடசொளியை 

(மிருதிப்படுத்தல் சண்டாமன்றே. ஓவியக்காசர் ஓவியங்களில் 

ஒளியின் பக்கத்தே நிழலையும் வரைந்து அவவாற்றுல் அவ் 

வொளியின் அலக்கத்தை மிகுதிசெய்கலுங் காண்டுமன்றே. 

இகங்வனமே; இறந்தார் ஒழுகலாறுகளை நுவல்வோன், மேலும் 

அவற்றைச் றெப்பித்தல் வேண்டி, இழிர்தார் ஒழுகலாறுகள் 

இலவற்றையும் அவற்றோடு உடன்வைத்துச் சாட்டிச் செல்லு 

தல் அவன்றன் அரிய செய்கைத்திறமாமென் அுணார்ந்தூ 

கொள்க. , 

இனி, நாடக ஆசிரியன் உயர்ந்தார் இழிந்தார் ஒழுகலா 

களைத் தெரிந்தெடுத்துப் புனைகின்றுழி, அவ்விருதிறத்தாரின் 

இ.பற்கைகளொடு தான் ஒன்றாயும் வேயும் நின்றே அது 

செய்வனென்பது. தன்னால் அுவலப்படுந் தலைவன் தலைவியா 

முதலான நாடகமாந்தரின் பனவியற்கையொடு தான் ஒன் 

ய் நில்லாதவழி ஆசிரியன் அ௮வரியற்கையினை ஈன்குணர்ந்து 

கொள்ளமாட்டான். இனி, அவரியற்கையோடு ஒன்ரு dus 

கலந்து விவனாயின், தன்னைமறந்து அவர் ஒழுகூமாறே ஒழு 

குவன்; அவ்வாராகவே.௮வன் இறுக்குக்கொண்டவனாய் அவர் 
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ஐம் ஐழுகலாறுகளைப் பிறர்க்கெடுத்துக் காட்டி நாடகநால் 
Co 

இயற்ற மாட்வொனல்லன். ஆகவே, காடக ஆரியன் தன் 

னாற் கூறப்படுவார்சம் பல்வேறு இயற்கைகளோடு உடனாய் 

நின்று அவற்றை நஈன்குணர வல்ல0ளுகலொடு, தான் அவற்றின் 

வெரும் கின்று தன் கூர்த்தமதியால் அளந்துணர்ந்த அவை 

அவர்தர் தொடர்பானலழுகலாறு களில் இனிதவிள ங்கித் தோன் 

அதலையுவ் காட்டவல்லனாவன். இங்கனந் தான்கொாணர்ந்து 

நிறுத்தும் காடகமாந்தரியற்கைகளோடு ஒன்ளுயும் வேரூயும் 

நின்று அவர்தம் ஓருஹலாறுகளை நவன்று நாடக நூல் யாக்குக் 

இறம் காடக நால் எழுதப்புகுவார் எல்லார்க்கும் எளிதில் 
அமைவதன்று. இத்துறையில் தமக்கு ஒப்பாரும் மிக்காரும் 

இன்றித் இகழ்பவர் ஆங்கிலத்திற் சேக்குவீயரும் (51151:05- 

peare), அருந்தமிழில் இளங்கோவடிகளும், வடமொழியிற் 

கரளிதாசருமே யாவர். ஏனென்றால், உயர்க்தார் - இழிந்தார் 

கம் இயற்கைகளின் உள் நுழைந்து அவற்றின் ஒற்றுமை வேம் 

அமைகளைக் கண்டறிதலுல், கண்டறிர்தவற்ரைப் புறக்சார்க் 

குப் புலனாக்குகலும் எளிய அல்ல. 

அற்றேல், அவை அங்ஙனம் எனிய வாகாமை என்னை 

யெனிற், கறுதும். உயிரில் பொருள்களெல்லாம் அஜிவும் இல் 

லாதன. மற்று, உயிருள்ளனவோ அறிவும் ஒருங்குள்ளன. 

அறிவு தான்வேண்டியவாறு இயங்கவல்லத; சன்இயக்கக்கை 

மறிப்பதுண்டாகுமேல் அதனைக்கடர்துசெல்லுதர்குச் சூழ்ச்சி 

செய்தலும், அதன்படி முடி தீதற்கு முயற்டு செய்தலும் வல்லது. 

மற்று, உயிரில்பொருள்களே அறிவும் இல்லன; ஆகையால், 

அவை தாம் வேண்டியவாறெல்லாம் இயங்கவள்லன அல்ல; 

அ௮ல்லவாகவே, அவை ஒருவர் இயக்கினால் இயங்குவதும், ௮வ் 

வியக்கத்தை ஒன்றுவந்து இடைபஜிச்கால் கின்றுபோவுதுமே 

உடையன. இவ்விரண்டன் வேறுபாட்டினை அறிதற்கு ஒரு 

சிற்றெறும்பினையம் ஒருசிறு கோலி.புருண்டையினையும் ஒப் (௮ ஒழு ஹு KD jo ர்
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பிட்டுப் பார்மின்கள்! சிற்றெறும்பு தான் வேண்டியவாறெல் 

லாம் இயக்குதலையுக், தான்செல்லும் வழியில் எதேனும் வந்து 

குறுக்கிட்டால் அதன்மேல் ஏறியோ அல்லது அதனைச்சுற் 

நியோ அல்லது தான் வந்தவழியே : இரும்பியோ ஏருவகன் றி 

வாளா நில்லாமையையும் உற்று நோக்குக! மர்றுக், கோலி 

யுருண்டையோ ஒருசிறுவனால் உருட்டப்பட்டவழி உருண்டு 

ஓதலும், இடையே ஒரு பெறாங்கல்லாற் நடுக்கப்பட்டவழி 

ஓடாது நின்றுவிடுகலும் கோக்குக! இவ்விரண்டன் இயல்பு 

களையும் ஒப்பிட்டுப் பார்க்குங்கால், உயிருள்ள பொருள்கள் 

எல்லாம் அறிவும் உடையனவாயிருத்தலால் அவைதாம் விரும் 

புமாறெல்லாம் இயங்கவல்லனவாமென்டதூஉம், ஏனை உயிரில் 

பொருள்களோ அறிவில்லாகனவாயிருத்தலால் அவை அங்கா 

னம் இயங்கமாட்டாதனவா மென்பதாஉம் ஈன்குபிரிந்து விளங் 

காநிற்கும். உயிரில் பொருள்களின் இயற்கை நாடோறும் இப் 

படியே யிருக்குமென்றும், பிறி தொன்றால் அதன் இயக்கம் 

் மறிக்கப்பட்டவழி அஃதிவ்வாறு இருக்குமென்றும் நாம் உறு 

இயாய்ச் சொல்லலாம். காந்தக்கல் இருப்பூசியைத் தலைப்பட் 

டால் அதனைத் தன்மாட்டு ஈர்த்தக்கொள்ளுமென்றும், அதற் 

கும் அவ் விருப்பூசிக்கும் இடையே ஒருகல்லாயினுவ் கட்டை 

யாயினும் வைக்கப்பட்டால் அஃது அதனைத் தன்மாட்டு இழா 

பற் இடக்குமேயல்லால் அதனை வேஹுவழியாய் இழுக்க அஜி 

யாதென்றும் நாம் இட்டமாய்ச் சொல்லலாமன்றோ? மற்று, ஓர் 

எறும்பு ௮ங்கனமே ஒரு தடையால் மறிக்கப் பட்டவழி, 

௮ஃது அதன்மேல் ஏறிச்செல்லுமோ, அல்லததனைச் சுற்றிச், 

செல்லுமோ, அல்லது தான்வர்தவழியே இரும்பிச்செல்லுமோ 

என்பதனை .௮ஃது இயங்கத்துவங்கியபின் அல்லாமல் முன்னே 

சொல்லுதல் எவர்க்கேனும் எலுமோ? ஏலாதன்றே. சிற்றுயிர் 

களின் இயக்கத்தையே முன்னறிக்து சொல்லுதல் இயலாத 

போது, ஆறறிவிற் சிறந்த மக்களின்இயக்கங்களை அளந்து
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அவர்தம் இயற்கைகளை உறுஇப்படுத்திக் கூறுதல் எல்லார்க்கும் 

எனஸிதில் வாய்க்குமோ! என்றாலும், இம்மண்ணுலகில் அத்தி 

பூத்தாற்போல் அருமையாய்த் தோன்றி அறிவாற்றலில் மிக்கு 

விளங்கும் ஈல்லிசைப்புலவர் ஒருசிலசே, பல்வேறுவகைப் 

பட்டமக்களின் பல்வேறு இயக்கங்களையும் ஒரு தொடர்பு 

படுத்து அளந்து, அவ்வாற்றால் அவர்தம் இயற்கைகளைப் 

பிரித்துவைத்துக் காட்ட வல்லசாவசென்க. 

மக்களுள் ஒருவரது இயற்கை பிறசொருவசது இயற் 

கையை முழுதும் ஓத்து இசாது. வெளிப்பார்வைக்கு ஒற்றுமை 

புடையமபோற் மோன்றும் மாந்தரின் இயற்கைகள், கூர்த் 

கா.சாயர்தறிந்து காணவல்லார்க்கு நண்ணிய வேற்றுமைகள் 

பற்பல உடையவாய்ப் புலப்படும். கல்வியும் நுண்ணறிவும் 

இவாழுாயற்சியும் உடைய மேலோர் மடி.வில்லா ஒழுகலாறுகள் 

பல உடையரசாதலின், அ௮வ்வொழுகலாறுகளின் தொடர்பு 

கொண்டு அவர்தம் இயற்கைகளை அறிந்துளைத்தல் நண்மாண் 

அழைபுலமுடையார்ககு இயலும். மற்றுக், கல்வியும் நண் 

ணறிவும் முயற்சியும் இலசாப்க் கட்டைபோலவுங் கற்போல 

வும் பொறி (இயக்திசம்) போலவும் மடிந்து சிடப்பார்க்கு ௮ல் 

ல தம் வயிறு நகிரப்புதற்கு வேண்டெளவே சறிதொரு முயற் 

இயை மாருமற்செய்து வருவார்க்கு, அவர்கம் ஐழுகலாறுகள் 

பலமவேறுவகையவாய் ஈடைபெருமையின், அவர்தம் இயற்கை 

களின் வேறபாகெளைக் கண்டறிதல் அண்ணறிவு வாய்தீதார்க் 

சூம் இயலாது. அதனாலன்றே காடகநாலாசிரியர் மேலோர் 

ஒழுகலாறுகளையே பெரும்பான்மை யெடுத்தூத் தொருத்து, 

எனைக் மோர் கடைகளை அத்துணையெடாது றுபான்மையே 

பெடுத்து இயைத்துக் தம் காடகங்ககா இபற்றுவா.சாயின 

சென்க. அங்கனமாயினும், மேலோரபாற் புலனாப்த்தோன்றும் 

இயற்கை பேோபாடுகள் அத்துணையும் ஏனைக் கீமழோர்பா 

லும் புவனாகாமல் ஒளிந்து கிடச்குமென் அணர்ந்துகொள்க.
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உயாந்தார் இழிந்தார் எல்லாருள்ளும் ஒருலசது உருவத்தின் 

அமைப்பும், அ௮வசதூ நடையும், அவர்தங் குரலொலியும், 

பேச்சுமெல்லாம் பிறர் ஒருவருடைய உருவ அமைப்பையும் 

ஈடையையுங் கூரலொலியையும் பேச்சையும் ஓத்திசாமல் 

(வேதறுபட்டிருத்தல் எல்லாரும் விளங்க ௮றிந்த உண்மை 

யன்றோ? என்றாலும், மக்களெனப் படுவாசெல்லார்க்கும் உரு 

வும் ஈடையுங் குரலும் பேச்ஈம் பொதுவில் ஒத்திருக்கலும், 

அவை மக்களினுக்தாம்ந்த விலங்வெங்களின் வடிவம் கடை 
கூரல் முதலியவற்3௫டு ஒருசிறிதும் ஒவ்வாதிருத்சலும் அங்க 

மே எல்லாரும் அறிக்தனவாகும். இவ்வாறாக மக்களின் புற 

இயற்கைகள் ஒன்ரோடொன்று ஒவ்வாத இறப்பியல்புகளும், 

மக்கள் என்னும் பொதுமையில் ஓத்த பொதுவியல்புகளும் 

உடையவாய்க் காணப்படுதல் போல2வ, அவர்தம் ௮௪ இயற் 

கைகளும் ஒன்றையொன்றொவ்வாத சிறப்பியல்பும் மக்களென் 

னும் பொதுமையில் ஒத்த பொறதுவியல்பும் உடையவாய்க் 

காணப்படுகின்றன. புறவியற்கை கண் முதலிய புலன்களால் 

ஈன்கறியப்படுதல்போல, அகவியற்கை அவற்ரால் அதியப்படா 

மல் அவற்றின் வாயிலாக நண்ணறிவினால் ஆம்க்தாசாய்ந்து 

தெளியப்படுவனவா யிருத்தலால், நுண்மாண் அழைபுலமுடை 
யார்க்கன்றி ஏனையார்க்கு அவற்றை ஈன்கு நூனித்தறியும் அறிவ 

வாயானது. ஆதலினாற்று ன், மக்கள் மனவியர்கைகளின் ஒத் 
ுமை வேற்றுமைகளை நன்களந்து காட்டவல்ல காடக ஆசிரி 

யர்கள், ஏனை நூலாசிரியரின் மேலாசவைகத்தக் கொண்டாடப் 

படுசன்ருசென்பது. மக்களின் புறஇயற்கைகளையும், மக்களி. 

னுந்தாழ்ந்த இற்றுயிர்களின் புறஇயற்கைகளையும், பலை கடல் 

நாடு காடு நகர் முதலான புறப்பொருட் டோற்றங்களையும் 

உற்றுநோக்கி யுணர்ந்து, ௮வைகம்முள் வனப்புமிக்க கூறுகளை 

ஆசாய்க்தெடுத்துச் செய்யுள் உசை இயற்ற;கலும் அரியதொரு 

புலமைத்திறத்தின்பாற் ப6மேயாயினும், ௮ஃது, ௮வையெல்
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லாவற்றின் அகத்தும் நுழைந்து அங்குப் புதைற்துகிடக் 

கும் அவையிற்றின் பொதுவியல்பு இறெப்பியல்புகளை வசன்றிக் 

கொணர்ந்து ஈங் சண்ணெஇரே ஒளிரவைக்கும் ஆன்ற புல 

மைத்இறத்திற்கு ஈடாகாது. எனவே, “சாகுந்தலம்”? போன்ற 

நாடகநாலுஞ், 'லெப்பதிகாரம்” போன்ற பெருங்காப்பியதாலும் 

இயற்றி மக்கள் மனவியற்கைகளைப் புலங்கொளக் காட்டுங் 

காளிதாசர் இளங்கோ வடிகளைப் போன்ற ஈல்லிசைப்பு லவர்க்கு, 

ஏனைப்புலவர்கள் ஒவ்வாசென்டனு பருத்துணர்ந்து கொள்ளப் 

படும். 

இனி, ஆரியர் காளிதாசர் சாகுந்தலம்” என்னும் இர் 

நாடகக் காப்பியத்தின் கட் கொணார்ந்தியைத்த சாடகமாந்தரின் 

அகவிபற்கைகள், அவர்தம் ஒழுகலாறுகள் ஒன்றோடொன்று 

பிணைந்து ஒருகதையாகத் தொடர்ந்து செல்லுமாரரமூல் இத 

ஊப் பயில்வார்க்கும் இதனை நாடக ௮.ரங்கின்கட். காண்பார்க் 

கும் நன்கு புலனாமாறு விளக்கிச் செல்லும் அரிய புலக் 

இறத்தனை ஈண்டெடுத்துக் காட்வொம். 

இர்காடகத்திற்குத் தலைமகள் ஆவாள் சஞுந்தலையுக், தலை 

மகன் ஆவான் அஷியர்சனும் ஆகலானும், இவர் . இருவரு 

டைய ஓழுகலாறுகளின்பி ஊமப்பின்றி இர்தூல்இரித்துத்தொடுக் 

சுப் படாமையானும் இவ்விருவர் இயற்கைகளே முதற்கண் 

ஆசாய்க்துமைக்கற்பாலன. இவ்விருவருள்ளுஞ் சஞுந்தலையை 

விதந்தெடுத்து. அவளது பெயமையே இந்நாற்குப் பெயசாக 

ஆசிரியன் அமைத்திருத்தலை உற்ற கோக்குங்கால், இந்தாடகக் 

| BGO GUST முதன்மைபெற்றுச் செல்வது சஞுந்தலையின் ஒழுக 

லாறேய யென்பது ஈன்கு விளங்காநிற்கும். மற்றுத், துஷியந்தன் 

ஒழுகலாறோ ௮ வன் சஞுந்தலையைக் கானகத்திற் நலைப்பட்டு 

மூயக்கிப் பிரிந்தபோய், அவளை அறவேமறற்று கைவிட்டுப் 

பிர்கண்ட கணையாழியால் அவள நினைவுகூர்ந்து, அதன்பின் 

நேர்ந்த வானுலகச் செலவால் அவளைத் தற்செயலாய் மீண்டுக்
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கலைக்கூடிய அவ்வளவில் முடிகின்றது. இவனது ஒழுகலாறு 

இக் கதைத்தொடர்பில் முழுதூக் தொடர்ந்துகில்லாது இடை 

யறுந்து பட்டுப், பின்னர்.௮வன்செயலாயன்றித் தற் செயலாய் 

அ சனூடுவிசவிப் பெருரந்துயாக் கா. ரணமாய்ப் பயில்வார்க்கு 

இன்பம் பபவாததொன்றா யிருத்தலின், அதற்குரிய அவன் 

பெயசை இந்காடகத்திற்குப் பெயசாய் நிறுத்தாது ஆசிரியன் 

விட்டது சாலப் பொருத்தமுடைத்தாதல் காண்க. 

இவ்வாறு இந்காடகநிகழ்ச்சியில் முதன்மையுற்று கிற்குக் 

தலைவியாக சகந்தலையின் அகப்புற இயற்கைகளே முதற்கண் 

ஆசாயற்பாலன்வா யிருக்கின்றன. இம்மங்கையின் பிறப்பு வச 

லாற்றை ஆராய்பவர்க்கு, இவள் கேசே காணப்படாவிடிலும் 

அழகில் மிக்கவளாகத்தான் இருக்கவேண் மென்னும் உறுதி 

புண்டாம். அழகில் மிகச் சிறந்தவளாகப் புசாணதூல்களால் 

அவலப்படும் மேனகை” என்னுக் தேவமாதுக்குக், தவத்தான் 

மனந்தூயசாய்ச் கடசொளிவீசம் (விசுவாமித்திர முனிவர்க்' 

கும் புதல்வியாய்ப்பிறந்த சகுந்தலை அழூற் சூறைந்தவளா 

யிருத்தல் கூடுமோ! அல்லிக்கொடியிற் கவின்கெழுமிய அல்லி 

மலரல்லாற் பிறிதொன்று உளதாமோ? பொன்னெளி இகழும் 

மடமான் வயிற்றில் மின்னொளி தூலங்கும் பெடைமான் கன் 

றன்றிப் பிறிதொன்று பிறக்குமோ! 8ீலமும் பசுமையுஞ் சாலக் 

ட 2 fry So j =(> = a) C 
கலந்த கோலக்கலாவ மயிலுக்கு ௮லுக்சோகை அழகிய மயி 

வல்லது ஏலப்பிறப்ப தினிவேறுண்டோ?! இருந்தவாற்னால் மாத 

ரின் எழில் நலங்களையெல்லாம் ஒருங்கு கூட்டித் Baw 

சஞுந்தலையின் வடிவழகை இறைவன் படைத்தனனென்றே . 

அறிதல்வேண்டும். ஆூரியர் காளிதாசர் இவளது உருவழ 

இனைப் பிறருரைகளிலிருந்து ஆங்காங்குப் புலப்படுத்தி யிருக் 

குங் கூறுகளையெல்லாம் ஈண்டு ஒருங்கு தொகுத்துக் காண்கு 

வமாயின், அஃது அவள் உடிவினை வரைந்த ஓவியம்போல் 

நப அகக்கண் எதிரே விளங்காநிற்கும்.
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முதன் முகல் அவா ஈம்முன் கொணர்கையிலேயே 

பு இத௮விழ்ந்த மல்லிகைமலர்டோல்”” ௮வள் மெல்லியளா 

யிருக்கும் பொதுத் தோற்றங் குறித்துரைக்கப் பட்டமை (௧௦. 

ஆம் பக்கம்) காண்மின்! முறுக்குடைக்து புதிதாகமலரும் மல் 

லிகை மலர் ஈறுமணம் பரப்பி எத்துணை மெல்லிய வெண்மை 

நிறம் உடையதாய்ப் பொலிகின்றது!  ௮ங்கனமே இவளது 

மேனி வெண்மைகிறக் தோற்றிக் கட்டிளமையழூற் கனிந்து 

விளங்குவதுடன், மென்மைத்தன்மை காட்டி. இவள் செல்லு 

மிடனெல்லாக் தூயமணம் வி௫ியுர் துலங்காநிற்கின்றது.! இங் 

ஊனங் காணப்படும் இவளஅ மேனியின் வனப்புச் “செயற்கை 

பாலன்றி இயற்கையழகு ஈலல் கனிந்த?” தொன்றென்பது (௧௦) 

இவலைக்கண்டு வியந்த துஷியக்தமன்னன் .வாயுரையாற் புல 

னாகவவத்த ஆசிரியனது அறிவின் ஐட்பம் மிகவியக்கற்பாலத. 

மேலே, புதிது ௮விழ்ஈ்த: மல்லிகை மலருக்குச் ௪ஞந்தலையின் 

மெனியை ஒப்பிட்டவள் ௮வள்தோழியர் இருவரில் அன - 

சூயை என்பவளே யாவள்; இக்தோழியோ துறவிகளுடன் 

கானகவாழ்க்கையில் இருப்பவள்; இயற்கைக் காட்சகெளையும், 

அண் பெண் பாலாரின் இயற்கைத்தோற்றங்களையுமன்றி, ௩௧ 

வாழ்க்கையிலுள்ள செயர்கைக் காட்சிகளையும் அங்குறையும் 

மாதர் ஆடவரின் செயற்கைத் தோற்றங்களையுங் கண்டவளல் 

லள். ஆகவே, ௮வள் தான் உறையும் ௮க்கானக உறையுளில் 

நாடோறுங் கண்டும௫ழும் மல்லிகைப்பூவின் இயற்கை யழ 

கையே ச௪ஞகந்தலையின் இபற்கையழூன் மெல்லிய தாய தோற் 

.ஐத்திற்கு உவமையாக எடுத்துக் கூறினள். மற்றத், துஷியந்த 

வேந்தனோ இபற்கைக் காட்சிகளையும் நகரத்திலுள்ள செயற் 

கைக் காட்டிகளையும் ஒருங்குணர்ந்தவன்;? ஆதலால், அவன் 

ஈகாத்திலுள்ள மாதர்கள் ஆடை அணிகலன்கள் கொண்டு ஓப் 

பனைசெய்யும் முகத்தால் தமதழகை மிகுத்துக் காட்டுதலையும், 

அவ்வாறன்றிக் கானகத்துறையும மகளிர் ஒப்பனை எதுமேயின்



நரடகமாக்தர் இயற்கை @er 

றித் தமதழகு தானே மிக்குக்கோன்ற ஒழுகுதலையும் ஒத்து 
நோக்கி, ஒப்பனைசிறிதுமிலதாய் ஒளிசாகின்ற சஞுந்தலையின் 

இயற்கையழகைக் கண்டு பெரிதும் வியப்பானாயினான். இன் 

ணும், ௮சசன் தன்தோழனாகிய விதாஷகனுக்குச் சகுந்தலை 

யின் எழில்கலனை எடுக்துக்கூ௮ஞ் செய்யுளில் (௩௨), அவன் 

அதற்கு. உவமையாகக் காட்டும்பொருள்கள் அத்துணையுஞ் 

செயற்கைப்ப?த்தப் படாமல் இயற்கையிற் காணப்பமோறே 

உளவாகவைக்து நுவுலுதலுங் கருத்திற் பதிக்கற்பாற்று. பிற 

செடுச்து மோந்த மலர் தன் இயற்கசைவளங் குன்றுதலின் எவ 

சாலுக் தொடப்படாமல் மரஞ்செடி கொடி.களிற் புதிதுமலர்ந்த 

மல்லிகைமலரின் வெள்ளியகிறனும் மணனுமே சகுந்தலையின் 

மேனி கிறத்திற்கும் அசன்கணிருந் துண்டாம் மணத்திற்கும் 

உவமையாகற் பாலவென்றும், நகத்தாற் கிள்ளியெடுத்த தளிர் 

வாடி. வதங்கித் தன் பளபளப்பினை இழத்தலிற் புது அளிர்த்த 

தளிரின் பளபளப்பே அவளது மேனியின் பளபளப்பிற்கு 

உவமையாகற் பாலதென்றுங், கடற்டிப்பியினின்றும் எடுத்துத் 

அளையிட்டமுத்துமணி ஈடுவே புளையுடைத்தாய்த் தன்னொளி 

யிற் குறைபாடுடையதாய் விதெலின், எடுத்த அளவேயன்றித் 

அளையிடப்படாமற் போற்றிவைக்கப்பட்ட முழுமுத்தின் ஊற் 

றினிமையும் ஒளியுமே இவளுடம்பின் ஊற்றினிமைக்குக் தூய 

வொளிக்கும் உவமையாகற் பாலவென்றும், மலாகளினின்றும் 

எடுத்துச் சுவைக்கப்படுக் தேன் எச்சிலாய் அருவருக்கப்பதெ 

லின், அவற்றினின்றும் எடுக்கப்படாமல் அ௮வற்றின்சண் நிசம் 

பித் துளுர்புர் தூய தீஞ்சுவைத் தேனின் இனிமையே இவ. 

ளது அழகன் இனிமைக்கு உவமையாகற் பாலதென்றும் 

அவன்று, ௮சசன்இவளது இயற்கைத் தாய புத்தெழில் ஈலனை 

- விதந்து களித்தல்காண்க. 

சஞுந்தலை, உயர்ந்தபட்டாடைகளை யுடுத்தித்திகழும் ஈக 

சத்துச் செல்வமங்கையமைப்போலாது, மச நாரினால் கெய்த 

8



௫௮ சசகுக்தல ஈரடக ஆசரமய்ச்இ 

மரவுரியாடையினையே யணிக்தஇருந்தாலுஞ், சடைப்பாஇியினாற் 

சூழப்பட்டு நடுவே அலர்ந்திருக்கும் தாய வெண்டாமமையோ . 

லவுங், களங்கம் உடையதாயிருந்தும் ஒளிவிளக்கம் வாய்ந்து 

இகழும் வெண்டிங்கள் போலவும் விளங்குகின்றாள் என்பதும் 

அ௮சசன்வாயுசையாற் புலனாகின்றது. 

இன்னும், அவள அ உடம்பின் நீண்துவளும் மெல்லிய 

அமைப்பு ஓர் இளம்பூங்கொடியின் அமைப்பை ஓச்திருக்தல், 

அவடன்தோழி பிரியம்வதை கூறும்உரையால் அறியக் கிடக் 
கின்றது (௧௧). ் 

பின்னுஞ், சகுந்தலையின் கூந்தல் கரியவாய் ரீண்டிருத்த 

அம்(௨:0)) இவடன் புருவங்கள் பிறைவடிவினவாயிருத்த 
௮ம், விழிகள்பெரியனவாய் மடமானெனப் பிரம்கலும் (௪௮ - 

௮௪, ௨௪); சன்னங்கள் தாமரையிதம்போல் வெண்மையிற் 

செம்மைகிறம்விரவித் தெளிந்துதிகழ்தலும் (௪௫); சழ்இதம் 

இளந்தளிர்போற் செவந்து தோன்றுதலும், தோள்கள் மென் 

கொம்புபோல் மென்மை வாய்ந்திருத்தலும் (௧௧-௧௨); கொங் 

சைகள் பருத்துப் புடைத்துக் காணப்படுதலும் (௧௦); இடுப்புச் 

சறுப் பிட்டங்கள் பெருத்திருத்தலும் (௪௫, ௪௨); கொடை 

கள் இளவாழைமசம்போல் அடியிற் பருத்து வரவரச்சிறுக 

வழு வழுப்பாய்ப் பொலிதலும், அடிகளிரண்டின் சேர்ச்கை 

மலர்ந்த செந்தாமரைப்பூவென வடிவும் வண்ணமும் மென் 

மையும் வாய்ர்து விளங்குகலும்(௫க) ஆசிரியன் rage oor 

இடை யிடையே அ௮சசன் உசையாட்டுகளிலிருந்துஞ், Fes 

- தலைதன் ரோமிமா ணகனிகினுதம் புலப்பட வைத்திருக் 
்.. தல்காண்க. 

இங்கொன்று கருதற்பால அளத: பித்ரைஞான்றுசெய் 

யுள் நூல்கள் ஆக்காவான் (புகுந்த வடமொழி தமிழ்மொழிப் 

புலவர்கள் ஒரு ஈங்கையின் அழகிய தோற்றத்தை எடுத்துரைக் 

குங்காலெல்லாம், அவடன் உச்௫ியிலிருந்து உள்ளங்கால்வசை



காடக மாக்தர் இயற்கை ௫௯ 

யிலுள்ள உறுப்புகளைத் தமக்சூத் தோன்றியவாறெல்லாம் பலப் 

பலவகையாய்ப் புனைந்து மீக் கூறிப் பற்பல செய்யுட்கள் இயற் 

றித் தந்திறமையைக் காட்டுதலில் முனைந்து நிற்கின்றார். இவ் 

வாறு புனைந்துரைப்போர் தாம் மீக் கூறும் புனைந்துரைகள் 

தம்மால் எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட ஒரு மடந்தையின் வனப் 

பின் தனி இயற்கையை உள்ளவாறே புலப்படுத்துகின்றனவா 

வென்று! ஒருசிறிதும் உணர்ந்துபார்க்கின்றாரில்லை. அழகுடைய 

மங்கையர் பலராதல்போலவே, அவர்க்குள்ள. அழகுகளும் 

_ பலவேறு வகையலாய் அமைந்திருக்கும். வடசாட்டு..மகவிர் 

நிறம் பெரும்பாலும். 'வெண்மையாயிருக்கும் ம்:. அவ்வெண்மை 

நிரமூஞ், இலர்க்குச் சலவைக்கல்லின் நிறத்தையும், , வேறு 

சிலர்க்கு மல்லிகைமலரின் நிறத்தையும், மற்றுஞ் சிலர்க்குச் 

சிறுவெப்புக்கலர்த தாமரசையிதழின் நிறத்தையும், பின்னுஞ் 

இலர்க்குப் பொன்னொளி கலந்த சிலபூவின் நிறத்தையும் ஓத்த 

தாயிருக்கும். தென்னாட்டுமகளிர்கிறமோ பெரும்பாலும் வெளி 

றின கருமையாயுஞ், இறுசெம்மை கலந்த கருமையாயும் இருக் 

கும். இவருட்சிலர் பொன்னிறமாயும், வே.ற௫லர் யானைமருப் 

பின் நிறமாயும் இருப்பர். ஆகவே, வடகாட்டின்கண் உள்ள 

மகளிர் எண்ணிறக்தாருள் தாம் எடுத்தக்கொண்ட தலைமகள் 

ஒருத்தியின் அழகயெகிறத்தைக் கூறலுறும் நல்லிசைப்புலவன் 

, ஒருவன், அவட்கு உண்மையில்உரிய கிறத்தை விளங்கக்காட். 

டல் வேண்டினனாயின் அர்கிறம்உடைய ஒருபொருளை யெடுத் 
துக் காட்டுகலே பொருத்தமாம். ஈல்லிசைப்புலவசான காளி 

தாசர் சகுந்தலையின் மேனிகிறத்திற்குப் புதிதூ அவிழ்ந்த மல் 

லிகை மலரின்கிறம் ஒன்றைமட்டுமன்றி வேறெதனையும் எடுத் 

அசையாமை பெரிதும் பாராட்டற் பாலதாகும். 

இவ்வாறன்றி, ஒரிடத்தில் மல்லிகைப்பூவின் வெண்மை 

நிறத்தையும், பிறிதோரிடத்தில் மாந்தளிரின் சிறு செம்மை 

கலந்த பளபளப்பான கருமை நிறத்தையும், மற்றுமோரிடத்
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யும் ௮வளது நிறத்திற்கு ஒப்பாக வைக்துச்சொன்னால், ஒன்றி 

ஜென்றுமுரணான. வேறான அக்கிறங்கள் அவடன் மேனியின் 

உண்மைகிறத்தைக் காட்டாவாய்ப் பெரியதொரு குழப்பத்தை 

உண்டாக்குதலின், அவடன் வடி.வம் இன்னதென்றே புலப் 

படாதாய் ஒழியும், அ௮ங்கனம் ஒழியவே,. மக்களின் YS 

வியற்கை புறவியற்கைகளை ஓவியத்தில் எழுகினாற்போல் விளங் 

சுக் காட்டுந்திறம் வாயாக அப்புலவனும் நல்லிசைப்புலவன் 

ஆகான். நிறத்தைக்கொண்டே மாதர் ஆடவரில் இன்னாசை 

இன்னசென்று சூறிப்பிட்டறியும் ௮றிவு எல்லார்மாட்டும் கிக 
ழக்சாண்டலால், அத்துணைமுகன்மையான மேனி நிறத்தைப் 

பருத்தறிந்து விளங்கக் காட்டமாட்டா ஒருவன் நல்லிசைப் 

புலவனாதல் யாங்ஙனமோ வென்பது. தமிழில் “இசாமாயணம்” 

பாடியகம்பன் சதையின் மேனிகிஈத்தை அவள் கணவன் இசா 

மன்வாயிலாகப் புலப்டடுத்துகின். றழி, 

“என்னிறம் உரைக்கேன்! மாவின்இளகிறம் மூதிரும்7 

மற்றைப், பொன்னிறங் கறுக்கும் என்றால் மணிகிறம் உவமை 

போதா, மின்னிறம் காணி எங்கும் வெளிப்படா ஒளிக்கும்7 

வேண்டின், தன்னிறக் தானே ஓக்றாம், மலர்கிறஞ் சமழ்க்கு 

மன்றே??? 

என்னு கூறியசெய்யுள் (கிட்டந்தா காண்டம், காடவிட்ட 

படலம், ௬௫) சீதையின் “Guna 8 pi இன்னதென்று ரூ குறித்துக் 

கூறாதாய்ப் பெரியதொரு குழப்பஞ்செய்தல் காண்க. ௪குந் 
2 

. தலையைப் போலவே சீதையும் வடகாட்டுப்பெண்; வடகாட்டுப் 

கற் பொன்கிறத்தையம், பின்னுமோரிடத்தில் மின்னிறத்தை 

se
an
 

பெண்மக்கட்குரிய பொதுகிறமாகிய வெண்மையை மட்டும் : 

கூறினாலும், ஒருவாறு அவளது வடிவத்தை ஈம் அகக்கண் 

எஇரே காண்டல்கூடும். அவ்வளவு தானுங் கூறகில்லாது, தென் ; 

ஞட்டு மாதரின் மாந்துளிர் நிறத்தை முதலிலும், பொன்னி : 

றத்தை அசன் பின்னும், மணியின் நிறத்தை (ஒன்டனு மணிக .
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ளுர் வெவ்?வறு நிறத்தனவாதலால் அவற்றுள் இன்னமணியின் / 
கிறம்என்று கூறியாமபையும் ஒரு பெருங்குறைபாடு) அதன்பின் : 

னும், மின்னலின்கிறக்ன ௪ அதன்பின்னுமாக வைத்துக் Geer 

பிச், சதையின் மேனி கிறம் இன்னதெனக் காட்டும் இயற்கை : 

அண்.ணுணர்வின்றிப் 'பாயது நல்லிகைப் ் ்புலமையா' ம்மா? கூறு 

மின்! இக்கனமே, உள் ஈங்காலிலிருந்து உச்ச $தலைவரையிர் ற். 

எீதையின் உருவழசை இச௱ான் தன் தூதுவைய அனு 

மானுக்கு விரித்துக் கூறுவகாகவைத்துக் கம்பன் வாளாபாடி 

யிருக்குஞ் செய்யுட்கள் முப்பத்து நான்இலும் இயற்கைக்கு 

மாறாகக் காணப்படும் பிழைபாடுகள் மிகப் பல. ௮வை யெல் 

லாம் ஈண்டெடுத்துக் காட்டலுறின் இத மிகவிரியும், இயற் 

வகையை ஆசாயும் அண்ணுணர்வால் ௮வையெல்லாங் கண்டு 

கொள்க. 

பேலும், ஈல்லிசைப்புலவனாவான் ஒருவன் ஒரு தோற் 

றத்தைப் புனைந்துசைக்கின்று மி, அதனை அணு வணுவாய் 

வருத்து, வருத்த அவ்வொவ்வொன்றனையும் விரித்துக் கூறிப் 

பயில்வாருணாவை இளைப் அறச் செய்வானல்லன்; அ௮த்கோத் 

றதீதின் சல விழுமிய கூறகளைமட்டுர் இிறம்படத் தொட்டுக் 

காட்டி, அவ்வாற்றாம் பயில்வார்தம் RTT EG, 

அஃது அக்கூறிய சிலபகுதிகொண்டு அத் தோற்றம் முழுமை 

யும் விளங்கக்கண்டு களிக்குமாறு செய்வன். நல்லிசைப்புல 

வன்றன் இவ்வரும்பெருக் இறற் பெற்றியை எமது முல்லைப் 

- பரட்டாராய்ச்சியுளை யிலும் நன்கு விளக்கிக்காட்டி யிருக் 

கின்றேம். ஈண்டுஞ்சிறிது காட்டுதும்: . தெய்வக் இருவள்ளு- 
வர் ஒரு தலைமகன் தன் காதலியின் வடி.வழகைத் சன் பாங் 

கற்கு எடுத்துசைக்கும் முறையிற் பாடியிருக்கும், 

முறிமேனி முத்தம் முறுவல் வெறி நாற்றம் 

வேல் உண் கண் வேய்த்தோ எவட்சூ”' (திருக்குறள், 

SESE.) என்னும் ஒரு மிகச்சிறிய ஒன்றேழுக்காலடி.ப்பாட்டில்



௭௬௨. சரகுக்கல காடக ஆசாய்ச்கி 

இ.ரழகியமாதின் வடிவத்தை எத்துணை. விளக்கமான ஓர் ஓவிய 
மாக எழுதிக்காட்டியிருக்கின்ளா! பார்மின்/ அம்மங்கையின் 
மேனி மாவின் இளக்களிசெனப் பளபளப்பான. நிறமுடைய 
தாயும், ௮அவடன் பற்கள் முத்துப்போல் வெண்மையும் ஒளி 
யும் வடிவும் வாய்ந்தனவாயும், அவரூடம்பு ஈறுமணங்கமழம் 
வதாயும், அவள் கண்கள் மயிலை பாய்ந்து வேற்படையபோற் 
பிறழ்வனவாயுர், தோள்கள் பச்சையங்கிலின் இரு கணுக் 
கஞக்கிடையே பகுத்து வழுவழுப்பாய்த் இகழுங் கணைகளை 
யொப்பனவாயும் இருக்குமென்று அவளத உருவத்தோற் 
நத்தை எவ்வளவுதெளிவாய் கமக்குப்பலனாமாற காட்டி யிருக் 
கின்ஞுர்7 மிகச்சுருங்கிய சொல்லிழ் மூன்எடுத்த பொருளைப் 
பளிங்குபோந் நுலங்கக்காட்டும் இதுவன்றோ நல்லிசைப் 
புலமை இச்செய்யுளிற்போந்த இளர்தளிர் இன்னதென்பது 
கூறப்படாவிடி.னும், இக் தென்றமிழ்காட்டு மகளிரின் அழகிய 
மேனிகிறத்திற்கு மாந்தளனியை உவமைகூறுதலே தொன்று 
தொட்டவழக்காய்ப் போதரக் காண்டலின், ஈண்டு ஆரியர் 
குறித்ததாஉம் அம்மாந்தளிசேயென்பது சிறிது தமிழாசாய்ச்சி. 
செய்காரும் அறிவசென்ச. ் 

இன்னும் இங்கனமே, திருவாகஷாடிகள் தாம் அருளிச் 
செய்த இருச்சிம்றம்பலக் கோவையாரில், ஒருகலைமகன் தன் 

ஆருயிரக்காதலியின் உருவடையாளங்களைக்.தன் பாங்கற்குக் 
குறிப்பிக்கும்முரையில் வைச் அஅ௮ருளிச்செய்திருக்கும், 

A Suir பிணையாம், விளங்கெலான்மயிலாம், மிழற். 
அம், மொழித் கிளியாம், மூனுவானவர்கம் முடிக்தொகை 
கள், கழியாக் கழற்றில்லைக் கூத்தன் கயிலை முத்தம் மலைத்தேன், 
கொழியாத் இகழும் பொழிற் கெழிலாம்எங் குலதெய்வமே?* 
என்னுந் திருப்பாட்டின் பொருளை உற்று நோக்குமின்/ தன் 
காதலியின் மிக௮அழயெே உறுப்பா கியவிழிகளுக்குப் பெடை 
மரன் உவமையும், இத் சென்றமிழ்காட்டுப் பெண்ணாகலின்



காடகமாக்தர் இயற்கை : ௬௩௦ 

அவடன் பளபளப்பான .மாமைகிறத்திற்கு அழூய சீலமயிற் 

ரோகை உவமையும், அவடன் மழலைமொழிக்குக் களிமொழி 

wou MLE ILD ஆயெ மூன்றே காட்டி. அவளது எ.ழிலுருவினை 

அவன் நன்கு விளங்கவைத்தவாஞுப் அடிகள் ௮ருளிச்செய் 

இருக்கும் அருட்பெரும் புலமையின்திறத்தை என்னென் பம்! 

ஒருமங்கையின் ஓர் உறுப்பின் அமைவுக்கு ஒருவமையே 

பொருந்துமன்றிப் பலவுவமைகள் பெருர்பாலும் பொறு, 

ஒருமடந்தையின் முன்பற்கள் வள்ளியவாய் அடிமுதல் ளை 

வரையிற் சரிவாய்த்தண்டு முனைமழுங் ங்கி யிருக்குமாயின், 

அவர்றின் ௮அமைப்போடச்த மயிலிறகின் அடியாகிய யூருக் 

இனை அவற்றிற்கு உவமைகூறுதல் பொருந்தும்; மற்று முத் 
இனை உவமைகூறுதல் பொருந்தாது. அன்றி முத்துக்கோவை 

போல் உருட்வொய்ந்த பல்வரிசை மாதர் இலர்க்குக் காணப் 

பூகசின்றமையின், அதற்கு முருக்தனை உவமைகூறுதல் பொருக் 

தாது. இக்கனமே வெண்மையாய் வட்டவடிவான முகம் 

மாதர்லர்க்கு இருத்தலின் அதற்குத் இங்களுவமை: பொருக் 

தும். இலெசது முகம் மேலுங் கீழுஙவ் GOB நடுவே Ai) som 

. நிருத்தலின் அதற்குக் கோதிமுட்டை வடிவினை உவமைகூறு 

கல் பொருத்தமாம். இங்ஙனமே, ௮வ்வவ்வுறுப்பின் ௮மை- 

வினை உற்றுநோக்கி ௮த கற்கேற்ற உவமை கூறுதலே ஈல்லி 

சைப்புலமை யாகுமன்றி, அவற்றின்வடிவுக்கு ஒவ்வாசுவை 

களையெல்லாம் வாய்கொண்டமட்டும் எடுத்துசைத்துப் பாடி 

வி௫தல் நல்லிசைப்புலமை யாகாதென்று கடைப்பிடிக்க. பண் 

டைச்செந்தமிழ் இலக்சியங்களிலெல்லாக் கானெடுத்த பொரு 

ளுக்கு ஏற்ற உவமையே காணப்பமென்றிப் GIGS Bub துவ 

லப் படுதலில்லை. ௮அழயெ மாதராடவரின் உருவ அடையாளவ 

களைப் புனைந்துசைக்கின்றுழி.பும் விமுமியகில சொல்லாற் கூறு 

தலல்லதூ, கம்பன் கூறுமாப்போல் வாளாவிரித்துசைத்துப் 

பயில்வாருணர்வை இளைப்படையச் செய்தலும் பழந்தமிழ் நூல்
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களுட் காணப்படுதலிஃலை. ஓர் அழூயபாடினியின் எழில்மிகு 
வடிவினை ஓவியத்தில் வரைந்து காட்டினார்போல் மொழிந்து 
காட்டும் பொருகசசற்றுப்படை யென்னும் பழந்தமிழ் நாற் 

பகுதியை. ஈஎண்டெடுச்துக்காட்தெம்- 

“*அறல்போற் கூந்தல் பிறை போற் றிரு ஐதல் 
கொல்விற் புருவத்துக் கொழுங்கடைமழைக்கண் 
இலவிதம் புசையும் இன்மொழித் தவர்வாய்ப் 
பலவுறு முத்திற் பழிதீர் வெண்பல் 

மயிர்குறை கருவி மாண்கடை யன்ன 

பூங்குழை யூசற் பொறைசால் காதின் 

நாண்அடச் சாய்ந்த கஈலங்கிளர் எருத்தின் 

ஆடடபைப் பணைத்தோள் அரிமயிர் முன்கை 

கெடுவசை மிசைஇய காந்தண் மெல்விசற் 

கிளிவாய் ஒப்பின் ஒளிவிடு வள்ளுகிர் 

அணக்கென உருத்த ௪ணங்கணி யாகத்து 

ஈர்க்கிடை போகா ஏர் இள வனமுலை 

நீர்ப் பெயர்ச் சுமியின் நிறைந்த சொப்பூம் 

உண்டென உணரா உய௮ நடுவின் 

வண்டிருப் பன்ன பல்காழல்கு 

லிரும்பிடித் கடக்கையிற் செறிந்துஇசள் குறல்கிற் 

பொருந்துமயி சொழுகய திருந்துதாட் கொப்ப 

வருந்துகாய் நாவிற் பெருந்தகு F pig. 

அசக்குருக் சன்ன செர்நிலன் ஒதுங்கலிற் 

பற் பகை யுழந்த நோயொடு வணி 

ம.ரற்பமுத் தன்ன மறுகுரிர் மொக்குள் 

நண்பகல் அந்தி ஈடையிடை விலங்கலிற் 

பெடைமயில்உருவிற்பெருக்ககு பாடினி?” என்றிங்கனம் 

இருபத்துமூன்று அடிகளில் ஓ.சழ௫ய பாடினியின் உறுப்புகள் 

அமைவுச்கு ஏற்ற ஓவ் £வா ர௬ுவமையே கூறி sora or Porc
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வினை ஈம் அகக்கண்ணெதிசே விளங்கச் காட்டும் இப்பழச் 

தமிழ் தாற்பகுதி எங்கே! முப்புத்துநான்கு; செய்யுட்கள். அல், அர
 

லத _நூற்றுமுப்பத்தாறு அடிகளிற்.. சதையின் உருவத்தை 
ஒண் கினொன்றொவ்வாப் பல.படியான உவமைகளாத் பிழைபட 

விரித்தும் அவளுருவினை விளங்கக்காட்டமாட்டாக் கம்பசாமா 

யணம் எங்கே! ஏணிவைத்துப் பார்த்தாலும் முன்னைநூற் செய் 

பட் புலமைக்குப் பின்னைதூற்புனைவு எட்டமாட்டாததொன்் 

முக வே தாழ்ந்து கிற்கின்றது. 

.... இனிப், பண்டைநூல் வழக்கை யடுத்துத் தோன்றிய 

பெருங்காப்பியமாகிய சிலப்பதிகாசத் திலும் ஆரியர் இளனவ் 

கோவடி கள் கண்ண௫யின் வடி.வழகைக் கோவலன்வாயினின் 
அம் புலப்படுக்கும் (மனையறம் படுத்த காதை:யில் இருபத்து 

மூன்றடிகளில் அதனை விளங்கவைத்திருக்குக்இறம் பெரிதும் 

பாராட்டற் பாலதொன்றாய்த் இகழ்கின்றது. கண்ணகி தென் 

ஞட்டு மாதாகலின் அவளுருவின் கிறத்தைச்தெரிக்கும் ஆரி 
யச், ் 

** மாயிரும் பிலி மணிகிற மஞ்ஞைகின் 

சாயற்கு இடைந்து கண்கான்௮டையவும்”” என்று அதனை 

நீலமயில் நிறத்தோடு உவமித்திருச்கும் நட்பங் கண்டுகொள்க. ' 

இனி, இடைக்காலத்தெழுந்து, *பெரியபுசாணம்”, கம்ப 

சாமாயணம்” முதலான காப்பியநால்கட்செல்லாம் பெருங்காப் 

பியச் சுவையும் ஈடையும் இன்னவெனக்காட்டிய பெருங்காப் 

பிய நூலாகிய சீவக சிக்தரமணியுள்ளும் ஆ௫ரியர் இருத்தக்க 
தேவா, சச்சந்தன் மனையாளாகிய விசயையின் பேசெழிலுருவை ' 

முடிமுதல் அடிகாறம் விரித்துசைக்கும் பதினுசெய்யுட்கள் 

அல்லது அறுபத்துகான்கடிகளில் அவடன் உறுப்புகட்கேற் ற 

ஒவ்வோருவமையே பெரும்பாலும் எடுத்துக்காட்டிக், கடைப் 
படியாக அவளது மேனிகிறம் வலம்புரிச்சங்கின் வழுவழுப் 

பான வெண்மைகிறத்தை யொத்து விளங்யெசென்பார், 

9
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வலம்புரி சஞ்சலம் வளைஇயது ஒத்தனள் 

குலம்புரிர் தனையதோர் கொடியின் மீர்மையாள்”” என்னு 

மொழிர்ததாஉங்காண்க. விசயை வடகாட்டு மங்கையாகலின் 

௮வளதுகிறம் வெள்ளிய சங்கின்நிறத்தை யொத்திருந்ததென் 

றல் பெரிதும் பொருத்த முடைத்தா£ல் தெளியற்பாற்று. 

இனி, ஒருமடந்தையின் உறுப்புகள் ஒவ்வொன்றுக்கும் 

ஒவ்வோருவமையே யன்றிப் பலவுவமைகள் கூறல்வேண்டி. 

னும், அவ்வவற்றின் வண்ணம் வடிவு அளவு சுவை என்பவற் 

ரோடு ஒத்தபொருள்களை யெ?த்துக்கூறினாலும் அவைபொருச் 

அமெனலாம். வட்டமான முகம் வாய்ந்த ஓர் அழகியகங்கை 

மாந்துளிர் நிறத்தெனளாயிருப்பினும், அவளது முகத்தின் வடி 

வுக்கும் விளக்கத்திற்கும் வெள்ளியமதியை யுவமைகூறுதல் 

.இழுக்காது. அவளது மேனிமேற் பொற்புள்ளி வடிவான அழ 

இய தேமல் காணப்படுமாயின் அதற்குப் பொற்றுகளையுஞ் சித 

திய முட்டையின் மஞ்சட்கருவையும் உவமைகூறுதல் வழுவா 

காது. இங்கனமே பொருத்தம் உள்வழியெல்லாம் ஒன்றுக்கு 

மேற் பலவுவமைகள் காட்டுதல் குற்றமன்றாயினும், பொருத்த 

மில்வஜி ஒன்றினொன்றொவ்வா வுவமைகளைப் பலபட விரித் 

துக் காட்டி வெறுஞ் சொல்லாரவாசம் புரிதல் நன்றாகாதென்க 

இனி, ஈண்டு ஆரியர் காளிதாசர் சஞுந்தலையின் உரு 

வின் நிறத்திற்கும் உறுப்பின் ௮மைவுகளுக்கும் முழுதும்ஓத்த 

ஒவ்வோருவமையே யெடுத்துக்காட்டி, ௮வளழகிய வடிவினை 

ஈம் ௮கக் கண்ணெதிசே ஓர் அரும்பெறல் ஓவியமாய் விளங்க 

'நாற்றிய நல்லிசைப்புலமை பெரிதும் கினைவுகூரற் பாலதா 

Owen a. 

இச்சாகுந்தலத்தின் மட்டமேயன்றிக், தாம் முதன்முதல் 

இபற்றதியதாகக் காணப்பம் மாளவிகாக்கிமித்திரம் என் 

னும் காடகநாலிலுங் காளிதாசர் *மாளவிகை” என்னும் நாட 

கத் தலைமகளின் உருவழகைச் சுருக்கமாகவே யெடுத்துக் கூறி
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. அதனை இனிதுவிளங்க வைத்இருக்கின்றார். **௮அவள தமுகம் 

நிண்டவிழிகளையுடையதாய் மழைகாலமதியின் aterm gs 

இகழ்ச்றது; அவளுடைய இசண்டுகைகளுச் தோளின்கண் 

மெல்லெனச்சரி*து. காணப்பகென்றன; அவடன் கொங்கை 

சள் ஒன்றையொன்று நெருங்கித் தொதேலுடன் உயர்த்து 

தோன்றுகின்றன; அவருடைய விலாப்பக்கங்கள் இழைத்துள் 

செய்தனபோற் பொலிகின்றன; அவளது இடை ஒருகைப்பிடி 

யுள் ௮டங்குவதா ப் உளது; அவளிடுப்பின் தீம்ப்பகுதிளோ 

அகன்றிருக்கின்றன. ௮வளடி விரல்கள் சிறிதே வளைந்தருக் 

இன்றன; இருந்தவாற்றால், ஆடல் ஆசிரியன் ஆூவொளுருவம் 

எவ்வளவு விழுமிதாய் இருச்சகவேண்டுமெனத் தன் உளத்தின் 

கண் எண்ணினனோ அவ்வளவு விமுமிதாகவே இவளது வடி. 

வம் உருவாக்கப்பட்டிருக்கின்றது?”? என்று அக்கிநிமித்திரன் 

என்பான் மாளவிகையின் எழில்வடிவை வியந்துகூறும் முகத் 

தால், ஆசிரியன் அதனை ஈம் அ௮கக்கண்ணெதிசே ஈன்குபுலனா 

மாறு காட்தெல்காண்க. 

இங்கனமாக எள்ளளவும் பழுதில்லா ஓஒ.ரழ௫ூயயாக்கை 

யின்சண் உரையும் ஒருயிர் இனியஇயற்கை வாய்ந்ததாயிருக் 

குமே யல்லாது இன்னாஇயற்கை யுடையதாயிருக்குமோ? சஞுக் - 

தலை புறத்தே அழகுமிக்கவளாய் இருந்ததுபோலவே அகத்தே 

யும் அழஞமிக்க குணங்கள் Bonin Soot MUS காணப்படுகின் 

றாள். இவள் மிக மெல்லிய உடம்புடையவளாய் இருந்துக் 

தன்னுடம்பின் வருத்தச்தையும் பாராமற் பூஞ்செடிகளினிடத் 

தூம் மிக்க அன்புடையளாய், அனவைவாடாமற் செழித்திருச் : 

கும் பொருட்டுத் தானுர் தன்தோழிமாருடன் குடங்களில் 

முகந்தடிரை அவற்றிற்கு விடுவள். இன்னும், அவ்வாசசமத்தில் 

உறையும் மான்களையுக் தன்மகவுபோற் கருதி அத்துணையன் 

புடன் வளர்த்துவர்தவள் (௬௯). இவ்வாறு ஐரறிவுயிர்களிடத் 

தும் ஏனைச் இற்றுயிர்களிடத்தும் அளவில்லா அன்புடைய
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ளாய் ஒழுகியஅவள், ஆறறிவுடைய மக்கள்பால் எத்துணைப் 

Cure பூண்டு ஒழுகுவள்! இதனால் அவளுயிர் அன்பென் 

னுச் தேனமிழ்து நிரம்பித் ததும்பும் தூய ஒரு பொற்குட 

மென்றே அறியற்பாற்று, 

இத்துணைஅ௮ன்பும் அதனால் மென்றன்மையும் ஒருங்கு 

கெழுமிய உள்ளத்தினளாய் இருத்தலினாலையே, அன்புக்கு 

மாருன சிறியதொரு வன்செய்கையைச் இத்றுயிர்கள்பாற் கண் 

டாலும் இவள் மிகஅஞ்சுவள். இவள் பூஞ்செடி.களுக்குத் தண் 

ணீர் விட்டுக்கொண்டு வருகையில் ௮அதனாற்கலைக்கப்பட்ட ஒரு 

கருவண்டு சுன்முகத்தண்டை பறந்துவருதல்கண்டு பெரிதும் 

வெருக்கொண்டு, ௮தற்கு ஒதங்கிப்போய்த், சன்னைக்காக்கும் 
படி. தன் தோழிமாளை ௮ழைக்கின்றாள். ௮வடன் தோழி 

மாசோ அவள் ௮ங்கனம் அஞ்சி வருக்துவதைக்கண்டு பகடி 

பண்ணுகின்றனர். அதனால், அவளினும் ௮வடன் ரோழி! 

மார் சிறிது வல்லென்ற நெஞ்சமுடைய.ராதல் அறியப்படுகின்ற 

தன்றோ? பெண்பாலார் ஆண்பாலாருள் வேறுபட்ட இயற்கை 

யுடையாசை ஒருங்குவைத்து ஒப்பிட்டு நோக்கினால்மட்டுமே , 

அவர்தம்முட்காணப்படும் வன்மை மென்மைகளின் இயல்பு 

சன்குபுலனாகாகிற்கும். இங்கே துறவாசிரமத்தில் மென்குணவ் 

களில் வளர்ந்த மகளிருள்ளும் வன்மை மென்மை இறு௫று 

வேணுபாட்டுடன் காணப்படுதலை; ஆரியர் காளிதாசர் சகுகந் 

அலையினிடத்.தும் அவளோடு creasing ௮வடன் றோழி 

மாரிடத்தும் வைத்துக் காட்டும்நட்பம் பெரிதும் நினைவிற் 

'பஇிக்கற்பாற்று. 

இன்னும், அன்பிலும் மென்றன்மையிலுஞ் இறந்தார் எவ 

சாயிருப்பினும், அவர்பால் வாய்ச்சொற்கள் மிகுதியாய்க் 

காணப்படா. ஆண்பாலாரிலும் இவ்வியல்பினர் உண்டு, பெண் 

பாலாரிலும் இவ்வியல்பினர் உண்டு, இவசெல்லாம் பெரும்பா 

௮ தஞ்செய்கையினாலேயே தமதியற்கை பிறர்க்குப் புலனாக
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ஓழுகுவசேயல்லால், தம்வாயாற் பலப்பல சொற்களை மிகுத் 

அச் சொல்லார்; மிகுத்தச்சொல்லாவிடினும் இவர் அவ்வக் 

காலங்களிற் கூ DE சிலசொற்களும் பொருள்கிறைத்தனவாய் 

ஆணித்திறமாய் இருக்கும். இங்கனமே அன்பிலும் மென்றன் 
மையிலுஞ் சிறந்தாளான சகுந்தலையுந் தன் ரோழிமாசோடுந் 

தன்காதலஜேடும் பேசுஞ்சொற்கள் சிலவாக?வகாணப்பூகின் 

றன, தன்றோழிமாருடன் பேசுவனவும் அவ்வாசிரமத்தி 

gine மசஞ்செடிகொடிகளின் அழகியதோற்றத்சைக் குறிப் 

பனவாகவே யிருக்கின்றன (௧௧,௧௨). புதிதுமலர்க்த ஒருமல்லி 

கைக் கொடி ஒருதேமாமரத்தினைச்சார்ந்து கிற்கும் இனிய 

காட்சியினை இவள்காட்.டியபோது, இவடன்றோழி ,பிரியம் 

வதையென்பாள் சகுந்தலை தாலுக் சகுக்க ஒருகணவனை மணக் 

கலாகுமா வெனக் கருதுகின்றாள் sr est Wisi HG பகடி.செய்த 

தற்கு, “இதுதான் உன்உள்ளத்தில் உள்ள உண்மையான எண் 

om” என்று சுருங்கியவிடைகூறித் தன்பேச்சை முடித்து 

விகென்றாள். துஷியந்தமன்னன் இவர்கள்பாற்போந்து உரை 

யாடும்போதஞ், சகுந்தலை ௮வன் வினாயதற்கு விடைதசாமலே 

நிற்க, இவடன்றோழிமாசே அவன் வினாயவற்றிர்கெல்லாம் 

விடைகூறி உசையாடுகின்றனர். தான் ௮வன்மேற் பெருங். 

காதல் கொண்டமையின், goog வரலாற்றினையறிதற்கு 

அவள் பெரிது.விழைச்தும், அதனைத் தான் வாய்திறந்து கேட்டி 

_ லள். இன்னும்இவள் அஷியக்தமன்னன்் மேல் அளவிறந்தகாதல் 

கொண்டவளாய்த், தன்றோழியர் உதவியால் அவனைக் கூடு 

கின்ற காலத்தும், இவள் தன்காதலனுடன் உசையாடுஞ் சில 
சொற்களும் ௮வன் தன்னைத் தொடாதபடி தூப்பனவாயிருச் 

கக் காண்டுமேயல்லாற் பிறஇல்லையே. மேலுந், தன்காதலன் 

தன்னை ௮க்கானக உறையுளிலே விட்டுப் பிரிந்துபோய்ப் பல 

நாட்கள் கடந்தும், இவள் அவனையேகினைநது, கனவின்கண் 

உலவுவாரைப்போல் கன்னைமறந்திருந்த கிலையினளாகப் புலப் ஸ் க PBB MBs 4



௭௦ சாகுச்தல காடக ஆரரம்ச்இ 

படுகின்றனளேயன்றி, அவன் தன்னைமறக்இருந்த குற்றத்தை யாவது தான் அவன்பாற் செல்லவேண்டும் முறையினையாவ து 
கன்றோழிமாருடனும் எடுத்தப்பேனெவளாக கீ தெரியவில்லை. 
பின்னார் இவள்தந்தையார் இவளைக் கணவன் இல்லத்திற்கு 
விடுத்தற்பொருட்டு வேண்டும்ஓழுக்குகள் செய்யும்போதும், 
இவள் முடிவாகச் தன்றக்தையார் ஆசசெமத்தைவிட்டுப் போம் 
போதும், தான்வளர்த்த மல்லிகைக்கொடி யையும் மான்கன்றை 
யு சன்றோழிமாரையுக் தன்றக்தையாசையும் விட்டுப்பிரியும் 
ஆத்றுமையாத் சிலமொழிகள் நுவன்று கெஞ்சம் கெக்குருகு 
கின்றனளேயன்றி, ஆண்டும்மிகுஇயாய் எவையும் பேசுகின் 

இனித், தன்றக்தையால் விடுக்கப்பட்டுத் சன்சணவன் 
அஷியர்தன்பாற்சென்று அவன்முன்னிலையிற்சகுந்தலைகிற்பு ழி, 
அவன் இவளைக் கானகத்தில் மணந்துகொண்ட வரலாறுகளை 
யெல்லாம் முத்றும்மறந்து, இவா இர் அயலவன் மனைவியாகவே 
கருதித், கன்னுடன்போந்த முனிவசோடு உசையாடும்போதும், 

இவள் அவன்சொற்களைக்கேட்டு உளம் கடுநடுற்கி ol Seri 
தனளேயன்றி, அவன் தன்னைமணந்த உண்மையைத் தானே 
யெடுத்துமொழிந்து அதனை நிலைநாட்டப் புகுந்திலள். பின் 
னாத், தன்னுடன்போந்த மூனிவசர் தாம் அதுபற்றி HITED 
குச் சொல்லவேண்டுவனவெல்லாஞ் சொல்லிமுடித்த, இறதி 
பில் தான் தன்சணவற்குச் சொல்லவேண்டுவவற்றைச் சொல் 
௮மாது சகுந்தலையை ஏவ, அவரும் ௮வன் தன்னைமணந்த 
காலையில் நேர்ந்த லலஇனிய அடையாளங்களை அப்போதஞ் 
சுருங்கீய சொற்களாலேயே தெரிவிக்கின்றனளே யல்லாமல் 
விரிவாய்ப் பேசுின்றிலள். அவ்வாறவலுக்கு மெய்ப்பிக்க 
வேண்டிய காலையிலும், விழுமியகாதற்கிழமையினையே மறந்து 
போயபின் அதனை நினைப்பூட்டுதலாற் பயன்உளதாமோ என 
வும் எண்ணுகின்றாள். முடிவாக yr மாரீசசது ஆசெமத்



காடகமாக்தர் இயற்கை... or & 

இல் இவக*ச் தற்செயலாய்த்தலைப்பட்டு, இவளையும் இவள்வயிற் 

றிற் பிறந்த சன் மகன் சர்வகமனனையும் அழைத்துச்செல்கின்ற 

ஞான்றும், இவள் சன்காதலனை மீண்டும் தலைக்கூடப் பெற்ற ஈல் 

வினையைநினைந்து கெஞ்சம்நெக்குருகி அவன்பாற் சிலசொற் 

கள் புகல்கின்றனளேயன்றி, ஆண்டும்மிகுதியாய்ப் பேசக்காண் 

இலம். 

என்னாலுர், தன்ஈல்லியற்கையையுங் கற்பொழுக்கத்தை 

யுர் தன்காகலன் அறியாமற்பிழைத்து இழித்துப்பேய போது 

மட்டும் இவள்பெருஞ்செங்கொண்டு, 

“ீம்மகனே, உன்மனநிலைக்கு இணங்கப் பிறமையுய் 

கருதுகின்ளாய். அறக்கடமை என்னுஞ்சட்டையைப்'போர்த் 

அக்கொண்டு, மேலே புற்களால் மூடப்பெற்றக் கழே மறைக் 

திருக்குங் கணற்றையொத்த உன்னைப்போல் வேறுபார்தாம் 

நடப்பா??? 

என்று அணித்திறமாய்ப்பேசிய சிலசொற்கருந் Geist Sor 

உள்ளத்தை நிலைகலச்சி, அவன் இவளது கள்ளமில் இயற் 

கையை ஈம்பும்படி. செய்தல்காண்க(௮௪௭. சகுந்தலை கன் ஒழுக் 

சத்தை அரசன் பழித்துப் பேசியஞான்றுமட்டும் Quiche, Aer 

கொண்டு அவனை இகழ்க்துபேசியதை உற்றுகோக்குங்காற்,” 

ருணமென்னுவ் குன்றேறி கின்ற இவள த வெகுளி கணமிமை 

யுங் காத்தலரிதாய்க்'” காணப்பகென்றதன்றோ? தூயவுள்ளத் 

இனர் கொண்டவெகுளி, தமதுகிலையை உண்மையான் உண 

சார்க்கு அதனையுணாத்தாது கழியாது. இன்னும், இச்சில 

சொற்களால் தனது மெய்ர்கிலையைப் புலப்பதஇ, ௮ர௪ன ர் 

அறியாவுள்ளத்தை நிலைகலக்கிய சகுந்தலையின் சொல்லாற்றல் 

அவளது தூயவுள்ளத்தின் ஆற்றல்வழித்தாய்ப் போந்தமை 

யும் நினைவுகூரற்பாற்று. 

பலசொல்லக் காமுறுவர் மன்றமாச௫ற்ற , 
2 இலசொல்லல் தேற்ருதவர்”” என்ற தெய்வத் இருவள்ளு
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வனார் திருமொழியால் மாசற்றசிலசொற்களைச் சொல்லவல்லார் 
பலசொர்களை வீணே கூற விரும்பா.ராதலும், HHO HE FG 
தலை சிறந்த ஐர் எடுத்துக்காட்டாய் நிற்றலும் அறிகதுகொள்ள, 

அற்றேல், அத்துணைக்கற்பொழுக்கத்திற் இறந்தாளாயெ 
சஞுந்தலை சன்கணவன் அறியாமையாற் றன்னைஇகழ்ந்துரைக் 
காலும், ௮தனை அவள் பொனுத்தலன்றோ செயற்பால; அவ் 
வாறின்றி ௮த் அணைக்கடுஞ்னெங்கொண்டு ௮வனை அங்கனம் 
இழித்தப்பேயெெது சால் 'பாருமோவெனிந்; சால்பாகுங்காண் , : 
என்னை? சால்புக்கும் பொறுமைக்கும் ஓா் எல்லையண்டாக 
லின். கற்பொழுக்கத்தின் மிச்காசான நங்கையர்க்கு அக்கற் 
பினும் மிக்கது பிறிதில்லை; தொல்லாசரியசான தொல்காப்பிய 
னாரும் மகளிர்க்கு, 

*: உயிரினுஞ் சறக்கன்று காணே, காணினுஞ் 

செயிர/தீர் காட்டுக் கற்புச் சிறக்கன்றென”” என்று பது 
ளதிகாரம், ௧௧௨) ஓதியருளினமை காண் கன்றுழி, எத்துளைப் 
பொதுமை யுடைய ROTC தமது கற்புக்கு இழுக்குநாடு 
வாரை எதிர்ப்பட்டக்கால் திமதுஉயிரையும்வெறுத்து, அவளை 
ஐருபொருட்டாகக் கருதாது ௮வமை மாறுகூறித் தாக்குவா்; 
இது மகளிருட் இறந்தாரியற்கை. மற்றுத், தமது கற்புக்குஏதம் 
உண்டாகாவமழியெல்லாம் பொறுமையின் மிக்காசாய் ஒழுகும் 
ஈங்கையாபால், அதற்கு எதமுண்டாகும் வழியும் பொறுமை 
வேண்வொர், அவர்தங் கறர்பொழுக்கவலிவும் மனத்திட்பமும் 
அறியாசேயாவசெனவிடுக்க. நாடக தாற் புலமையில் தமக்கு 
'ஓப்பாரும் மிக்காரும் இல்லாத சேக்குவீ யர் என்னும் ஆங்கில 
ஆசிரியரும் தாம்வசைந்த கரர்கரலக்' கதை என்லும் நாட 
த்தில் வரும் *எரிமியோள்” என்னும் அ.ரசியு் தன்சணவன் 

கன்னைக் கற்பொழுக்கத்தில் வழுவியவளாகக்கருஇச் தன்னைக் 
குறைகூறிய காலையிற், ௪ சருந்கலையைப்போலவே, அவன்மேற் 
சினங்கொண்டு, :



நாடகமாக்தர் இயற்கை OT ite 

அங்கன் ஒருகயவன் அறைந்தனனாயின், 

Dane ஞாலத்து இழிதகவு நிறைந்த 

- கொடியோன் ஆவன் அக்கொடியரிற் கொடியோன்: 

தலைவ எனைப் பிழைத்தறிதியே!””? என அவனை இழித் 

அப் பேனை மைகாண்க. 

இவ்வாறு தமது கற்பொழுக்கத்துக்கு ஆகாதது ஒன்று 

கேர்ந்தக்கால் தமது காணத்தையுக் துறந்து தமது உண்மைகிலை 

யைப் புலப்படுக்கும் ஈங்கைமார், தமக்கு அத்தகைய இடர் 

கநேசாவழியெல்லாம் காணத்தின் மிக்கவசாகவே ஒழுகாநிற்பர். 

இவ்வியல்பு சகுந்சலையினிடத்து மிக்குக் காணப்படுகின்ற . 

துஷியக்கமன்னன் கானகத்திற்போந்து இவளை முதன் முதல் 

எதிர்ப்பட்டு, 4நுங்கள் தவவொழுக்கம் ஈன்கு ஈடைபெறுகின் 

றதா??? (௧௪) என்று உசாவிய போனும், இவள் நாணத்தால் 

அவற்கு எதஅம்விடைகொடாமல் வாய்வாளாது நிற்ப, இவடன் 

ஜோழிமாசே அவன் வினாயவற் ிற்செல்லாம்விடைதந்து அவனை 

மூழ்வித்தல் காண்க. இருந்தவாற்றால் இவள் தன்றோழிமாசை 

விட சாணத்தில் மிக்கவளாய்ப் புலனாகின்றாள். இன்னும்) 

இவள் அஷியர்தன்மேல் அளவிறக்த காதல் கொண்டவளாய், 

அதனால் ஆற்ருமைமிக்கு வருந்துக்காலத்துந், தனக்கு இயற் 

கையேயுள்ள பெருகாணினால் அதனைத் தன். ஆருயிர்த்தோழிய 

சான அனளூயை பிசியம்வதைக்குந் தெரிவிக்க மாட்டாமற் 

பெருந்துயருறுஇன்றாள். பின்னர்த் ே தாழிமாசே இவள் படுர் 

அயர்க்குக் காசணங் காதலாயிருக்கலாமென உய்த்துணர்ந்து, 

உள்ளத்திலுள்ளதை உமைக்கும்படி அவளைவற்பறுத்திக்2கட்க, 

அப்போதும் ௮வள் “எனக்குள்ள காதலோமிகவும் வலிவுடை. 

யதாயிருக்கின் தது; அதைப்பற்றி என் தோழிமாருக்கும் நான் 

உடனே சொல்லக் கூ.டவில்லையே”? (௪௪) என்று தனக்குட் 

சொல்கின்றாள். பின்னும் பின்னுக் தோ ழிமார்வேண்டிக்கேட்ட 
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பிறகும் அவர்க்கு அதனை அவள் புலப்படுத்து சன்றுழித், 
“தோழி, இத்தவ அடவியைப் பாதுகாப்பவசான அந்த ௮7௪ 
முனிவர் என் கண்ணிற்பட்டஅ முதல்”? என்று பாதிசொல்லி 
காணத்தால் மேற்சொல்லகல்லாது கின்றுவிடுசன்றாள். அதத் 
குமேல், தன்றோழிமாரின் உதவியால் சான் தன் காதலனைத் 
தலைக்கூடுங்காலத்தும், காண்மிக்கவளாய் அவனொடு மிகுதி 
யாய் உரையாடாது அவளைவிட்டுத் தன்றோழிமாரிடஞ் செல் 
அதற்கே அவள் முயலுதலும் உத்றுகோக்கற்பாற்று. பின்னர்த், 
தன்காதலன் தன்னை மருவியவுடன் அவனைவிட்டுச் செல்கன் 
அழி, “ஏ கெஞ்சமே! நின்னால் வேண்டப்பட்ட பொருள் 
நினக்கு, எளிதிலே கடைத்தபொழுஅ கின் சாணத்தை விடுத் 
தாயில்லை. இப்போது நீ அதனைப்பிரிக்து தயரமெய்திப் பரி 
வடைதல் ஏன்??? என்று ௮வள் தன்னுட்கூதிய சொற்கள் 
தாணம்மிக்ச அவளது; இயற்கையை நன்குபுலப்படுத்தல் காண்க. 

இத்துணைச் றந்த ஈல்லியல்புகள் உடையளான FG 
தலைக்குஞ் Ra) gs பொருமைக்குணம் இருப்பது அறியற்பாற்று 
இவடன் றோழிமார் இவளைத் அஷியந்தனொடு தலைப்படுவிக்கு 
ஞான்று, ௮சற்குக் காமக்கிழுத்திய் பலர் உள சாதலை நினைவு 
கூரந்து, ௮ங்கனம் பலசை நச்சியொழுகுமவன் -தன்மாட்டு 
உண்மைக் காதலனாய் நடத்தல் யாங்கனம்? என்பது புலனாகத், 
“தமது உவளகத்திலுள்ள மகளிரைப் பிரிந்தமையால் வருந்தி 
யிருக்கின்ற இவ்வசசசை வருத்தப்படுச்த வேண்டாம், விடு? 
என்னு இவள் நட்பவறிவொடு நுவலும் உரளைக்கண் இவளது 
சிறுபொரறாமை தெற்றென வெளியாதல் காண்க. எத்துணை 
விழுமிய இயற்கையுடையார்க்குஞ் சிறுது குற்றங்கள் இருந்தா 
லல்லு அவ்வியற்கையின்விழுப்பக் இகழ்க்து காணாது. ஒரு 
பால் ஒளியும் ஒருபால் கிழலுங் காணப்படினல்லது ஓவிய 
உருக்கள் விளங்கித்தோன்றா. ஈறமணங்கமழுக் தாமரை, ஆம் 
பல், குவளைமுதலான மலர்களும் அழகிய அகவிசழ்களுடன்
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அழகில்லாப் புறவிதழ்களும் ஒருங்கு பொருந்தப்பெற்திருத் 

தல் காண்டுமல்லமோ? சுடர்க்தெரியும் விளக்கொளியின் அடி 

யிற் கரிய்கறள் கட்டுசலுவ் காண்டுமல்லமோ? எல்லாவுயிர்க் 

கும் இன்றியமையாதாய் ஒழுகும் இனிய யாற்றநீரினிடையே 

அுரைஇரண்டு செல்லுதலுங் காண்டுமே? இசாக்காலத் இருள் 

பருகி நீலவானிடையே பாற்கட்டியென வயங்கும் முழுமதி 

யுன் களங்கமுடையதாதல் காணாதார்யார்? ஆசவே, எத்துணைச் 

இறந்த மக்களியற்கையிலுஞ் சிறவாதசிலவும் உடன்காணப்படு 

தலே அதுதனக்கு ஒருசிறப்பினைத் தோற்றுவியாகிற்கின்ற து. 

மக்களியற்கையில் நலமும் ஈலமில்லனவும் இங்கனம் விரவிக் 

காணப்படுதலை ஈன்காய்ந்தறிந்து, அவ்விசண் ண்டணையும் ஆண் 

டுள்ளபடியே யெடுத்து விளங்கக் காட்டுந் திறம் நல்லிசைப் 

புலமை வாய்ந்த இலர்க்கே உளதாம். ஏனையோர் மக்களியற்கை 

யில் ஒருங்குகாணப்படும் இவ்விசண்டனையும் எடுத்துக்காட்ட 

மாட்டாது, ஈல்லதொன்றனையேயாதல் தீயகொன்றனையேயாதல் 

மிகுத்துக்காட்டி இழுக்குவர். அவர் அவ்வாறு செய்வதன் 

கருத்து ஈன்றுடையார்பால் தியதேதும் இராது, தீயதுடையார் 

பால் ஈல்லதேதும் இசா, என்பதேயாகும். இப்பெற்றியார் 

ணன ட்டது பிறவி வந்ததன் நோக்கம் இன்னதென்று உண 

சாதவசே யாவர். Bug ஒருசிறிதங் சலவாத நல்லியல் பேயுடை 

யார்க்குப் பிறவி ஏன் வசல்வேண்டும்? என அவர் உற்றுணர்ந்து 

காண்பராயின், அங்கனங்கூறி இழுக்கார். மற்று, நல்லிசைப் 

புலமை மலிந்த ஆசிரியர் காளிதா௪சோ மேன்மக்களின் விழு 

மிய இயற்கையைக் கொணர்ந்து காட்டுமிடத்தும், அவ்வியற் 

கையுள் விரவிக் சாணப்படுங் குறைபாடுகள் சிலவற்றையுர் 

துருவியாசாய்ர்தஅவைசம்மையும்ஆண்டுள்ளபடியேயெடுத்து 

உடன்கொணார்து காட்டல் பெரிதும் வியக்கற்பாலதொன் 

_ எம். அன்பிற்கே ஒரு தூயகொள்கலனான சகுந்தலையின் தூய 

உள்ளத்திலும், ௮வ் அன்த்த மறுதலையான பொருமையம்
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ஒருசிறிது விரவியிருத்தலை ஆசிரியர் எத்துணை நுட்பமாக 
விளங்கக் காட்டியிருக்கின்னார்! 

இனி, இங்கனம் பொரு மமையற்றுக்கூறிய சஞக்தலையின் 
சொற்களைக்கேட்ட அரசன், அவட்கு அது சீல்குமாறு வலி 

யுறுத்திப் பகாந்த உறுதிமொழிகளைச் கேட்டஅளவானே, 1 FHS 
தலை மேலேதும் உளையாளாய் அவன்சொற்களை நம்பிவிட்ட 
வாய்மையினை (௫௧) உற்று கோக்குங்கால், அன்பின் மிக்கார் 
உரைகளை இவள் எளிதில் நம்பிவிடும் உள்ளப்பான்மை யுடை 
யளாதல் தெற்றெனப் புலனாகாகிற்கின்றது. அங்கனம் ஈம்பிய 
பின், அந்நம்பிக்கையில் உறுதியாக நிற்பசன்றி, அசனினின் 
௮ம் வழுவுகல் இவள்பாற் சிறிதுங் காணப்படவில்லை. துஷியரீ 
SOT FSBO மருவிப்பிரிந்து சனதுககா் செல்கின்றுழித் 

சன்பெயர் பொறிக்கப்பட்ட கணையாழியை அவளது விரலி 

லிட்டு, ஆறெழுத்துக்களால்அகசியஅப்பெயரின்ஒவ்வோர்எழுத் 
தையும் நாளுக்குஒன்றாக எண்ணிக் கடையெழுக்தை எண்ண 
வரும்க£ளில் தன்தாதுவன் ௪ஞுந்தலையைக் SOTA HOLS 
அச் செல்ல வக்து நிற்பன் என்று அவட்கு உ௰இமொழிபுகன்று 
சென்னானென்புது அவனஅசையினின்றே போதருகின்றது' 
(௧௦௬). எனவே, கானகத்திற் சகுந்தலையை விட்டிச்சென்ற் 
அரசன், அங்வனம் விட்டுச்சென்ற களிலிருந்து ஆரும்காள் 
Har sop ned கொள்வானாகல் வேண்டும். மற்று, 
அவனோ அதுசெய்யாது அவா தேற்றுமே மறக் துபோயினான். 
இந்நிலையிற் எஸ்டி வினிலும் தன் கணாவன்பால் வருத் 
தீமூஞ் சினமும் பகைமையுக் தோன்னுஇசா. என்றால், சகுச் 

அலையோ தன்னைமறக்த தன்காதற்கணவனைக் தான்சறிதும் மற 
வாளாய், அவனைப்பற்றிய நினைவு தன் உள்ளத்தை மூழுதுவ் 
சுவாந்துகொள்ள அகன் வயப்பட்டவளாய்த், தன்னையுர் தன் 
BE HEP நிகழும் நிகழ்ச்சிகளையும் ஒருங்குமறந்த நிலையின 

fo ளாய்க்' காணப்படுகின்றனளே யல்லால் (௫௭௪), தன் சணவன்
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தான்சொன்ன சொற்பொய்த்துத் தன்னை எமாற்றியதுகண்டு 

அவன்மேற் சினழும் பகைமையுள் கொண்டு. அவனை அரு 

வருத்து அவனை இகழ்ந்து பேசினவளாகப் புலப்படவில்லை, 

மற்றுச், சஞுந்தலையின் தோழியான அனளுயையே **இரண்ட. 

கஞ்செய்த கயவனான ஒருவனுக்குப் பேதையளலான எங்கள் 

தோழி தன்னைக் கொடுத்துவிடும்படி செய்த காமவேள் இப்போ 

தாவது மனகிறைந்திருக்கட்டும்?” என்னு அ௮சசனை இழித்துப் 

பேசுகின்றாள் (௬௦-௬௧). இவ்வாறு௮சசனைச் Aor a இகழும் 

அனசூயைகிலையொடு, அவனைச் சினத்தலையே௮றியாத ௪கஞுச௫் 

தலையின் கிலையினை ஒப்பிட்டு நோக்குங்கால், தன்னாற் காதலிக் 

கட்பட்டான்மேற் மூன் வைத்த அன்பு ஒன்றுமே நிசம்பித் 

ததும்புவகான அவளது தாய வுள்ளம் பிறிதோருணர்வுக்கு 
இடந்தசமாட்டாதாய் நிற்குக் தனிப்பெருவிழுப்பந் தெற்றென 

விளங்காநிற்கும், சகுந்தலையின் மாசற்ற காதல்உள்ளப்பான் 

மையினை எஏனைமகளிர்பாற் காண்டல் அரிதரிஐ.! பழந்தமிழ் 
மாதருட் கண்ண௫யார் ஒருவர்மட்டுமே அத்தகைய விழுமிய 

அய காதலுள்ளம் வாய்த்தவர். சஞுந்தலையின் தூயவுள்ளப் 

பெருமையினைக் தெளிய அறிந்து புலப்படுக்திய காளிதாச.ரனு 

அண்மாண்துழைபுலத்திற்குக், கண்ணகியாசது காதற். தூய கற் 

புள்ளப் பெருமையினை நன்குணர்ந்து கெருட்டிய இளங்கோ 

வடிகளது ௮ஃகி யகன்ற நல்லிசைப்புலமையே ஓப்பதாகும் 

என்சு. 

இனிச் சகுந்தலையின் உடம்பும் உயிரும் வேறெங்குங் 

காண்டற்கரிதகான ஒருதூயபேசன்பினால் ஊடுருவப்பட்டு ௮வ் 

அன்புருவாகவே ஒளிர்தலால், தன்னை மறதஇயினால் மறுத்து: 

விட்ட தன் காதலன், ௮ம்மறஇரீங்கிப், பின்னா் ஏமகூடத்தின் 

கண்ணதான மாரீசசது தவப்பள்ளியில் தன்னைமீண்டுர் தலைப் 

பட்டு, அன்பினால் அகங்கசைந்துருகுதல் கண்டஞான்றும், 
அவள் அவன்செய்பிழையினை யெல்லாம் ஒரு தஇனையளவும்



து சரகுச்சலகாடக ஆராசய்ச்டு 

பா.ராட்டாது, அவன்செய்த அப்பிறையுர் தன். திவினையால் 
நிகம்ந்தசென்றே கருதி, 

“எம்பெருமான் எழுக்இருக்க" இண்ணமாசவே மற் பிற 
வியில் தாய அறவினைகளைத் தடைசெய்த என் தீவினையான து 
அங்காட்களில் சன்பயனை விளைவித்த; அதனாலேதான், இயற் 
கையில் இசக்க ஹூடையசாயிருகதும் என் காதலர் அவ்வாறு 
என்னிடம் நடந்தனர்?” (௧௩௪) 

என்று மொழிக்திடுகின்றாள். தீம்பாலும் ஒறுகாலதஇற் புளிக் 
கம், ஈறுமலருந் SO LET SONG இழக்குங், குளிர் மழையும் 
பெய்யுங்காலற் தவறும்; ஆனாற் சகுர்தலையின் தாய காசலுள் 
ளமோ பழிரநினையாது, தன் காதலையும் இழவாது, அதனைப் 
பொழியங்காற் பொழியாதும் பிழையாது. சேக்குவியர் தமது 
அரும்பெரு சாடகக்காப்பியமாயெ சம்பிலி னிற் கொணர்ந்து 
நிறுத்திய இமோகின் என்னும் இளவரசி, சன்காசலன் தனது 
கற்பொழுக்கத்தில் கயு£வுகொண்டு கன்னைவாளினாற்போழ்ந்து 
படுக்குமாறு தன் ஏவலன் ஒருவனை ஏவ, அவ்வேவலன் அங்க 
னமே செய்வான்போல் அவா ஒரு காட்டகக்துச் சொண்டு 
சென்று, தன்தலைவன் சனக்கிட்ட. சகட்டளையிளை அவட்கு 
எடுத்துரைப்ப, அதுகேட்ட இமோடன் சன்.காதலன் தன்னை 

' அருவருத்தபின் தான் உயிர்வாழ்தலில் விருப்பமிலளாய், 
வருக, எட, வாய்மையை ஆகுக! 

"நின், தலைவன் இட்ட சொலை நிறைவேற்றுக! 
நீ ௮அவற்காண்புறி ஏழையேன் பணிவிற்காச் 
சான்று மொழிமோ? என்றெனை கோக்குதி 
உறையின் வாலா உறுவுகென் யானே; 
பற்றுதியதனை, வெட்டுதி யதனாற் 

குற்றமிலாத என்காதல் ௮சணாஞ் 
செற்றமில் நெஞ்சத்தைச், சிறிதும் ChE! 
வெற்றென உளதஃது வெந் தயா ஒழிய; நின்



காடகமாக்தர் இயற்கை ௭௯ 

தலைவனும் ஆண்டிலன், தொலைவில் செல்வமாய் 

ஆங்கவன் அமர்ந்தகதூஉம் யாங்காயெதே! 

மற்றவன் கட்டளை பொட்டெனப்புரிக!”? என்று கூறி 

அவ்வேவலன் தன்னை வெட்டி விடுமாறு வற்புறு த்துதல்காண்க, 

தன் கணவனால் உவர்த்துக் கைவிடப்பட்ட துணையேயன்றி, 

அவனால் தன்னுயிர்க்கு இறுஇவருதல் நன்கறிந்த வழியுர், தான் 

அவன்மேல் வைத்த தூய பெருங்காதலினின்று ஓசெட்டுணே 

யம் மாருத இமோ௫ன் என்னும் மாதர்க்கரசியாரின் தூயமன - 

நிலையே ஈண்டுச்சகுந்தலையின் மனநிலையினை உள்ளவாறு தெளி 

தற்கு.ஓர் அரும் பெறல் எடுத்துக்காட்டாக நினைவிற் பதிக்கற் 

பாலதாகும் என்ச. டூ 

அஃதொக்காம்மன், இத்துணைவிழுமிய உள்ளத்தளான 

சஞுந்தலை, துஷியந்தனைக் கண்டவளவானே அவனியற்கையை 

ஆய்ஈதுபாராது், தன் பெற்றோரது கருத்துடன்பாடு பெரு 

அம் ௮வன்மேற் கழிபெருங்காதல்கொண்டது, அவட்கொரு 

குறைபாடு அ௮ன்றோவெனின்; அன்று. மக்களுள் ஒருசாரார் 

அன்பின்வழியராப் ஒழுகுவர்; எனையொருசாஏார் அறிவின் 

வழியராய் ஒழுகுவர். அன்பே முனைந்துகிற்காம் உள்ளத்தவர் 

தம் அன்பிற்குரியாரைக் கண்டவளவானே அவர்மீது௮அடங்கா 

௮ன்பு கொளப்பெறுவர். மற்று, அறிவு முனைந்துநிற்காம் உள் 

ளத்தவசோ தம்மால் அன்புசெய்தற்குரியாளைப் பல்லாற்றான் 

ஆராய்ந்துபார்தீது அவர்மீது அன்புடையராவர். ஆனால், அன்பு 

மிக்கார். தமக்குரியாரைச் சடுதியிற் பெற்று நகரும் இன்பம் 

ஏனை அறிவினால் ஆராய்ந்து பார்த்துக் தமக்குத் தக்காரை ' 
அடைவார் பால் உளதாகாது. அறிவினும் ௮ன்பே தெய்வத் 

தன்மை வாய்ர்தசாகலான் அதன் இயக்கம் பிழைபடாது; மற்று 

மக்களறிவோ எத்துணைதான் ஒருவர்பாற் சிறந்து Sa Par, 
> அதனியக்கம்பிழைபடுந்தன்மையதேயாகும். உலகவழக்கெள் 

ளும் ஆண்பாலாராயிலும் பெண்பாலாசாயினுர் தம்முட் சடுதி



௮௦ சாஞுக்தல காடக ஆராய்ச்சி 

யில் ஒருவரையொருவர் ௪ண்டு அன்புகொளப் பெற்ற ஈட்பே 
தூயதாய் 8ீண்டுநிலவுகின்றது; ஏனைப்பலவகையான் ஆசாய்ந்து 

பார்த்துக் கொண்ட ஈட்போ அங்கனம் நீண்டு நிலவாமையி 

னைப் பலர் பலகாற் பழக்கத்தில் அறிர்திருக்சலாம். ஏனென் 

மூல், மக்களறிவினால் அறிந்து காணக் கூடியனவெல்லாம் ஒரு 

வருடைய செயல்களேயாம்; அச்செயல்களின் வாயிலாகவே 

ஒறாவர்க்குள்ள அறிவினளவும் அன்பினளவும் ஒறாவாற்றான் 

உய்த்தறியப்படும். ஒறுகாலத்து ஐரிடத்து ஒருசார் மக்களி 

டையே ஒருவன் செய்யுஞ் செயல்களும் பிறிதொருகாற் பிறி 

கோரிடத்து வேரொருசார்மக்களிடையே ௮வனே செய்யுஞ் 

செயல்களுச் தம்முட் பெரிதும் மாறுபட்டனவாய் ஈடைபெறு 

கின்றன. ஒருகால் இரக்கமுடையஞாய் ஈடப்பவன், பிறிதொரு 

கால் இரக்கமற்ற வன்னெஞ்சனாய் நடக்கின்றான். சலரிடையே 

அறஞ்செய்து ஒழுருவோன் வேறு லரிடையே மறஞ்செய்்.து 

ஒழுருன்றான். ஒரிடத்து ஒருகுழுவில் அறிவித் Ape sees 
விளங்குமவன், பிறிதோரிடத்திற் பிரிதொரு குழுவில் ௮றிவில 

னாப் ஈடக்து இகழப்படுதலுவ் காண்கின்றும். ஆகையால், ஒரு 

வன்றன் அ௮றிவினளவையும் அன்பின்அளவையும் உண்மை 

வேண்டுமாயின் வன் ஒளரோவொருகால் ஒசோ 7 ஓ Ce: UT O_ evar rau 

வோரிடத்தூ ஒரோவொரு குழுவில் ஈடக்கும் நடைபற்றித் 

தெவிந்துகோடல் இயலாது. மற்று, அவன் பலகாலும் பலவி 

டத்தும் பலாமாட்டும் நடக்கும் உடைகளை ஒருதொடர்பாக 

வைத த் தொடுத்துக்காணவல்ல நுண்ணறிவு ஆசாய்ச்சியுடை 

_ யார்க்கே, அவன்றன் ௮றிவினளவும் ௮அன்பினளவும் உண்மை 

யாற் புலப்படும், ஏனையோர்க்கு அவற்றின்உண்மை புலப்படா. 

இண முன்னுங்காட்டப்பட்டது. இனி, அவ்வாறு ஒருவனது 

உண்மையை அளக்துகாணல் வேண்டுமாயின், அவன் அறியா 

மலே அவன்பக்கல் இசவும் பகலும் இருந்து அதனைக் கண் 

ணொரீதல் வேண்டும்; ஆனால், இஃது எல்லார்க்கும் இயலுமோ?



நாடகமாக்தர் இயற்கை : Ys 

ஒருசிலர்க்கு இயலுமாயிலும், அவ்வுண்மையை யுணர்தற்கு 

எத்தனை ஆண்டுகள் செல்லும்? எத்தனையாண்டுகள் சென்று 

ஓம் அவ்வுண்மை யுணர்ந்தபின்னசே ௮வசொடு கேண்மை 

கொள்ளக் கடவமெனின், அதற்குள் இருவருடைய வாழ் 

நாளுமே முடிந்துவிடும். அவர் எண்ணியஎண்ணமும் எடுத்த 

முயற்சியும் நிறைவேறா. ஆகவே, அறிவினான் ஆராய்ந்து நட் 

புச் செய்தலினுங், தமக்குள் அன்பு நிகழுச் திறம்பற்றி நட்புச் 

செய்தலே ஈலனுடைத்தாமென்க. 

அற்றேல், ஆய்ந்தாய்ந்து ஈட்புக் கொள்ளுதலே செயற் 

பாலதென்னும் அதிஞருசை என்னுதெனின்; உலயெல்கிகழ்ச் 

இக்கண் ஒருவர் தமக்கு ஆவனவற்றைப் பிறருதவி கொண் 

டன்றி ஆக்கிகொளலானவையான், ௮ங்கனம் உதவியாக நிற் 

கற்பாலார்தஞ் செயல்களை ஆராய்ந்து அவரது இய ற்கையினை 

இயன்றமட்டுக் தெளிந்து அவரைஈண்பசாக ' ஆக்கிக்கொள்ளு 
தலை வற்புறுத்தவே அவ்௮றிஞருளை எழுந்தது. மற்று, உயி 

ரூம் உடம்பும் ஒன்றாதற்குரிய காதலரின் காதற்கேண்மையை 

நோக்கி அலது எழுந்த தன்றென்பது. என்னை? காதலரின் 

காதற் கேண்மையோடு ஓக்கும் ஒருகட்பு எலியா பாற் 

பெரும்பாலுங் காணப்படாதாகலினென்க. 

அ௮௱்வனம் பெருகி நிறைந்த அன்புருவாய்த் இகழ்வா.சது 

உள்ளமானஅ, தன்னையொப்ப அன்பிற்றேக்கெய பிறிதோருள் 

எத்தைக் கண்டதுணையானே, அதனோடு ஒன்றியொன்ளுதற் 

குப் பெரிது விழைந்து முனைந்துநிற்கும். சஞுந்தலையின் உள் 

ளம் அன்பினால் கிறைந்து அக்கிறைவின் முடிந்தபதமான காத: 

லாய் வெளிப்படுதற்கு ஏற்றகிலையில் வந்துநின்றது; அத்தன் 

மையதுூ தன்னோடு ஒப்பகான அுஷியந்தனது காதலுள்ளத் 

oss கண்டவுடனே, தானும் புலனாய்த் தோன்றலாயிற்று. 

இதனை, மேனாட்டு காடகதூலாராய்ச்சியிற் இறந்த ஓராடரியர் 

உசைத்த உரையாற்காட்டுமிடத்துக், - “கொழுவிய ஓர் இள 

i
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மரக்காவின்கண் முகழ்விரியாத கிறஞ்சிவர்த ஒருமலசை நாம் 

காணநோ்து, அங்கனங்காணரநேர்ந்த அ௮தேகேரத்தில் ஞாயிற் 

றின் கஇர்கள் அதன்மேல்விழக், கதுமென ௮௮ தன் இதழ்கள் 

விரிந்து ஒருநொடியிலே புறம் எங்கும் ஈறுமணம் பசப்புவ் 

காட்சியையும் நாம் உடன்காணரேர்ந்தால், சகுந்தலை காதலிற் 

கண்விழித்து ஓர் இமைப்பொழுதில் ௮வள் பிள்ளைமைப் பரு 

வங் கடந்து மங்கைப்பருவம் எய்திய காட்சியையும் காம் ஈவ் 

கண்ணெதிசே கண்டவசாவோம்.??* இவ்வாறு அஷியந்தனைக் 

சண்ட அப்பொழுதே அவன்பால் வளைகடந்த காகலுடைய 

ளான ௪குந்தலையின் அன்புநிலை, ஆசாய்ந்துசென்றும் பிழைபடு 

வதான அல்லது தன் சூறிப்பு நிறைவேறப் ,பெர”ுததான அறிவு 

நிலையினும் விழுமியதாய்த் தூயதாய்த் தகழ்கலின், ஆண்டு 

ஆராய்ச்சி நிகழரமைபற்றி வக்கடவதோர் இழுக்கில்லை யென் 

அணர்க. பண்டைக் தமிழ்நூலாசிரியர்க்கும் இதுவே கருத் 

தாதல், 
தானே யவளே தமியர் காணக் 
காமப் புணர்ச்சி இருவயின் ஓத்தல்?” என்னும் இறைய 

னா சகப்பொருட் சூத்திரத்தானும், அதற்கு ஆ௫ிகியர் சக்€ர 

னார் கூறிய உரையானும். உணரப்படும். 

அற்றேற், சஞுந்தலைக்கு வந்த துன்பமெல்லாம் அவள் 

அஷியந்தன் உள்ளத்தை ஐசாய்க்துபாரரது அவன்மேற் FOS) 

யிழ் காதல்கொண்டு அவனை மணக்தமையாலன்றோ? ஆதலான், 

மிக்கதோர் அன்பின்பாற் பட்டுக் காதல். கொள்வாரது நிலை 

- வழுவுகலுறுதென்றது என்னை? சகந்தலையின் காதலுள்ளம் 

வழுவியதின்றாயினும், ௮வளாற் காதலிக்கப்பட்ட ௮ரசன்றன் 
  

*Prof. Dowden in ‘Shakspere’s Portraiture Of Women’ in 
his ‘“‘Transcripts And Studies,” pp. 859-860. இதிலிருந்௪ 
மேலெடுத்தச் காட்டிய பகுதியின் மூலத்திலுள்ள Juliet என்னும் 

பெயர்க்குமாறாகச் சகுந்தலையென்னும் பெயரை இங்கு அமைகத்தேம்.
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உள்ளச் தன்னிலையினின்றும்  வழுவியதன்றோ? ஆசாயாமற் 
செய்துகொண்ட மறைவுமணம் இடசாகவேழுடி தலைச் சார்ன் 
க.ரவன் என்னும் மாணவமுனிவன், 

“தானாகவே பதைத்துச்செய்த ஒருசெய்கையானஅ இப் 
படித்தான் GUT EOSHH HD; ஆதலால், மறைந்த சேர்க்கை 
யானது KI ஆராய்ந்தறிர்த பின்னசேதான் செயற்பாலது. 
மனவியற்கை நன்கு தேறப்படாதாசொடு கொண்ட நட்புப் 
பகையாய் முடி.கன்றது.”? (௮௪) 

என்று கூறியமொழியானும் ஆ௫ரியா்காளிதாசர் நன்குவிளங்க 
வைத்துளான்் றோ? என வினவிற் கூறுதும். 

“புன3லாடும்வழிப் புற்சாய்ந்காற்போலக்?? காதல்ஃசென்ற 
வழியே உள்ளமுஞ்சென்று மணங்கூடுதலே கழிபெருஞ் ரெப் 
பிற் றென்பாருங்; காதல் சென்றவழியே உள்ளமுஞ்சென்று 
கொடுப்பாரும் அடுப்பாருமின்றி மணத்தல் ஈன்றாகாது, மற்து 
ஒருவர் ஒருவர் மனநிலையினை ஈன்காய்ந்துபார்த்து உற்றார் பெற் 

ரூர் கொடுப்பக்கொண்டு மணம்புரிதலே ஈன்று, என்பாரும் 
என இருபாலாசிரியர் உளா; அவர் தங்கோட்பாகெளுள் ஈண்டு 
ஆசிரியர் முன்னையதைத் தழீஇ இக்காடகநூல் யாக்கப்புஞுக் 
காரல்லது, பின்னயகைத்தமிஇ அது செய்திலர். மக்சள் மன” 
வியற்கையினை BOT BT GEIL OTS, தாங் கற்ற நூலஹிவு ஒன்று 
மேகொண்டு ஒருசாராசிரியர் (இவர் புத்த சமண் ஆ௫ிரியரூம் 
அவமரையயொத்த ஆரியதூலாசிரியரும்) கோட்பாடேபற்றி. றி 
வாரரய்ச்சிக்கு முதன்மை segs purr ஆராய்ச்சியின் வ pe 
தாக மணம் ஈடைபெறல் வேண்டும் என்ப, மத்து; நூலறி” 
வோ, மக்கள் மனவியற்கையினைத் அருவியாசாய்நது காணும் 
உலகியல் நுண்ணுணர்வும் ஒருங்குடையாளோ: காதலன்பின் 
வித்தாக மணம் ஈடைபெறல் வேண்டும்..என்ப. ஆசிரியா் 
காளிதாசர் நாலிவோடு உலகியல் ுண்ணுணாவும் ஒருங்கு 
வாய்த்த நல்லிசைப் புலவ.சாதலால்...௮வர்-இயற்கைக் காதல்
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அன்பின்வழித்தாககடைபெறுக் தூயமணத்தின் விழுப்பக் தேற் 

அதற்கே இக்காடகநால் யாத்திட்டார். அற்ளுயிற், காதல்வழித் 

தான ௪ருந்தலையின்மணம் இடர் பயந்தவாறென்னையெனின்; 

நாலறிவு ஒன்றுமேயுடையார் ௮ஃது ஆசாய்ச்சியின் வழித் . 

தாக ஈடைபெருமையின் அவ்வாருபிற்றென முடிவு கூறுவர். 

மற்றுக், காளிகாசரோ 'காதன்மணமும் இழுக்குவது ஊழ் 

வினையின் வலியாலென்று முடிவுகட்டுவா். இவ்வாறுரைக்கும் 

இருபாலா௫ிரியரில் எவர்பக்கம் வலியுடைத்தெனின்; காளிதா. 

௪ர் பக்கமே வலியுடைகத்து; யாங்ஊனமெனிற் காட்டுதும்? உல 

கத்தவரிற் பெரும்பாலார் குலனுங் குடியுங் குணனுங் கோள் 

நிலையும் எல்லாம் பலவாற்றாலும் ஈன்காராப்து பார்த்தே இரு 

(வரை வாழ்க்கைப் படுத்துகின்றனர். அ௮ங்கனம் வாழ்க்கைப் 

படுத்தப்பட்ட மணமக்கள் வாழ்க்கையிலும் இழுக்கு நேர்ந்தக் 

கால் (இவ்வாறு இழுக்குகோதல் ஒருகுடும்பத்தினர் மாட்டன் 

சிப், பல்வகைக் குடியினாமாட்டும் அடுத்தடுத்து நிசழக்காண் 

இன்றாம்), ௮ங்கனம் இழுக்குண்டானது ஆராய்ச்சயின் குற்ற 

மன்று, ௮ஃது ஊமழ்வினைச்செயலே யாமென ஆசாய்ச்சிக்குச் 

தலைமைகூறுவாரும் முடிவுகூருநிற்கென்றனர். என்று, ஆராய்ச் ' 

சியால் நிகழ்ந்த மணவாழ்க்கையிலாதல், காதலன்பால்கிகழ்ர்த 

மணவாழ்க்கையிலாதல் இழுக்கு வந்தக்கால் அதற்குக் கா.ர 

ணம் பழவினையே என்று இருதிறத்தாசிரியரும் முடிவு கூறக் 

காண்டலால், மனைவியுங் சணவனுமாகிய இருவருள்ளமும் 

அன்பினால் ஒன்றாய்ப்பிணிப்புண்டு மேற்கொளற்பாலதான இல் 

“லற வாழ்க்கைக்குக் காதலன்பின்வழித்தான மணவாழ்க்கையே 

வேண்டற் பாலதாகுமன்றி, அதனைவிட்டு ஆராய்ச்சியின் வழிப் 
படேம் மணவாழ்க்கைவேண்டற்பாலதாகாது என்று அணிந்து 

கொள்க. அத்தகைய காதன் மணவாழ்க்கையில் இழுக்கு வந் 

தீக்கால் ௮ஃது ஏனை மணவாம்க்கையிந்போல ஊழ்வினையால் 

வர்ததேயாமாகலின் ௮ஃது. ௮ பற்றி, இகழற்பால தன்றென்
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ப்தூஉம், ௮அங்கனம் ஊழ்வினையால் வந்ததீதுங் காதலரின் ௮ன் 

புக்குத் துணையாய்கிற்கும் மூழுழுதற் கடவுளருளால் நீங்கு 

மென்டதூஉவ், கொடுந்தீவினையாளசான மக்களிடையே வாழத் 

தகாத அத்துணைப் பெருங் காகலுடையசாயின் ௮ஃதுடைய 
இருவரையும் இறைவனே இம்மண்ணுலகினின்றம் அகற்றி 
விண்ணுலகில் வாழவைப்பனென்பதாஉம் அறியற்பாற்று. ௪ண் 

டுக் காட்டிய காதன் மணவாழ்க்கையின் விழுப்பக் தேற்று 

தற் பொருட்டே சருந்தலையின் மணத்தை ஒருகாடகமாகத் 
தொடுத்து ஈங்கட்புலனெ.இிசே. காட்டுவான் புகுந்த ஆரியர், 
அம்மணத்தினிடையே புகுந்த இடர் துருவாசரிட்ட சாபத்தி 

டு வந்து தன்பயனைவிளை வித்த ஊழ்வினையால் கோக்கதாதலை 
நன்குவிளச்கி, ௮ம்மணத்தின்  மாட்சியினை இக்காடக நால் 
இதுதிவசையில்கிலைடெறுத்தியிரு த்தல் கண்டுகொள்க. எனவே, 
சார்ங்கசவன் என்னும் மாணவ முனிவன் ஆசாய்ச்சி மணத் 
இன் இறப்பை யெடுத்துக்கூறியது, காளிகாசசது கருத்தாகா 
மல், ௮வது கருத்துக்குமாருன ஏனையாகிரியரது கருத்தாய் 
இடைப்புகுந்தமை தோர்அ கொள்ளப்படும். இன்னும், ௮ம் 

மாணவ முனிவனிலும் அவன்றன் ஆசிரியசான கா௫ியபமுனி 
வர் நாலறிவுடையசாதலோடு உலூயலும் மக்கள் மனவியற்கை 
யும் ஈன்சுணர்ந்தவசாதலால், அவர் தமது உடன்பாடுபெரு 
மலே ௪ருந்தலை துஷியந்தனை மணந்துகொண்டமை தெரிந்து 

மகிழ்ச்சிமிக்கவசாய், 

“வேள்வி வேட்குமவன்கண்கள் புகையால் மறைக்கப் 

படினும், அவனிடும் பலியானது நல்வினை வயத்தால் நெருப் ' 

பில் நேசேவிழுர்கத; என்னருமைக் சூழந்தாய்! தகுதியுள்ள 

மாணாக்கனுக்குக் கற்றுக்கொடுத்த கல்விபோல நீயும் எனக் 

கூக் கவலைதசாதவளானாய்; இன்றைக்கே துறவிகளைத் துணையா 
கக் கூட்டி நின்னை நின்கணவனிடம் போகவிடகின்தேன்.?? 
(௬௪, ௬௨) என்று கூறி௮வளை ஏன்றனுகொள்ளுசல்காஸ். ௪. இவ்
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வாற்முல் முதிர்க்ச அறிவுடைய சான்றோர்க்கெல்லாங் காதன் 

மணவாழ்க்கையே விழுமிதென்னுங் கருத்துளதாதல் woo 

விளங்குதலால், அவ்வாழ்க்கையிற் புஞுந்த ௪ஞுந்தலைக்ஞு. ௮& 

தொரு பெருஞ்சிறப்பினைத் தருவதல்லாற் நுமையினைத்தரு 

வதன்றென்டது கடைப்பிடிக்க. அற்றேற், சஞுந்தலையாற் காத 

லிக்கப்பட்டவனான துஷியர்தன் ௮அவடன் தூயபேசன்பிற்கு த் 

தக்கவன்ரானோ வெனின்); தச்கவன்றுெ யாவன். யாங்கன 

One® sri Camb. , 

அஷியர்தமன்னனது யாக்கை வலிமையிலும் அழகிலுஞ் 

இறந்து 2 விளங்குவதென்டன, அவனைக்கண்டு வியக்கும் படைத் 

தலைவனது உரையாலும் (௨௮), கஞ்சி பென்போன், 

“௮. எந்தவகையான. நிலைமையிலும் அழகிய வடி.வம 

னது. எவ்வளவு “அமகாக விளங்குகின் ஈது? அவ்வளவு கவலை 

யோடு கூடியிருந்தாலும், ௮ரசன் கண்ணைக் sar seas 

தோர்றமுடையமாகவே யிருக்கின்ளுர்!?” என வியந்துசைக்கும் 
மொழியாலும் (௧௦௦), தேவமாதான சானுமதி யென்பாள் 

மறைர்திருந்து இவனது வடி.வழகைக் சண்டு வியந்தவளாய்ச், 

“எகுந்தலை இவரால் “தள்ளப்பட்டு வருர்தினுலைம், அவள் 

இவசை நினைந்து உருகுதல் தஞுஇதான்”? என்று. ுவலுஞ்' 

சொல்லாலும் (௪௦௦-௧௦௧) ஈன்சூவிளங்கா நிற்கின்றது. இவ 

ளைக்கண்ட அப்பொழுதே ௪குந்தலை இவன்மேந் (பெருங்கா 

தில் கொண்டு, அ௮வனைப்பெருத நாள்வசையிற் பெருந்துயருழம் 

தமை, அவள். அரசனுக்கென்று வரைந்த, 

. இரக்க மிலா அரசே! கான் என் செய்வேன்! இசவுபகல் 

oe Bese னென் உடம்பை எழிற் காமன். நின்மேலே 

- பெகுச்ின்த 'சென்காதல் பேதையேன் நின் கெஞ்சம் 

இருக்குமா அுணர்ந்திலேன் எனக் கதனை இயம்புதியோ”? 

என்னுஞ் “செய்யுளாற் றெற்றெனப் stern இவனது 

பேரழூன் மாட்டியினை (மேலுங்கூறுதல் எற்றுக்கு
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இத்துணைச்றந்த புறவியற்கையுடையனாதல் போலவே, 
இவன் மிக அழுகிய அகவியற்கையுமுடையனாகக் காணப்படு 
இன்னான். உயர்ந்தோரைக் காணுமளவிற் பணிந்து அவது 
சொல்லுக்கு அடங்கியொழுகும் இவனது இறந்த இயல்பினை 
ஆரியர் இர்காடக மூதல்வகுப்பின் அவக்கத்திலேயே புலப் 

படுத்துகின்ளார். விளைந்து செல்லும் ஒரு தேர் ஊர்ந்து கான 

கத்தே ஒருமானைப் பின்றொடர்க்து அதனை எய்தற்கு இவன் 
முனையும் கேரத்திற் குறுக்கே வந்த ஆறவிகளைக் காண்ட 
அர் தன்றேரைக் கதுமெனகிறுத்தி, அவர் பணித்தவாறே ௮ம் 

மானைக் கொல்லாது விட்டு, அவசாற்புகழ்க்த வசங்கொடுக்கப் 
பட்டமை காண்க (௫-௯). இவ்வாற்றால் இவன் சஞுந்தலைக்குக் 
தக்க காதலனே என்பது ஆசிரியர் முதலிலேயே குறிப்பித்தா 
ராயிற்று, 

இம்மன்னன் இதற்குமுன் கானகதக்இன் இயற்கைக்காட்சி 
களையுங், கானகத்து உறையுர் அறவோர் குடிக்குரிய மகளிரி 

னழகையும் பார்த்தவனாகப் புலப்படவில்லை. ஆயினும், இவ 
னது உள்ளமானது இயற்கைத் தோற்றங்களையும் அவற்றின் 
வனப்புகளையுவ் கண்டுமகிழ்வஇற் கிளர்ச் மிக்கதாயிருக்கின் 
2௮. தன்னாற் பின்றொடாப்பட்டுத் தனக்கு முூன்னேயோடும்: 
மானின் நிலையினையுக் (௪), தனது தேரின் விரைந்த செலவினால் 
தனக்செதிரே தோன்றும் நிலத்தின் ஜோற்றங்களையு வ (௫), 
காடியபசது தவப்பள்ளியைக்கண்டு அதனைக் கூறிப்பனவாக 
இவன் கூறும் 'அடையாளங்களையுஞ் (எ, ௮], சருக்தலையின் 
உடம்பின் அமைப்பிற்கு இவன் எடுத்துக் காட்டும் இயற்கைப் - 
பொருள் உவமைகளையும் (௧௧); இவன் சஞூந்தலையின் வடிவம 
கைத் தீட்டும் ஓவியத்தில் அதனோடு உடன்சேர்தது வசைய 
விரும்பின இயற்கைப் பொருட்டோற்ற ங்கமாயும் (௧௦௯], இன் 

-னணும் இவைபோல் இவன் ஆங்காங்கு எடூத்துசைக்கும் இயற் 
“கைப் பொருட் குறிப்புகளையும் உற்று கோக்கவல்லார்க்குச்,
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செயற்கையாயின்றி இயற்கையாய்க் காணப்படும் அழகிய காட் 

சிகளில் இவனதுணர்வு கவரப்பட்டு நிற்றல் ஈன்குவிளங்கும். 

இயற்கையழகிலை இறைவனது அருளறிவின் விளக்கமுஞ், 

செயற்கையழகிலே மக்களது நுண்ணுணர்வின் அலக்கமும் 

நிசழக்காண்டலாற், செயற்கையழூனைவியப்பாரிலும் இயற்கை 

யழூனேை வியப்பாரது உள்ளமே கழிபெருக்தூய்மையும் அருட் 

டன்மையும் உடையதாகும். மக்களாற் செய்யப்படு சன்னற் 

சுவையை விழைவாரினும், இறைவனால் ஆக்கப்பட்ட பூந்தேன் 

சுவையை விழையும் அருந்தவக்தோர் மாட்டுயினை அறியாதார் 

யார்? இங்கனமே, கன்ஈகரத்தின் சண்ணவான ௮ழகியசெயற் 

கைக் காட்டுகளைவிடக், கானகத்தின் சண்ணவான விழுமிய 

இயற்கைக்காட்டுககாக் கண்டு வியக்குர் அஷியர்தனது தாய 

வுள்ள மாட்சியும் அறியற்பாற்று, 

இனி, அஞ்ஞான்றை வழக்கப்படி இவ்வச௪னுக்கு ‘org 

மதி” என்னும் பட்டத்தரடி யொருத்தியுங் காமக்கழெத்தியா 

பலரும் இருந்தனராயிலும், அவசெல்லாம் ௮ழகயசாகவே 

விளங்கெ ராயினும் அவர்தஞ் செயற்கையழகுஞ் செயற்கைக் 

குணனும் இவனதுள்ளக்தைக் கவசமாட்டாவாயின; அதனால் 

இவன் அவர்கள் பாற் காகலன்பு கொண்டவனுமல்லன். எல்லா 

உயிர்கள்மாட்டும் பொதுவாகக் காணப்படுங் காமவிருப்பமே 

இவனுக்கும் அவர்கள்பால் இருந்ததாகல் வேண்மெல்லால், 

இராவிற்றா இருகோடு தோன்றிஞற்போல ஈருடம்பின் ஒருயி 

- சரய்க் கருதுச் தூாயகாகலன்பு இவனுக்கு அவர்கள்பால் இருக்க 

இல்லை. அகவே, இவன் சகுந்தலையின் இயற்கை வனப்பைக் 

சண்ட அப்பொழுதே அவள்பாற் பதிந்த சாதலன்பு' கொளப் 

பெற்று, அசனாற் றன் கண்ணுங் கருத்தும் ஒருங்கே கவரப் 

பெற்றானென்பது. இவன் சுன் அ ரண்மனையிலுள்ள மகளிளை 

விடத் தான் கானகத்திற் கண்ட மகளிமையே மிசவியத்தல்,
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te! இப்பெண்கள் பார்வைக்கு எவ்வளவு அழகாய் 

இருக்கின்றார்கள்! முல்லைக்காட்டுத் துறவோர் குடியில் உறை 

இன்ற மகளிர்க்குள்ள பேசழகு ௮சண்மனை புவளகத்திலேயுங் 

காணப்படுவதில்லா அத்துணை அருமைத்தாயின், இளங்காவின் 

மலர்க்கொடிகள் குணத்தாற் இறந்த காட்டுப் பூங் கொடி.கட் 

குப் பின்னிடைதல் வாய்வையாம்”? (௯) என்று இவன் மொழி 

யும் உசையால் தெற்றென விளங்குதல் காண்க. 

இவ்வாறு ௪ஞுந்தலைமேல் தாங்கொணாப் பெருங்காதல் 

சொள்ளப் பெற்றாஞயினுர், தன்னாற் காதலிக்கப்பட்ட ௮வள் 

தனக்கு மனையாளாத ற்குத் தக்கவள்கானா என்று அராய்ர் 

தறிந்தபின்னன்றி அவளை இவன் மணக்துகொள்ளத் அணியா 

மையினை உணர்ந்து பார்க்குங்கால், இவன் ஆடவரிற் சிறந்தார்க் 

கூரிய பெருமையும் உரனுமாகிய இயற்கைக்குணங்கள் உடை 

யானென்பது விளங்கா நிற்கும். தொல்லாூரியசாகிய தொல் 

காப்பியனாரும், 

“பெருமையும் உணும் ஆ மேன?” (களவியல், எ) 

என்று உயர்ந்த ஆண்மகற்குரிய குணங்கள் இவை2பேயாதல் 

தெளியக்கூறினார். இத்தொகைக்குணங்களைப் பகுதீதுக்காட்டு 

வான் புகுந்த உசையாசிரியர் கச்னார்க்இனியர், “அறிவும் , 

ஆற்றலும் புகழும் கொடையும் ஆராய்தலும் பண்பும் ஈண்பும் 

பழி பாவம் அஞ்சுகலும் முதலியனவாய் மேற்படும்பெருமைப் 

பகுதியுள், கடைப்பிடியும் நிறையுங் கலங்காது தணிதலும் 

முதலிய வலியின் பகுதியும்”. என அவ்விசண்டனுள் அடங் 

குங் குணங்கள் பலவற்றையுக் தெளிவுஅத்தினா. ஆகவே, ஆட 

வரிற் இறந்தார்க்குரிய ஆசாய்ச்சியறிவு இவன்பால் மிக்குகிகழ் 

தல் இக்நாடகநாலில் ஈண்டும் எனைப்பலவிடங்களிலுங் கண்டு 

கொள்க (௧௬, ௧௯, ௨௧, ௧௩௦, ௧௩௧.) 

இன்னும், ஆராய்ந்து ௪ஞந்தலை தனக்கு ஏற்றவள் கான் 

என்றும், அவளுநக் சன்பாற் காதலுடையவள் தான் என்றுக் 
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தெரிந்து ஒருமுடி வுக்கு வரும்வரையில் ௮சன் தன் உள்ளத் 

தைக் காதல்வழிச் செல்லவிடாது, ஆராய்ச்சி யறிவின்வழி 

நிறுத்துந்திறம் பெரிதும் பா.ராட்டற்பாலது. இஃது உள்ளத்தை 

ஒருவழி கிறுத்தும் உரன் என்னும் அறஜிவுவலிமையாமென்க. 

இங்கனம் &ம்புலவழிச்செல்லும் &ீக்தவாக்களைத் சன் அறிவு 

வலிமையால் ௮டக்கவேண்டுமிடன் அடச்கி .விடுக்கவேண்டு 

மிடன் 'விடுக்கும் ஒருவன் இறைவன தருள்நிலத்திற் பதிந்து 

மூளைக்கும் ஒரு வித்தாகுவன் என்று ஆங்கர் இருவன் 

ஆவர், 
“உரன் என்னும் தோட்டியான் ஓரைந்துவ காப்பான் 

வரன் என்னும் வைப்பிற்கோர் வித்து?” என்னுந் இருக் 

குறளில் ஐதியருளிஞர். இத்துணை உள்ளவலிமை யுடையனா 

தல் பற்தியே அஷியந்தன் இந்நூலுள் ஆங்காங்கு 4*அரசமுனி 

வா”? என்று அழைக்கப் பவொனாயினனென்க. 

இனி, இத்துணை ச்ிறர்த குணங்கள் உடையாரிற் பலர் 

தமது மேன்மையினைத் தாம் அறியாசாயிருத்தலை உலகஈடை 

யில் ஆங்காங்குக் காணலாம். ஆனல், அஷியர்த மன்னனோ 

pane உள்ளப்பெருமையினைத் சானே ஈன் குணர்ந்தவனாயிருக் 

கின்றான். ௪ஞுந்தலை தனக்கேற்ற காதலியாகுவளோ என முத 

லிற் சிறிது கியுற்ற இவன் பின்னர்த் ண உள்ளப் பெருமை 

யினை நினைந்து, 

அல்லது நான் ஏன் ஐயப்படவேண்டும். என் இறந்த 

உள்ளமும் இவள்மேற் காதலுற்று விழைக்கமையால், &யமின்றி 

இவள் அ.ரசகுடியினருடன் மணங்கூடத் தக்கவளேயாவள். 

ஏனெனில், யப்படுதற்கு ஏதுவான நிகழ்ச்சிகளில் நல்லோர் 

தம் உள்ளம் எந்தப்பக்கத்திற் சாய்கின்ற்தோ ௮த.தான் மேற் 

கொள்ளற் பாலது”? என்று அகண்பிைபடாகி செயலினை எடுத். 

அசைத்துக் வனாதம் காண்க. எவன் தனக்குள்ள குற்றங் 

குணங்களைத் தானாகவே உணர்ர்துபார்க்க. வல்லவளுயிருக்கின்
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ற்னனோ, அவனே பிறர்க்குள்ள சூற்றங் குணங்களையும் ORTH 

பகுத்தறிய வல்லவனாவன். எவன் தன்சூற்றத்திற்காகக் தன்னை 

வெறுத்துக் கன்னைச் சினந்துகொள்ள மாட்டாமை புணர்கின் 

ருனோ, ௮வ!?ே பிறர்பாற் காணப்படுவ் கூற்றத்திற்காகப் பிறரை 

வெறுத்து அவரைச்சினத்தலுஞ் செய்யான். எவன் தன்குற்றத் 

தைப் பிறர் எடுத்துரைக்குல்காற் றன்மனம் உளைதலையும் சன் 

குணங்களை எடுத்துரைக்காங்கால் ௮து மகிழ்வின் விளைதலை 

யும் உணார்து பார்க்கின்றானோ, அவனே பிதர் சூற்றங்களைக் 

கிளறிச் சொல்லி அவர்கெஞ்சைப் புழுங்கவையானாப் அவர் 

திங் ருணரலங்களை ஈவின்று அவரை மகிழவைப்பனென்க. 

எனவே, அுஷ்யந்தமன்னன் தன் அ௮கவியற்கையினைக் கானே 

அளங்துணருஞ் சிறந்த உணர்ச்சி வாய்க்தவனாய் இரு த்தலினழ் 

மூன், தன் குடிமக்களிடத்தும் மிக்க ௮ அன்புடையனாய் அறத் 

இன் வழுவாது ௮7௬ செலுதக்தினானென்று அறிதல் வேண்டும். 

அ௮ற்றேலஃதாத, இவ்வரசன் தன்உள்ளத்தின் உயர்வைத் 

னே யுணர்ச்தாற்போல அதனிழிபையும் உணாரர்ந்ததுண்டோ தா 

வெனின், உண்டு. சஞ்ந்தலையைக் கானகத்தில் மணந்து, பின் 

னர் அவரைப்பிரிந்து ௮வன் தன்றகர்க்கு மீறாங்கால் அ வரச் 

குத் தான். சொல்லிவந்த ஜொல்லைத் தானே மறற்தபோயது * 

குறிப்பிட்டுப் பின், கல்நெஞ்சுடையனான கான் மறதியிஞல் 

- அவ்வாறுசெய்யக் தவறி விட்டேன்” என்று கூறுமாற்றால், 

அவன் தனக்குள்ள குறைபாட்டையும் 2. DMT FO G)BS OU 

காணப்பிகின்றானென்சு. இவனிடத்்இல் இச் சிதுகறைபாடன் BE GO 
றிப் பிறிது. ஏதும் இன்மையால், இல்லாதவற்றைப் பற்றிய 

குறிப்பு இர்நாலின்கட் காணப்படாதது வாப்மையேயா மென் 
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வித்துக்கொள்ளாமல், அவ்வ.ரசற்குத் தான் ஓர்ஏவலாள் என்று 

மட்டுக் தெரிவிக்கின்றான்(௧௬). எனென்றால், ௮சசமன தமக்கு 

முன்வந்து கித்கின்ரானென்பதை யுணர்ந்தால், இயற்கையி 

லேயே அச்சமுடைய அம்மகளிர் இடுக்கிட்டு வெருக்கொள் 

வர். அதனாற், சகுந்தலை இவன்மேழ் காதல் கொள்ளுதலும் 

இல்லையாம். மேலுற், தான் காதலுற்ற ஒரு நங்கை தானும் தன் 

மேற் காதலுராக்கால், அவளை மணஞ்செய்து வாழ்வது “அன்பு 

அகத்தில்லா உயிர்வாழ்க்கை யாய் முடியும். ஆகவே, அச்சம் 

இல்வழி அவட்சுத் தன்மாட்டுக் காதலன்பு கிகழுமோ நிக 

மாதோ வென்று ஆசாய்ந் துணாதலும் இன்றியமையாமை 

சண்டே தன் உண்மைநிலையினை ௮. சன் வெளியிடானாயினான். 

உள்ளமேம்பாடு இல்லாக பிறசோ, தால் காமுற்ற மங்கை தம் 

மை விரும்பாளாயினும், அவளை அச்சூறுத்தித் தங்கருத்துக்கு 

இணக்கப் பார்ப்பான்றி, அவளதுநலத்தைச் இறிதுங் கருதா 

ரன்றே. இதனானும், இம்மன்னனஅ உயர்குணப்பெற்றி இனிது 

விளங்குதல் காண்க. 

இன்னும், இவன் இச்றெந்தஉள்ளம் வாய்ந்சமையினாலே 

தான், சஞுந்தலையைத் தன்மனைவியாக ஏலாது பறுத்தகாலையிற், 

சஞந்தலையுஞ் சார்ங்காவனும் இவனை ௮சசனென்றும் பொருட் 

படுத்தாது மிகஇழித்துப் பேசியும், அதுபற்றிச் சிறிதும் ௮வா 

கள்மேற் சினவானாய்ப் பொறுமையுடன் அவர்களோடு உசை 

யாடுதல் பெரிதும் வியச்கற் பாலதாயிருக்கின்றது (௮. ௮௫, 

௮௭,௮௮௮). இக்வனமே, தன்பட்ட மனைவியான வசுமதி என் 

பாள் தன்மேல் மனக்கொதிப்புடையளாயிருத்தலறிர்து இவன் 

அவள்பால் அச்சமும் பணிவுமுடையனா யொழுகுதலும் அறி 
யற் பாற்று (௧௧௨). ் 

இவ்வாறெல்லாச் தன் நங்கைமாரிடத்துப் பணிவும் அச்ச 

மூன் காதலுமுடையனாய் ஒழுஇனும், ஈல்லார்க்குத் தீங்கிழைப் 

பாசைத் தொலைத்து அவரைப் பாதுகாத்தற்கண் இவன் அஞ்சா
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ஆண்மையனாய் ஈடத்கல், இவன் முனிவரது வேள்விக்களத் 

இல் அசக்கர் ௮அணுகாமற் செய்ததிறத்தை மாணவமுனிவன் 
வியந்துரைத்தமைகொண்டும் (௪௦), இவன் இக்இிரன்பொருட்டு 

அரக்களை வென்ற போசாண்மையைப் புகழ்க்து தேவர்கள் 

போற்றுதல் கொண்டும் (௧௨௧, ௧௨௨) ஈன்கறியப்படும். 

இனிப், பொறுமையும் ஆண்மையமேயன் நி, உண்மையை 

ஒளியாமற்பேசம் வாய்மையும் இவன்பாற் காணப்படுகின்றது- 

இவனுஞ் சகுந்தலையும் ஒருவாமேல் ஒருவர் பெருங்காதல் 

கொண்டு முதல்காட்பிரிந்தபின், சமது ஆசிரமத்தில் வேட்டம் 

மேற்கொண்டு வந்திருப்பவன் அஷியக்சமன்னனே யென்று 

ஆண்டுறையும் முனிவர்கள் அறிந்தமை வழிகாட்களில் அவ 

னுதவியை நாடி, அவன்பால் வந்த முனிவா்புதல்வ ரிருவரின் 

உசையால் தெளியக்கிடக்கின்றது (௩௫), வர்திருப்பவன் துஷி 

யந்த மன்னனே யெனுஞ்செய்தி ஆசிரமத்திற் பாவவே, தன் 

COD காதலிக்கப்பட்டவன் அவ்வசசனே யல்லால் அவ்வச௪ன் 

றன் ஏவலன் அல்லன் என்டூஉஞ் சருந்தலைக்கும் ௮வடன் 

மோழிமார்க்கும் விளங்கியகாகல் வேண்டும். ஆதலினாற்முன் 

சகுந்தலையை ௮வடன் ஜோழிமார் அவனுக்கு ஒப்படைக்குங் 

SIO, “sg உவளகத்இலுள்ள. மகளிரைப் பிரிந்சமையால் 

வருந்தியிருக்்ற இவ்வா௪சை வருக்தப்படுத்த வேண்டாம் 

விடு?” என்று சஞுக்கலை புலந்து கூராகிற்ப, ௮௪௪ன் உண்மையை 

ஒளியாமல், “எனக்குக் காதற் கிழத்திமார் பலர் உள மேனும், 

என்குலத்திற்கு கிலைபெறச்சிறதக்கற்கு உரியார் இருவேயாவர்; 

இக்கடலை அரசைப்பட்டிகையாக உடைய நிலமகள் ஒருக்கு, 

உங்கள்தோழி ஒருத்தி”என்று சொல்லித் கன் மனத்துறு இயை 

வற்புறுத்துகின்றான். தான்சொல்லிய இவ்வுறுதிமொழி தன் 

நினைவை மறைத்த மறஇயால் இடையே தவற௰ியதாயிலும், ௮ம் 
மறதி நீங்கியபிற் முன் முன்மொழிர்தவாறே சஞுந்தலையைத் 

தனக்னாஒப்புயாவில்லாப் பட்டத்தாசியாக6வ கைக்கொண்டா
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SO TS BA இர்காடகதால் இறுதியில் தெற்றென விளங்கா நிற் 
ன்றது (gi ௨௯. ) 

இன்னும், இம்மன்னன் சன் ௮ரூயல் “srg Goosen oor 

ட் 
6)
 

யும் எந்நிலையாரையல் காப்பாற்றிவளும்?? (௮0) முறையில் உடை 
பெறல் வேண்டுமென்னுவ் கருத்தறுதியுடையன். மலரும் பூங் 
கொடிகள் மலா்தருங்காலத்து மலசாவாயின், அது கசன்னு 
டைய தகாச௫ செய்கைகளால் கேர்ந்திருக்கலாமோ என வயு 
அம் அத்துணை அறவுள்ளம் உடையன்; அறத்தின் வழுவாத 
ஒழுருதலிலேயே கண்ணுங் கருத்துமாய் இருப்பவனாகலின், 
ஜான்மேற்கொண்ட அ.சசியலைத் * தனக்குச் கொடர்பான அன் 

பர் தருவதொன்றாகவே கருஇ வருந்துகின்றான் (௭௮, ௭௯), 
இர் நல்லியற்கைகளேயன்றி, அண்ணறிவும் இல்வர௪ன் 

மாட்டுத் இிகழ்க்த காணப்படுகின்றது. இவன் சார்ங்கரவன் 
வழக்குளரைகளா மறுத்துப் பேசுங்கர்ல் எத்துணை நுண்ணறி 

வொடுபேசி ௮வன் வாயையடக்னாசன்றான்! மேலும், இவன் 
எதனையும் ஈன்காய்க்துபா ரர அ.சனைத்தமுவுகலும் Maas 
௮ ஞ் செய்யான் என்பதை முன்ன?ேவிளக்கிப்போந்தாம். அக் 
அனை ஆரரய்ச்இ புடையானுக்கு நுண்ணறிவு மிகுதல் இயல் 
பே யன்றோ? இவனது ஆராய்ச்சி அண்ணறிவின் இறம் இவன் 
ஐவியம் வரையுற்கிற க்தானும் நன்குபுலனாதல் காண்ச. 

இங்கனமெல்லாஞ் சிறக்க ஈல்லியற்கையும் அறிவும் ஆண் 
மையும் ஆற்றலும் மிக்கவனுயிருந்தும், பிறர்க்குத் தன்னைப் 
பற்றி உயர்த்துக்கூறாமையும், பிறா தன்னை உயர்த்துக் கூறிய 
a அதற்குசகாணி அவசதுரசையஈட்டை வேறு முகமாய்த் 
இருப்புகலம் உடைய இவ்வரசன் எவ்வளவு செருக்கற்ற 
தன்மையா யிருக்கின்றுனென்புதாஉங் கருத்இற் பதிக்கற்பால 
தாரும் (௧௦௪, ௪௨௧, ௧௨௨), இ௫கணனும் எடுத்து விளக்யெ 
வாற்றுல், அஷ்யக்சமன்னன் சஞுந்தலைக்குஏற்ற காசன் மண 
வாளனேயர்தல் இனி௫விளங்குசலால், அவள் இவனைக்கண்ட
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துணையே காதலித்து மணங்கூடிய நிகழ்ச்சியில் ஏதுவ் குற்றம் 

இல்லையென்பது தெளியற்பாற்று, 
இனிச், சஞுந்தலையின் தோழிமாசான ₹அனளுயை , 

“பிரியம்வதை” என்னும் இருவரில் அனனுயையின் இயற்கை 

முதலில் ஆசாயற்பாற்று, FEBS SG அடுத்தபடியாக இவ 

நம் பிரியம்வதையும் அழகிற் இறந்தவா்களென்டது, freer 

இவர்களை மூதன்முகற் கண்டபோது இவர்களின் : அழகை 

வியந்துசைக்காமாற்னால் ஈன்குறியக்டெக்கின்றது. 

இவள் கள்ளம் இல்லாக உள்ளத்தவளாய்க் காணப்படு 

இன்றாள். அதனாலன்றோ ௮௪ன் இம் மூவரையும் நோக்கிக் 

கெட்ட முதல் வினாவுக்கு இவளே விடையளிக்கின்றாள் (௪௪). 

பின்னரும் ௮.ரசன் சஞுக்தலையின் வசலாறு தெரிதற்பொருட்டு 

வினவியவைகட்செல்லாம் இவளே பெரும்பாலும் விடைபகா் 

கின்றாள் (௧௪). அ௮துவேயுமன்றித், தம்மிடம் போந்து உளை 

யாடுவோன் இன்னனென்றறிதற்கு விழைந்து அரசனது வச 

லாற்றைக் கேட்பவளும் ௮னளுயையாகவே யிரும்கன்றாள் 

(௧௫). மேலுஞ், சஞ்ந்தலையின் பிறப்பு வாலாற்றைச் இறிஐம் 

ஒளியாமல் இவள் எடுத்துசைத்தல் கொண்டும் இவளது கள் 

ளம் இல் உள்ளப்பான்மை ஈன்கனு: உணரப்படும். இவ்வாறு 

அவளது பிறப்புவசலாற்றை எடுத்துசைக்கின்று மி, மகளிர்க்கு 

இயல்பாக உள்ள காணம் இவள்மாட்டும் புலததைல் காண்டு 

மாயினும், ௮ந் நாண் . இயற்கையினும் இவளது கள்ளமில் 

இயற்கையே இவள்பால் மிக்குக் சாணப்படஇன்றஅு. கள்ளம் 

, அறியாத மகளிர்க்குள்ள காணம் அது புலனாதற்குரிய இடத் 

கன்றிப் புலனாகாத. மற்றுக், கள்ளம் அறிந்தார்க் குள்ள 

நாணமோ வேண்டாவிடத்தம் வெளிப்பட்டபடியாயிருக்கும். 

எனவே, கள்ளவுள்ளத்திற்கும் சாண்மிஞூஇக்குக் தொடர்புண் 
டென்பது அறியற்பாற்று. இவ்வாற்றால், இவளைவிட காண் 
மிகுதியும் உடைய சஞுந்தலயும் பிரியம்வதையுங் கள்ளவுள்
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ளம் வாய்ந்தவசாகலும் அறியப்படும். அற்றேல், இக் கள்ள 

முடைமை இழிக்கற்பாலதாம் பிறவெனின்; அற்றன்று, காண 

மூம் அச்சமும் மடனுக் கற்பும் உடைய மகளிரின் உயர்ந்த 

ஒழுக்கத்தின்பாற் பட்ட கள்ளம் இழிக்கற்பாலதாகாது; மற்று, 

௮ம் மெல்லிய பெண்மைக்குணங்கள் இலசாய், அவை இன் 

மையிற் கற்பொழுக்கமும் இலரான பெண்டிர்பாற காணப் 

படுங் கள்ளமே இழிக்கற்பாலகாகுமென்று கடைப்பிடிக்க. 

இங்கனம் அனளூயை கள்ளம் இல்லாக இயற்கையுடைய 

ளாயினும், நண்ணறிவிம் நறெந்தவளாக வே விளங்குகின்றாள். 

௮மசனை இன்னனென்றறிதற்கு இவள் அவனை வினவும் நட் 

பழமும் பணிவும் (௧௫), அசசன் முன்னிலையினின்று வெகுண் 

டாள்போற் செல்ல முனையுஞ் சஞுந்தலைக்கு இவள் அறிவு 

சொல்லித் தடுக்கும் அட்பமும் இனிய மொரழியும் (௧௯), ௮௪ 

சன்மேற் ருன்கொண்ட காதலைத் தன்னகத்தடக்கி, அதனால் 

நோயுற்று வருக்துஞ் சகுந்தலையை அர் கோய்க்காரணர் தெரி 

தற்பொருட்டு இவள் வினவும் நுட்பமும் (௪௪), பிறவும் 

ஒருங்குவைத்து ம நோக்குங்கால் இவளது அண்ணறிவின் விருப் 

பர் தெற்றெனப் புலனாகா கிற்கின்றது. 

இத்துணை நுண்ணறி வுடையளா யிருத்தலினாலேயே 

அனளூயை பின்வருவதை முன்னறிந்து சவல்பவளாய் இருக் 

இன்றனள் . யாழோர். மண முறையிற் சஞந்தலையை 

மணந்து, பின்னர் அவளைப்: பிரிந்து. தன் ஈகர்புக்க அரசன் 

அவளை நினைவு கூர்வனோவென இவள்: &யுற்றுக் சுவல்கின் 

முள். சகுந்தலை ௮ ரசனை மணந்த யாழோர் மன்றலைக் கண் 

ama முனிவர் அறிக்தால் யாது செய்வசோவென அஞ்சிக் 

கலங்கிய பிரியம்வதைக்கு, இவளே தேறுதல் சொல்லி ௮ம் 

மூனிவர் இம்முறையை ஏற்பசென வற்புறுக்கன்றாள் (௫௬). 

இவள் தனக்குள்ள அண்ணஜிவின் இற த்தினாலேயே, -காற்பக் 

கங்களிற். கண்ணும் நாற்பக்கங்களிற் செவியும் உடையளாய்தீ



கரடகமாச்தர் இயற்கை ௯௪ 

தன்னைச் சூழ நிகழும் நிகழ்ச்சிகளை உடனே அறிந்துகொள் 

ளும் அறிவாற்றல் வாய்ந்தவளாய் இருக்கின்றாள். aS aps 

சிகளுள் எதனை அறிந்தாலும் உடனே அதற்குத் தக்கது புரி 

வதிலும் விரைகின்றாள். சகுந்தலை, பிரிந்து சென்ற தன் 

காதலனையே நினைந்து தன்னை மறந்த நிலையினளாய்க் குடிலில் 

இருக்கின்றுழி, அங்குப் போந்த துருவாச முனிவரது வரு 

கையினை அவர் நிகழ்த்திய ஒலியால் அறிந்து, அதனைச் தன் 

மருங்கிருந்த பிரியம்வதைக்கு அறிவித்து, விருந்தினர் வரு 
கையையும் அறியாத ச௫ுந்தலையின் மான நிலையினையும், எளி 

திலே வெகுளத்தக்க அருவாச து மன்கிலையினையும் உணாந்து, 

அவசால் அவட்கு ஏனுர் தீங்கு கேராமைப் பொருட்டு அவரை 

எதிர்கொள்ளுதற்குப் பிரியம்வதையுடன் விசையும் அன 

சூயையின் முன்னறிவுஞ் சுருசுருப்பும் பெரிதும் பாராட்டற் 

பாலனவாயிருத்தல் காண்க (இள). 

இன்னும், அனளுயை சகுந்தலையின்பால் வைத்த போன் 

பிற்கும், பிரியம்வதை சஞுந்தலையின்பால் வைத்த அன்பிற்கும் 

வேவபாடு காணப்படுகின்றது. சகுந்தலை ஒரு இறு வருத்த 

மான தொழில் செய்வதைக் கண்டாலும் அனசூயை மனம் 

வருந்துகின்றாள்.. சகுந்தலை பூஞ்செடிகட்குத் தண்ணீர் விட 

மாறு கற்பித்த அவள் தந்தையார் கண்ணுவ முனிவர் ௪ஞுந் தலை ' 

யை விடப் பூஞ்செடி.கள்பால் அன்பு மிக்கவசாயிருக்கின்றன 

சே எனக் கூறி வருந்துகின்றாள். .௪ஞர்தலை காதல் கோயாற் 

பெருந்துன் புழக்கின்ற காலையில் ௮ர்கோயின் காசணத்தைக் 

தெரிவிக்குமாறு வேண்டி, ௮ தெரிந்தால் அதற்கேற்ற : 

மருந்து தருதல் கூடுமெனவும் மொழிந்திகென்றாள். தரு 

வாசர் சஞுந்தலைமேற் சினந்து வசைமொழி கூறிச் செல்வது ... 

கண்டு, உடனே அவர்பாற் பதைத்தோடிப்போய், அவரது 

சினத்தை ஆற்றி, ௮வ்வசைமொழிக்கு விிபெற்றுச் திரும்பு 

கின்றவளும் அனளூயையாகவே பிருக்கின்றாள். (௫௭, ௫௮), 

13



Ga Lg} சாகுக்தல கரடக ஆசாய்சளி 

அருவாசர் இட்ட வசைமொழி மிக மெல்லியளான சஞுந்தலை 

கேட்டால் உயிர் தாங்காள் என நுவன்று, HDT Moi HS 

தெரிவியாமல் மறைத்துவைக்குமாறும் பிமியம்வதைக்குக் கற் 

பிக்கின்றாள். சஞ்ந்தலையை மணந்து சென்ற ௮சசன் அவளை 

முற்றுமே பறந்துபோயது கண்டு Hor Rao கெஞ்சக் அடி 

அடித்து வருந்துவதும், அவ்வருத்த மிகுதியால் ௮வள் நுவ 

அஞ் சொற்களும் இவள் சஞ்க்தலைமாட்டு வைத்த அன்பின் 

மிஞூதியைத் தெரிக்கின்றன (௬௦, ௬௧). சண்ணுவ முனிவர் 
சஞந்தலையைக் கணவனது இல்லத்திற்கு விடுக்கன்ற காலையில், 

அவடன் ஜோழிமார் இருவரும் அவளது பிரிவை ஆற்றாது 

வருக்இன சாயினும், ் ௮அனளுயைமயே அ௮வடன் ' பிரிவின்றுயா் 

பொருது பெரிதுநைந்து அழுதாளாகல் வேண்டும். என்னை? 

கண்ணுவ முனிவர் அப்போது இவளை நோக்கியே 44 DOT 

யே, அழாதே; நீங்களல்லவோ FRE OL Qo sed Corser 

டும்?” என்று தேறுதல் கூறினாராகலின். என்சு. அனளுயை 

தன்மேல் அளவிறந்த அன்புடையளாயிருத்தலைச் சகுந்தலை 
நன்னாணாந்தவள் என்பதற்குப், பிரியம்வதை தன் மார்பின் 
மேல் இறுச்கிக் கட்டிய ஆடையினை செகிழ்த்து விம்படி. 

அவள் அனளுயையைகச் கேட்டுக்கெர்ள்ளாதலே சான்றாகும். 
சஞுந்தலையின் மென்மைத் தன்மையினை அனரூயை உணர்ந் 
தாற்போலப் பிரியம்வதை உணர்ந்திலாமையினை உற்று நோக் 
குங்கால், அனசூயை பிரியம்வதையைவிட நஅண்ணறிவுடைய 
ளாதலும், அதனால் அவள் அவளைவிடச் சஞ்க்கலையினிடத்து 

மிக்க, அன்புடையளாசலுக் , தெளியப்படும். - பிரியம்வதை 
இடக்காமொழிகள்! பேசுதல் கேட்டுச் சகுந்தலை நாணமுஞ் 

ினமுங்கொண்டு. தன் சூடிலுக்குச் செல்லப் பறப்படுசை 

பிலும், அனளுயைக்குச்.சொல்லியே புறப்படுகின்றாள். அப் 

போது; அனசளூயை.௮வளது னெத்தைக்.. தணிக்கச்சொல்லும் 

அருமை... மொழிகள். .இிலவாயிருப்பிலும் . அவை அன்பின்'



நரடகமாக்தர் இயற்கை . ௯௯ 

தேன் அதூனிகளாய் ஆறுதல் பயத்தல் கண்டுகொள்க (௧௪௯), 
Howe, தன் அடியில் தருப்பைப் புல்லின் கூரிய முனை 

கூத்தியகைச் சகுந்தலை அனளுயைக்கே காட்கென்றாள் ; 

முட்செடியின்மேல் அகப்பட்டுக்கொண்ட தனது inva Au 

டையினை எடுத்துவிடுமாறும் அவளையே கேட்கின்றாள் (௨௨, 
௨௩). இங்கனம் அனசூயை தன்பால் வைத்துள்ள அன் 

பின் மிகுதியைக் கண்டு சஞுந்தலை கானும் அவள்பாற் பேசன்பு 
கொண்டிருக்கா னாயினும், அதனை . திசம்பப் புலப்படுத்திக் 

கொள்ளாமற், பிரியம்வதையினிடத்தும் ஒத்த அன்பு காட்டி 
ஈடந்துகொள்ளும் நூட்பரும், அதனை உய்த்துணாவைத்திருக் 
கும்: ஆசிரியர். காளிதாசரின் அறிவின்றிறனும் பெரிதும் 
பாசாட்டற் பாலனவாகும் என்க, 

இனிப், பிரியம்வதையோ றிது கள்ளம் அறிஈ்கவளா 

கக் காணப்படுகின்றாள். ஒரு தேமாமாத்தினைப் பிணைந்தேறிப் 
படாந்த மல்லிகைக் கொடியொன்றன் ௮ழூனை .உற்.ற.கோக்கி 

வியந்துகொண்டிருந்த சஞுந்தலை தானும் அக்கொடியைப் 
போல் ஒரு காகலனை மணக்கலாகுமா வெனக் கருதுகன்றாள் 
எனக் கூறுபவள் பிரியம்வதையே,. அனளுயையோ அத்தகை 

யதோர் : எண்ணம் சஞுந்தலைக்கு உண்டென. நினையாமலே 
வினவுகின்றாள் (௧௨). பாம்பின்கால் பாம்பறியும் ??' என் 

னும் பழமொழிக்கணெங்கச், சருந்தலைக்கு. ஒருகால் உள்ள 

தாகச். கருதக்கூடிய எண்ணத்தைப் பிரியம்வதை சொல்லி 

பது கொண்டும், அதற்கு பஹுமொழியாக. இதுதான் உன் 

உள்ளத்தில் உள்ள உண்மையான எண்ணம்”? என்று FG - 

அலை மொழிர்தது கொண்டும் ஒருவர் கெஞ்சத்தகை மற்றவர் 
ஈன்கறிந்திருந்த பான்மை புலனாகா நிற்கும்: 

இன்னுஞ், : சகுந்தலை. கான் அரசன்மேற் கொண்ட. 

பெருங் காதலைத் தன். ஜோழியர்க்னார்... தெரிவியாமற் கழி 

பெருர்துயர்கூர்ற்து ெப்பு ipl; Deer சார்ணங் காகலாயிருக்க



௧௦௦ சசகுக்தல CTE ஆராய்சி 

லாமென்று முசன்முதல் உய்த்தறிந்துரைப்பவளும் பிரியம் 
வதையே. இவள் அதனை யெடுத்துரைத்ச பின்னே அனளூ 
யையும் அஃத்வவாறிருக்கலாமென ல்யுர்று மொழி௫ன்றாள் 
(௪௪), மேலுஞ், சஞுந்தலையை அவள் காதலுற்ற அசன் 
பால் மறைவாகச் Cri sane வழி யாது? என்று Hor 
யை விழறாயதற்கு ஏற்றதொரு சூழ்ச்சி செய்பவளும், அதன் 
பிற் சகுந்தலையை அ_சச௪ன்பால் கலைப்ப?ிவிக்கின்று மி 2/21 
யையை அவ்விருவரினின்றும் அகற்றி ஒரு விரகால் அப்பால் 
அழைத்துச் செல்பவளும் பிரியம்வதை யாகவே யிருக்கின் 
றூள். சகுந்தலையை ௮ரசனிடஞ் சேர்ப்பிக்குங்கால் இவள் ௮௪. 
சனை கோக்டுக் கூறஞ் சொற்கள் இறமை மிக்கனவா யிருக்கின் 
னை (௫௦). இதனால் இவள் காலமும் இடமும் அறிந்து இன் 
னாக்கு இன்னபடி. பேசவேண்டுமென்னும் அறிவு வாய்ந்த 
வள; யிருத்தலுங் கண்டுகொள்க. 

என்றாலும், பிரியம்வதை நுண்ணறிவம் பரந்த நோக்க 
ஹூம் உடையவளாகக் காணப்படவில்லை. இவையிரண்டும் 
இல்லாமையாற் பிறரை IMLS பார்க்கும் அறிவாற்றல் 
இன்றி, அவர்களைச் சொல்லளவிலே ஈம்பிவியெவளாயிருக் 
கின்றாள். யாஹோர் மணம் முடித்துச்சென்ற ௮ர௪னை ஈம் 
பாமல் அனளூயை அவனது மன நிலையில் வயுறவுகொண்டு 
வருக்தரநிற்கப், பிரியம்வதையோ அவனது மன நிலையை 
அறியகில்லாளாய், அவன் ஒருகாலுர் தவமுனென்று ஈம்பிக் 
கையுடன் பேசுன்றாள். இங்கனமே கண்ணுவ முனிவு 
மனநிலையினையும் இவள் அறியாது மயங்கிக் கூற, DY OO FSO 
யோ ௪ஞுந்தலை கூடிய யாமோர்மன்றலை அம்முனிவர் ஏற்ப 
சென உறுஇபுகல்கன்றாள் (௫௬). இன்னும், இவள் ௮னளு 
யையைப்்மபாற் சுற்று நிகழ்ச்சளை அறிர்துகொள்ளுப் 
கருத்து விழிப்பும் உடையவள் அல்லள். குடிலிற் றனியளாய்த் 
தன்னை மறந்திருந்த சஞுந்தயின்பாற் போந்த அருவாசர்
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வருகையினை உடனே அறிக்து அதற்கேற்றது செய்ய மூனைர் 

தவள் அன யையே யல்லாற் பிரியம்வதை அல்லள் (௫௭). 

இன்னும், இடக்சண் கோர்சுக்கால் மனவமைதஇ மேற் 

கொண்டு அதனைத் தீர்க்குந்திறம் ஐண்ணறிவுடையார்க்கன்றி, 

அண்ணறிவில்லார்க்கு உளதாகாது; பேனும், அண்ணறிவி 

லார்க்கு. மனவமைகி யில்லாமையால் அவர் தாம் வழுக்கி 

வீழ்தலேயன்றியம், ௮வ்விடுக்கணையுக் தர்க்கமாட்வொர் அல் 

லர். பருவகால மழையாற் பெருகி ஆம்ந்தகன்று செல்லும் 

ஒரு பேரியாறு தான் வற்கடம் நீக்கிப் பைங்கூழை வளாத்துப் 

பயன்ற.ரக்காண்மெல்லால், வேனிற்காலத்துச் சடுதியிற் பெய் 
யுஞ் சறுமமையாற் சிலுசிலுவென்று ஐடி.விடும் ஒரு இற்று 

௮ங்கனம் வறட்டுமாற்றி வளந்தரக் காண்டுமில்லையே. அது 

போல, ஆழ்ந்தகன்ற அறிவினளான் ௮னளுயையே துருவாசர் 

இட்ட. வசைமொழியை யறிந்து அதனைத் தரத்தள் ௪குந்த 

லைக்கு ஈலம் பயப்பவளா யிருக்கின்றனளேயன்றிப், பிரியம் 

வதையோ இடுக்கப்பட்ட அந்ரேத்தில் மனவமைஇயின்றி 

விசைந்து சென்று அதனால் கானும் இடறிவீழ்ர்து, ௮வ்வசை 

மொழி தீர்த்தற்கும் எதஞ் செரியா வ்ட்டர்வளாய் விடுகின் 

aor (Gia). 
ஆனாலும், பிரியம்வதை சகந்தலைமேல் வைத்த அன்பு 

தன்ஈலங் கருதாது சகுந்தலையின் நலத்சைக் கருஅுவதொன்னாக 

வே காணப்படுகின்றது. சகுந்தலை தன் கணவனது இல்லத் 

திற்குச் செல்லவேண்டும் ஏற்பாடுகள் செய்யப்படுதலை ஜாந்து, 

அவளத பிரிவினை ஆற்ருளாய் ௮னளூயை மிகவருந்தாகிற்கப்,- 

பிரியம்வதையோ அவள் கணவன்பாற் செல்லுதல் குறித்து 

மகிழ்மீக்கரந்து அனளுயைக்குத் தேறுதல் சொல்கின்றாள் 
(௬௨). சகுந்தலையின் ஈலச்கைக் கோரும் இவளது அன்பு 

சிறந்ததொன்றேயாயினும், அலது அனளூயையின் அன்புக்கு 

ஈடாகமாட்டாது, ஒருவர்பால் 'மிக்ச அன்புடையார் ௮வது



௧௦௨ சாகுச்தல காடக ஆராய்சி 

பிரிவுக்கு வருந்தாமல் இசார் ; தம்மைப் பரரிக்துசென்று ஈன் 
மை எய்துவாசாயிலும், அவரது பிரிவினை கினையுந்தோறும் 
கெஞ்சங் குழையாநகிற்பர். சகுத்தலையின் பிரிவுநோக்கி ௮ன 
சூயை கெஞ்சும் நீராய் உருகும் அளவு, பிரியம்வைத ய்ருகா 
மையினை யுணர்ந்து பார்க்குங்கால், இவள அன்பு அனளு 
யையின் அன்பிலும் ஒருபடி குறைந்ததாகவே காணப்படு 
கின்றது. ஆனதுபற்றியே இவ இடு கண்ணாகவும் அன 
சூயையைத் தனது வலது கண்ணாகவுவ் கொண்டு சகுந்தலை 
இவவிரு தோழிமார் மாட்டும் அன்பு பாராட்டி வரும் நுட்பம் 
ஆண்டாண்டுக் கண்டுகொள்க. கிளிச்சிறையென்னும் பைம் 
பொன்னினாற் செய்த பாவையொன் ௮! தன் ஒரு மருங்கு 
வெண்பொற்பாவையும் ஒரு மருங்கு சலவைக்கற்பாவையம் 
வயங்கத் கான் அவ்விசண்டன் நடுவே ஒளியும் வனப்பும் 
மிக்கு.த் அலங்கனொற்போலச், ௪குந்தலையும் ஒன்றினொன்று 
வேரான இயற்கைவாய்க்த இவ்விரு தோழியருக் தன் இரு 
மருங்குமிருப்பத் தான் அவர் நடுநின்று விளங்கும் அழகிய 
காட்சி இக்காடக நூலின் முற்பாதியித் கவர்ச்சிமிக்கதாய் 
மிக்கு த்தோன்றுதல் கண்டுகொள்க. es 4 

இனி, அரசன் அஷியர்தனுக்குத் Carper cf gras 
கணைப்பற்றிச் சிறிது கூறுவாம். இவன் அசசனுக்கு அறுதல் 
புகல்பவனாய் இர்காடகக் கதை நிகழ்ச்சியில் மூன்னும் பின் 
அஞ் சிறிது தொடுத்து வைக்கப்பட்டி ருக்கின்றனனே யன்றி, 
இக்கதைச் செலவுக்கு இன்றியமையாத ஓர் உறுப்பாக இவன் 
.இசன்கட்  பிணைக்கப்பட்டிலன். இந்திரனால் விடுக்கப்பட்ட 
அவன் தோப்பாகனான. மாதலி,கனது வருகையை அறிவித்த ் x 

தற்பொருட்டு- இவனைக் கட்புலனாகாமல் நின்று வருத்தும் 
இடம் (௧௪௪), இதன். கதை கிகழ்ச்சிக்கு ஒரு. தொடர்புடை யதுயோற் காணப்படினும், மாகலி அவனை ”வருக்காமலே 
area gt வருதலும் , இயன்று, ௮து தொடர்ந்து செல்லு
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தல் கூமொகலின், ஆண்டும் விதாரஷகன்றொடர்பு இன்றியமை 
யாததாயில்லை. ஆகவே, உலாவிச்செல்லும் வலியனணான ஒரு 
கட்டிளாஞன் விளையாட்டாக ஒரு கோல் சைக்கொண்டு 
செல்லவதல்லது அதனைத் தனக்கோர் ஊன்றுகோலாகக் சொள் 
ளாமையபோல, இந்காடகக் கதைகிகழ்ச்சியும் இவளை ஒரு 
விசையாட்டுக் கருவியாக இடையிடையே எர்த்துள் செல்வ 
தன்றிப் பிறிதிலாமை காண்க. 

ஆசிரியர் காளிதாசர் காம் முதன்ரு தல் இயரிறிய மாள 
விகாக்கிநிமித்தும்” என்னும் இனிய நாடக தாலின் - கதை 

நிகழ்ச்சிக்கு விதாஷகனை இன்றியமையாத ஐர் உறுப்பாகப் 
பிணைத்துவிட்டமை போல, அவர் தாம் கடைமூறழையாக 

இயற்றிய இச்சாகுந்தல நாடகக் கதைநிகழ்ச்சியில் விதாஷக 

னைப் பிணைத்துவிடாத செயல் என்னையென்று ஆராய்ந்து 

நோக்குங்கால், உயர்ச்ச இயற்கையுடைனல்லாத ஒருவனை, 
விழுமிய காதலன்பே கருக்கொண்டு செல்லுஞ் சாகுந்தல 
நாடகக் கதை நிகழ்ச்சியிற் பெரிதும் தொடர்புபடுத்துகல் 

வனப்புடைத்தாகாமை கண்டாசென்பது புலனாகின்றது. 

அல்லாமலும், மாளவிகாக்கிகிமித்தரத்தில் ஒர் இன்றி 

பமையாதக உறுப்பாகப் பிணைக்கப்பட்டிருக்கும் விதாஷகனுக் 

கும், இச்சாகுந்தலத்தில் ஒரு விலாயாட்டுக் கருவியாகப் 
பிணக்கப்பட்டிருக்கும் விதாஷகனுக்கும் வேறுபாடு பெரிதா 
சக் காணப்படுகின்றது. முன்னையதற் போதரும் விதாஷுகன் 
சுரப்பு உடையவனாய்க், கதை AEDs ASG; இன்றியமை 

யாத சூழ்ச்சிகள் செய்வதில் வல்லவனாய்க், காதலரின் நிலை - 

யை அஜியும்  உய்த்துணர்ச்சி வாய்ந்தவனாய் அந்காடகம் 

முற்றும் முனைந்துகிற்கப், பின்னையதில் இரண்டாம் வகுப்பிலும் 
ஆறாம் வகுப்பிலும் மட்டுமே காணப்படும் விதாஷகனோ 

மடிந்த உள்ளத்துடன் உறக்கத்தில் மிக்க விருப்புவாய்ந்த 
வாய் இருக்கின்ஞுன் (௨௪). அதனொ? கோழைகெஞ்சமும்.
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அச்சமும் உடையவன் (௩௬, ௩௭). உணவில் மிக்க விருப் 

புள்ளவன். ௮.ர௪ன் சகுந்தலையை நினைந்து பெரிதுச் துன் 

டுஹுதல் கண்டும், இவன் தனது பூத் அன்பத்தையே மிகுஇ 

யாய் நினைக்கின்றான் (௧௦௪). மாதலி இவனைத் அன்புறுத்து 
கின்ற காலத்தும் உணவுப்பொருளான கருப்பங்கழியையே 

இவன் உவமையாக எடுத்துப்பேசுகின்றான் (௧௧௭). இதனை 

உற்று நோக்குங்கால் இவன் எந்கேசமும் உணவைப்பற்றிய 

நினைவே யுடையனாதல் புலப்படும். . பேலும், உயர்ந்த: தவ 

வொழுக்கமூள்ள துறவிகளை இவன் குறைவாகப் பேசுதலை 

உணர்ந்து பாரக்குங்கால், இவனுக்கு உயாந்த கோக்கம் இல் 

லாமை தெளியப்படும் (௩௨, ௧௦௯). இவனது இயற்கை இன் 

கனமெல்லாம் இழிந்ததாயிருத்தலினஞற்றான், அஷியர்சனது 

உவளகத்திலுள்ள ௮சசமகளிசால் இவன் இழிவாக ஈடத்தப் 

பட்டானென்பஅ விளங்குகின்றது (௭௬). இவன் பேதைமதஇி 

யுடையனென்டதும், ௮ச7௪னும் இவனைப்பற்றி ஈல்லெண்ணவ் 

கொண்டிலனென்பதும் உணர்தல் வேண்டும் (௩௮), 

அற்றேல், இத்துணை யிழிந்தஇயற்கையுடையனான ஒரு 

வனை, இர்சாடகக் கதைகிகழ்ச்சியில் தொடர்புபடுத்தவேண் 

மற் கட்டாயம் இல்லாதிருந்தும், ஆசிரியர் இவனை இதன்சண் 

இயைத்தது எற்றுக்கெனிற் ; பழையகாலத்தசசர்கள் ௮சசயல் 

நடத்திய கேரம்போக எஞ்சிய சிறுபொழமுதை இனிதாசுக் 

் கழித்தற்பொருட்டு, ஈகைச்சுவை பயக்கவல்ல.சான விதாஷகா் 

என்னுங் Carron scons தமதருகே வைத்துக்கொள்வறு 

வழக்கம். அதனால், அவ்வழக்கத்தைப் பின்பற்றி, நாடக 

நால் யாக்கும் பழைய ஆசிரியர்கள், ஓர் அரசனை காடகக் 

. கதைக் தலைவனாகவைக்துச் கதை தொடுக்கும்வழி யெல்லாம், 

_ அவ்வரசன் மருங்கில் இடையிடையே கோமாளியொருவளனை 

யும் இயைத்து, அவனால் ஈகைச்சுவை தோன்றவைக்து ௮க் 

கதை தொடுத்தலை ஒழுகலாறாக்கொண்டார்.



காடக மாகதர் இயற்கை ட ௧௦இ 

என்றாலும், இவனிடத்திற் ல நல்ல தன்மைகளுங் 

காணப்படுகின்றன. MTFs FGFS S09 பெருங்காதல் 

கொண்டு அன்புனுகின்ற To $ gp, Des sri & Soorgiinw Sure 

அவளை விலச்கிப் பிரிந்த, காணாதுபோன கனது கணையாழி 

யைக் காண்டலும் அவளை நினைக்துகினைங் அருகி ஆற்றாமை 

யால் கைஇன்ற காலத்தும், அவளது வடிவ்ழகை ஓர் ஓவிய 

மாகத் இட்டி. வருந்துகின்ற காலத்தும் எல்லாம் இவன் இனிய 

சொற்களால் அரசனை ஆற்றும்வகை மகிழக்தக்கதா யிருக் 
கின்றது. பேலுஞ், லெரோங்களில் இவன் கூர்ச்த அறிவுடை. 

யனாத் தோன்றுகின்றமைக்குச், சகுந்தலையின் உருவையும் 

ஏறக்ஞுறையச் ௪குந்தலையோடொத்த அழகினசான அவடன் 

தோழிமார் இருவர் தம் உறுக்களையும் தான் வரைந்த இவியத் 

இனை அரசன் இவற்குக் காட்டியக்கால், அம்முவேறுருவிற் 

சஞந்தலையின் வடி.வை முதலீற் பிரித்தரியமாட்டாமற் சிறிது 

மயங்கினனாயினம், பின்னர் அரசன் வினாயதற்குமமேல் ௮வ 

ளது வடிவினை இதுதானெனச்சுட்டி. இவன் துணிக்துசைக்கும் 

மாற்றம் அறிவும் அழரும் வாய்ந்திருத்தலே. சான்ராம் (௧௦௮. 

YBN தூண்டப் பட்டா லல்லாமல் தானாகவே விழித் 

தெழுந்து விளங்கும் அறிவுடையனாக இவன் காணப்படாமை 

“யும் நினைவுகூரற் பாற்று. 

இனி, இர்காட.கச் கசைகிகழ்ச்சிக்கு ஓர் இன்றியமை 

யாக் காரணராகப் பிணைக்கப்பட்டி ரக்குர் அருவாசமூனிவது 

இயற்கை சிறிகாகவே இர்.நாலுட் புலப்படுத்தப் பட்ளெது, 
இவர் தவவொழுக்கத்தில் மிகச் சிறச்சவசென்பதும்,: ஆனாலும் 

எளிதிலே பிறர்மேற் சீற்றங்கொண்டு தீமொழிகூறி ௮வ௭.ரத் 

அன்புறுத்துபவசென்பதும், இயல்பாகவே கோணலான தன் 

மையுடையவசென்பதும் ௮னளுயை அவரைக்குறித்து நவ 

ஞ் சொற்களால் அறியப்படுகின்றன (௫௭, ௫௮). ஒருவர்பால் 

'தளைய்ளவு குற்ரங் காணிலும் “அதனை மலையளவாகக் கருதி 

14 ்



௧௦௯. சாகுச்சல சரடக ஆராய்ச் 

அவர்க்குத் திங்கிழைப்பவர், தவவொழுச்கத்தின் மிக்கார் சூழு 
விலும் ஒரு சிலர் இருக்கலாம். என்றாலும், அ.த்தினையளவு 
குற்றர்தானும் தன்கண்இன்றிக், சன் காதலன்பாற் சென்ற 
Ba a BG) aor an wrung SUSU தன்னைச் சூழ நிகழும் நிகழ்ச்சி 
காயும் அறவேம CABG & FHS OUI ar இரங்கத்தக்க நிலை 
பினக்கண்டும், உளம் இசங்காது நடுவின்றி வெகுண்டு வசை 
மொழிகூறும் அத்துணைக்கொடியசொரு குணம் அம்முனிவர் : 
சானுக்கு உளதென்பது எளிதிலே ஈம்பற்பாலதன்று, குற்ற 
மில்லா ஒரூ விமுமியமங்கையை வைகததாகிய ஒரு பெருக் 
கொையை இக்காடகக் கதைநிகழ்ச்சியின் பொருட்டுத் 
லத்தான்மிக்க அருவாசமுனி வர்க்கு ஏற்றியது ஆசிரியர் காளி 
STEVE Bib POUT sg. Beware’ இந்சாடச நிகழ்ச்சிக்கு 
இடையே அருவாளானு வசையைக் கொணர்ந்து புகுத்தியவர் 
கானிசாசசே யல்லாம ற், கானிதாச ர்க்குப் பலதாற்ளு ண்டுகட்ரூ 
முன்னமே. அக்கப்பட்டு இக்கதையிளை அவல்வகாகிய மச 
பாரதம் அவ்வாறு செப்ததன்று. 

வேட்டம் 'பேோற்கொண்டு ஒரு கானகம்புகுக்க துஷியம் 
தன் சண்ணுவருதனிலசது குகலுக்குச்செல்ல, அங்கே தின் 
யளாயிஞுந்த FHT GEO விருந்து வந்த OT FG ஆவன 
செட்ய, YUP GH மகிழ்ர்க ௮சசன் அவளது Cua Pras 
கண்டு Haring காதல் மிதாசப் பெற்முனாய், அவள து 
மீறப்பு, வரலாற்றினை அவளது வாயினின்றே யறிந்து, yoru 
HASTY னாகிய கான் அவளை மதைதற்குப். பொருத்தம் 

- உள தாதலை மலிந்து, அவட்குத் தனது கருத்தை AMES, 
அவளும் தன்வயிற்றிற் பிறக்கும் மகற்கு அவன் தன் ௮ 
னைத் ௧௭ இசையின் தானும் அவனை மணக்க இசையலாம் 

வே இருவரும் யாமோர் 
முறையில் மணம் புரிக்கு இலவைகல் கழிய; அ௮மச௪ன் பின் 

் OT 61 GOT அதற்கவன் உடப பட 

னர்த் கன் நகரக்குத் இ ரும்பினான். திரும்பிய அசசன், கண்



நரடக மாதா இயற்கை ௧௦௭ 

ணுவழுனிவர் இல்லாத வேளையில் தான் சகுந்தலையை மணர் 

கினுபற்றி அவா கன்மேழ். சினந்து தன்னைச் சுமிமொழி கூறி 

வைவர் என்னும் அச்சத்தால் அவளைத் தன்மாட்டு வருவி 

பாது வாளாவிருந்துவிட்டனன், மற்றக், கண்ணுவழமுனிவ 

சோ தாம் இல்லாத காலத்தில் அவ்விருவரும் அயராந்ச மணத் 

இிளைத் தெரிந்து ௮சற்கு மனம் ஒருப்பட்டுச், சஞந்தலை பெற் 
தெடுத்த மகற்கு அஆருண்டு கிறைந்கதும், அவளையும்: அவள் 

மகனையுங் கூட்டி .௮ரசன்பால் விடுக்சனர். அசசமனே ஊரா 

சத பழிச்சொல்லுக்கு அஞ்சி, அவளைத் 'தான் மணந்ததஇல்லை 

யென வெளிக்குச்சொல்லி மறுத்துவிட, ௮க்கேரச்தில் வானத் 

திந்றோன்றிய ஒரு தெய்வவொலி ₹: ௮7௪ன் சகுந்தலையை 

மணந்தது மெய், இம்மகனும் துஷியர்தன்றன் மெய்ம்மகனே”? 

என எல்லாரும் அறிய தவல, அசசன் மகிழ்மீக்கூர்ர்து தன் 

மனைவி சகுந்தலையையும்மகன் சாவதமனனையும் ஏற்று இவனுக் 

குத் தன் அரசியலை ஈல்கினான் : என்னும் இத்துணையே மா 

பாசதத்து Buca நுவலாகிழ்கின் ஐது. 

அரிடர் காளிதாசர்க்கு மிகழுற்பட்டகாபெ இம்மா பாச 

தப்பகுதியி ல் துருவாசசது வசையைப்பற்றிய கூறிப்பு ஏதுமே 

காண்ப்ப்டாமை கருத்திழ் பதிக்கற்பாற்று. அற்ளாயினும், இக் 

கதையினை அவலும் பதுமபு சரணத்தின் கண் அருவாச.ரஆ 

வசைமொழியும் பிறவு மெல்லால், காளிதாச£து இச்சாஞுக் 

தில நாடகச்தில் உள்ளபடியே காணப்டடுதல் என்னையெனிற், 

காளிதாசர் காலத்திற்குப்பின் இயற்றப்பட்டதாகிய பதும புசா 

ணம், இக்கதை காளிதாசரால் அமைக்கப்பட்ட முறையிற் 

௬ வை மிகவுடைத்தாய்த் இகழ்தல் கண்டு, அதனை அக்குள்ள 

படி.யே யெடுத்துக் தானுங் கூறியகாகலிற், பகுப்பு. சாணம் 

ஈஎண்டைக்கு மேற்கோளாகாதென விடுக்க. 

இனி, நாடக,நாற் புலமையில் தமக்கு ஒப்பாரும். மிக் 

காரும் இல்லாச் Cra jal wit (Shakespeare) இச்சாஞுந்தல



சுறு சாகுக்தல காடக ஆசாய்ச்சி 

நாடகத்தை அமைக்கப்புகுந்திருந்தனசாயின், அவர் காதலரின் 

வாழ்க்கையைச் சிர்குலைத்தற்குத் அருவாசலாப் போன்ற ஒரு 

தூய மூனிவசை மறந்தும் பிணையார். அதனைச் சீர்குலைக்கும். 

கொடுஞ்செயலுக்குத் தக்க கொடி.யான் ஒருவனையே கொணர 

ந்து பிணைத்திருப்பர். அவர் தாம் இயற்றிய இம்பிலீன் (நோ- 

beline), ஒதெல்லோ ‘Othello) என்னும் அரியபெரிய நாடக 

நூல்களஞுட், அஞுந்தலையைப்:2பாலம் வ தம் சாதலர்பாற் சென்ற 

களங்கம் ௮று தூய காதற்2பசன்பினசான இமோ,ன், தெசி 

இமோனாள். என்னும் நங்கையரின் வாழ்க்கையைச் Paik & 

தற்கு முறையே ஜயாக்மென், கீயாகன் என்னுங் கொடியவ 

ரைக் கொணர்ந்து பிணைத்தாரல்லது, காளிதாசசைப்போல் 

தூயதுறவியமை LUN PES INTER TRAM மற்றுக், காத 

லர்க்கு இடைகின்று இங்கிழைப்பார்த;த Os OG Fuad 

களைந்து, அவரை ஒருங்குகூட்டும் அரு aor (Lp DA HC a CEE 

கூவியா் தூயதூறவிகளைக் கொணர்ந்து பொருத்தி நாடகக்கதை 

நிகழ்ச்சியினை இனிதுகடாத்தும் மாப்பேசாற்ரல், அவர் தா 

மியற்றிய பூல்லிய கிகழ்ச்சியொாற் போக்த பொல்லாங்கு, * 

உசோமியன் சூலியாள் * என்னும் அரும்பெரு காடகங் 

soy பிரான்சியர், இலாரன்சர் என்னும் RD poll 

காக் கொணர்ச்து இணைக்குமாழ்மால் நன்கு விளங்கா 

நிற்கும். எனவே, இச்சா குந்தலநாடகக் கதைகிகழ்ச்சியினைச் 

சு வைப்படுத்துதற் பொருட்டு ஆசிரியா் காளிதாசர் துருவாசர் 

வசைமொழியினைக் கொணரீந்து பிணை ச்ததூ ஓர் ௮ருந்திறலே 

wnat, காதலரின் தூப காதல்வாம்க்கையைச் சிதைக்குங் 

கொடியதொரு முயற்சிக்கு ஒரு தூயதுறவியை இயைத்தது 

அவர்க்கொரு வடுமவயாமென்று பகுத்தறிந்து கொள்க. இவர் 

அருவாசர்க்கு ஏற்றிய அப்பழியினை மாபாரதநூல் ஒரு 

AD gues கூறக்காணாமையின், அருவாசமாமுனிவர், குற்றமில் 

* Much Ado About Nothing. © + Romeo And Juliet. 
   



- கரடக மாக்தர் இயற்கை ௧௦0௯ 

லா ஒருதூயமங்கையை நடுவின்றி வெகுண்டு ௪$சொற் கூறி 

வைபும் அத்துணைக்கொடிய மீசால்லசென்றுங் கருத்திற் 

அணிந்து பதித்துக் கொள்க. 

இனி, இந்காடகத்தலைவியாகிய சஞகுந்தலையின் வளர்ப்புத் 

தந்தை கண்ணுவ முனிவரது இயல்பு Aig ஆசாயற்பாற்று. 

இவர் முனிவர்க்குரிப சிறந்த குணங்கள் அத்தனையும் ஒருங் 

சுமையப் பெற்றவசாய்க் காணப்படுகின்றார். எல்லா உயிர்க 

ளிடத்தம் அன்பும் அருளும் பூண்டு ஒழுகுதல் முனிவாக்குச் 

சிறப்பியல்பாகும். அதனால் இவர் தம்மகள் சருந்தலையினிடத் 

அப் பேரன்புடையவசாயிருத்தல்போலவே, அவள் தோழி 

மாரிடத்தும், ஜூஜறிவுடைய மாரஞ் செடி. கொடி களிடத்தும் 

பேர்௮ன்பு வாய்ந்சவரா யிருக்கின்றார் (௧௦). இவர் இத்துணைப் 

பேசன்புவாய்ந்தவரா யிருத்தலினாலன்றோ, தாம் இல்லாத 

மீவளையில் தமதூ பாழிக்குவந்த துஷியக்தனைச் சகுந்தலை தானா 

சும்வ மணந்துகொண்டதனையுகங் குற்றமாக நினையாததன்மே 

௮ம் அதனைச் சிறந்ததொரு முறையாகவும் பாராட்டிப் பேசு 

கின்றார் (௬௪, ௬௨). பிறர் குற்றமாகக் கருதத்தக்க ஒழுகலாற் 

௮ினையுங் குற்றமாக கினையாது அதனை வியந்துபேசும் இவரது 

விழுமிய தூய அருளுள்ளத்தின் றன்மைக்குங், குற்றமில்லாத - 

கிலையினளான சருந்தலையையுஞ் சடுமொழிகூறி வருத்தியவ 

wae சொல்லப்பட்ட துருவாசமூனிவாது கொடியவுள்ளத் 

இன் பான்மைக்கும் எத்துணை வேற்றுமை ! பார்மின்கள் 7 

சகுந்தலையை அவள் கணவன் வீட்டுக்குப் போக்குங்கால், 

அவளைப் பிரியகில்லானு இவர் நெஞ்சங் குஜைந்துசைக்கும் 

மொழிகள் அவற்றை யுணர்வா ௬ுள்ளத்தையுங் சூழைக்குர் 

தன்மையவாயிருத்தல் காண்க, 

இவா் இங்கனம் அன்புநிறைந்த இன்ப வுள்ளத்தினசாய் 

இருக் poo அறிவின் மிக்கவராயும் விளங்குகின்றார். இவர் 
சருந்தலையைத் : கணவன் இல்லத்துக்கு விடுக்குங்காற் கூறும் 

a
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வாழ்க்துரையின் நுட்பத்தை கோக்குமின் / சஞூந்தலையுக் 

அஷியக்கனு் தம் பெற்றாருடன்பாடி பெருமலே காதல்வயத் 

க.ராய்ச் சென்று யாமோர்மணம் புரிந்துகொண்டவ ஏாகலிற், 
காதந்கிழமையிற் சிறிதும் பிறழாசாய் இனிது வாழ்வசென்னுள் 

குறிப்பினை அடக்க, இவ்விருவளைப்போலவே சாதன் மணம் 

புணர்ச்து நீடினிது: வாழ்ந்த யயாஇவேந்தனையும் அவன்றன் 

காதன் மனையாள். சாரமிஷ்டையையும் உவமைகூறி இவர் 

வர்ற்த்தெ அறிவு நுட்பம் பெரிதும் பாசாட்டற் பாலதன்றோ ? 

அன்பில் வழியும் பிறசால் வலிக்அு புகுத்தப்படும் மணவாழ்க். 

கையை வேண்டாது, உண்மையன்பின் வழியசாய்ப் பிறர் 

இடை,நிற்கப் பெராமலே மணம்புகுவாரது காதலின்ப வாழ்க் 

கையினையே வேண்டிப் பாராட்டும் இம்மானிவர் பிரான் காத 
லன்பின் விழுப்பக்தை எத்துணைச் செவ்விகாக ஆம்ந்தறிக்தவ 

சாயிருக்கின்றார் ! இன்னுஞ், ௪ஞ்ந்தலை தன் கணவனது இல் 

த்திற்குர் சென்றபின் ௮ங்கு அவள் ஒழுகவேண்டிய முறை 

சு இவர் சிலசொல்லில் அடக்கி வகுத்து உரச்கும் அறிவின் 

திறம் சினையுக்தோறுவ் களிப்பினை அளிக்கின்றது (௭௧. ௭௨). 

இன்னுங் துஷியந்தனுக்குத் தெரிவிக்குமாறு இவர் சொல்லி 

விமிக்குஞ் செப்தியள்ளும், இவர் சமது தவர்செல்வத்தையும் 

௮சசனது ௮.ரசியற் செல்வத்தையும் ஒத்த நிலையில் வைத்து 

மொழியுந்திறமுர், தன் உறவினர் வாயிலாகவன்றிக் தானாகவே 

பேசன்புபூண்டு காதலித்த சஞுந்தலையின்பால் ௮ச௪ன் நடந்து 

கொள்ள வேண்டிய முறையினை இவர் தெரிக்கும் நுட்பமும் 

அ௮ங்கனமே மகிழற் பாலனவாய் இருக்கின் ரன. ௮வை போல 

வே. சஞுக்தலை, தந்தையாசாகிய தம்மைப் பீரிந்து வாழ்தல் 

இயலாதென்று கூறி ஆற்றாளாகிய போது, இவர் அவளை 

அற்றுக் இறமும் பாசாட்ட ச்சக்ககா யிருக்கின் ௪. (௭௨) 

இவ்வாறெல்லாம் அன்பிலும் அறிவிலும் மிக்காசா யுள்ள ' 

இம் முனிவரர் உண்மைத் துறவிக் குள்ள பற்றற்ற கெஞ்சம்
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வாய்ந்தாசா யிருத்தலும் நினைவுகூரற் பாற்று. சம்பால் உள்ள 

வசையில், தம்மால் ஆவன செய்து முடிக்கும் வசையில் தம் 

மொடு கொடர் புடையாரிடத்து அளவிறந்த அன்பு வைத்து 
ஒழுகுங் கனிந்த நெஞ்சத் இனசான துறவிகள், ௮வர் தம்மை 

அவர்க குரியார்பால் ஒப்படைத்து விட்ட பின், அவரை 

- நினைந்து நினைந்து ஏங்கும் பற்றுள்ளம் உடை௰ாகார். அப் 

பெற்றியின. சான உண்மைத் அறவிகளின் பற்றற்ற நிலை இங்சே 

கண்ணுவ முனிவர் மாட்டுவ் காணப்ப$கின்றது. சகுந்தலை 

யைக் கணவன் இல்லத்திற்குப் போக்கும் வளையில் அவளது 

பிரிவாற்றாது வருந்திய இவரு, அவளை அங்கே போக்கிய பின் 

அவளை நினைந்து துயருறுசலின்றி மகிழ்ந்த மணதிதனசாயுத் 

தமத தவ வொழுக்கத்தின்மேற் செல்லுகலை நான்காம் வகுப் 

பின் ஈற்றிற் காண்க (௪௪.) உண்மைத் துறவிகளாகய விலை 

யற்ற அரிய மூழுமாணிக்கச் சிறு இரளினிடையே யிருந்து 

சிரியர் தபது பதிநுட்பத்தாற் தேர்ந்தெடுத்து விளக்கி ஒளிர 
வைத்த இம்முனிவர்மாமணி, ௮ச்சிறுமாத்திளின் ஈன்மாட்டி 

பினை விளக்கித் தெள்ளொளி விரிக்கும் ஈல்லடையாள முழு 

மணியாய்த் இகழ்தல்கண்டு இன்புறுக 7 

..... இனி, இம்காடகத்தின் எஈத்தில் வருவாசாகய மாரீசமா . 

முனிவருங் சண்ணுவமைப்போல3வே அன்பு அருட்குணங்க 
ரில் மிகச் இறக்தாசாயிருத்தல் கண்டுகொள்க. 

இனி, மாதரிற்றுறவுபூண்ட கெளதமியம்மையார் ஆண் 

அல் முதிர்க்தவராகவும் GOTT pars gl மிக்கவசாகவுங் 

Bit an LIDS ai ptt (௮௬). காதல்மணமும் மேதியோர் உறவி , 

ன ரைக் கலந்தே செய்யப்படுதல் வேண்டுமென்பது இவ்வம் 

. மையாசது கருத்து (௮௨, ௮௩), இவ்வகையில் இவர்க்குங் 

 கண்ணுவமுனிவர்க்குவ் கருத்து வேற்றுமை யுளதாதல் ௮றிக் 

அதொள்க. இவர் சகுந்தலையைத் தன் மகண்ப்போம் கருதி 

அட. ட்டுக்தன்மை இசனைய்பயி ?ல்வாருள்ளகத்திற்கு பகிழ்
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வொடுகூடிய ஓர் BMS பயக்கின்றது. அஷியக்தன் 

தன்மறதியினாற் சருந்தலையைப் பிறனொருவன் மனையாளாகவுச் 

தன்னை ஏமாற்ற வந்தவளாசவும் பிழையாக நினைந்து, அவளை 

யும் இவ்வம்மையாசையும் நோக்கத் தகாத சொற்களை இயம் 

பிய வழிடிம், இவ்வம்மையார் அதுபர்றிச் BD) gra இனவாத 

நவலும் விடைமொழிகளின் அமை பெரிதும் பாராட்டத் 

தக்கதாயிருக்கின்றது (௮௬). முடிவாக ௮ரசன் சகுந்தலையை 

எலாமல் பறுத்துவிட்ட பின்னருஞ்; சாரத்துவதன் ௪ஞுந்தலை 

யை அசசனிடத்திலேயே யிருக்கப்பணித்து இவ்வம்மையா 

ருடன் தாம் தமது கானக உறையுளை நோக்கிச் செல்லுகையிற், 

கெளகமியம்பையார் ௮வளை அந்நிலையில் விட்டுச்செல்ல மனக் 

துணியாத வருந்தியுரைக்கும் உரைகொண்டும் இவத மெல் 

லிய ஈசகெஞ்சப் பான்மை நன்கு தெளிடப்படுமென்ப த. 

இனிக், கண்ணுவரின் மாணாக்கராய்ச் சஞுந்தலையைக் 

சணவனில்லத்தே விடுதர்குத் அணைவசாய்ப் போந்த சாரங்க ர 

வன் சாரத்துவதன் என்னும் இளந்துறவிகள் இருவர் இயற்கை 

யிலும் ஒற்றுமை வேற்ற மைகள் காணப்படுகின்றன. Ba; 

வரும் நகரவாழ்க்கையை அருவருத்துப் பேசுகின்றனர் (௮0). 

இருவரும் அறிவிலும் பே௪ம் ஆற்றலிலுஞ் சிறந்சவராயிருக் 

இன்றனர். CTA GN, FISHIN SoH ஒருவர்க்கு ஒருண்மை 

யைப் புலப்படுத்துகின்ற காலையில் வெறும்பேச்சுகளைப் பேச் 

தலைக் காட்டிலும், அதனை யுறவின்றி மெம்ப்பிக்குங் கருவி 

பினையே காபெவன்:; மற்றுச், சாசங்கரவனோ சொற்போரில் 

வல்லவன். அசசனுடன் இவன் செர்ற்போர் புரிகையில், 

அதனைக் தடுத்து, ௮சசன் காதன்மணம் புணர்ந்த மெட்ம்மை 

யினை கிறுவும் ar அடையாளங் காட்செவென்று சகுந்தலையை 

ஏவுவோன் சாத்து தனே (௮௫). இன்னும் அச்சன் செய்த 

பிழையினை எடுத்துக்காட்டி. அவனை யிடித்தப் பேசு வஇற் 

சாசங்கரவன் அஞ்சா நெஞ்சுடையனாய்த் தோன்ற்கின்னான்);
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பற்றுச், சாசத்துவகனோ அத்தகைய கெஞ்சமுத்தம் உடைய 

வஞ்ய்க் காணப்படுகின்றிலன் ; இவன் ௮௪௪ன் முன்னிலையிற் 

பேசுவனவெல்லாம் மிக்ச்சில சொற்களே ; அச்சொற்களும் 

அசசலுக்கு ஐர் அடையாளஙிகாட்மொறு சஞுந்தலைக்குக் கற் 

பிக்குமா ளவிலும், இறுதியாகஅச்சனைகோக்கி$இதோ அம்மனைவி 

யிருக்கின்றார் ; கீர் ௮வசை ஏற்றுக்கொள்ளினுவ் கொள்ளாக, 

தள்ளிவிடினும்விடுக. தன் மனைவியினிடத்து எவ்வசையான 

தலைமை செலுத்தினும் ௮து பொருந்துவதேயாம்'' என்னும் 

அசத்து ணயே சொல்லிவிட்டுத், தன்னுடன் போந்த கெள்தமி 

பம்மையாசையும் உடன் Giger அழைத்துச் செல்லு 

 மளவிலுமே பயன்படுத்தப்பட் பள்ளன். இனி), அ௮சசனால் 

விலக்கப்பட்டுச் சகுந்தலை வேறு புகலிடங்காணாத கைந்த 

வுள்ளச்தின்ளாய் ஆற்றாது ௮ழா நிற்கையிற்,, கன்னெஞ்ச௪ 

மூடையர்ரும் அவளை அக்நிஓையிற் கரண்குவசாயித் ற்பது சன் 

'னெஞ்ச்ருல் கரைந்துருகுவ சன்றிப் பிறிது ஆகார்: ஆனாற், 

சா.ரங்கரவனனோ 4 கானாக்லே பதைத்துள் செய்த ஒரு செய்கை 

- யானது இப்படித்தான் அயச்த்தைச்தரும்'” என்று வெடுவெடுப் 

புடன் பேடப் மணற் FEC Bit So ழைப்பவன்ு யிருக்கின் 

ரன்: ! இதுவும் போதா தென்று, கானகம் கோக்செ செல்லுக் , 

தம்முடன், அழுது கொண்டு பின் ஜொடர்க்தி சஞுந்தலையைப் 

பார்த்துச் €ர்றங் கொண்டு ““தூர்த்தே! சன் னெடுத்த மரப் 
பாய் இருக்கப் பார்க்கின்நனையோ? அரசன் சோல்லுகிற 

படியே நீ இருந்தாயானால், கின் தந்தையார் சமது கூடியினின் 

ம் 5  வழுவிய உனக்கு யாது தான் செய்யக் கூடும்? அவ்வா 

றின்றி நின் ஒழுக்கற் தூய தென்றே அறிந்தாயாஞ்ல், நின் 

சண்வன் விட்டில் அடிமையாக வாயினும் இருத்தலே உனக் 

குத் தக்கதாகும். நில், காரங்கள் போகிறோம்”? என்று கொடிது 

கூவிச் சொல்லிப் போய் விடுஅன்ஞுன். உடன் பழ்கர்தலரும் 

அத்துனை த் அயாகூர்ந்த கிலையிற் சுருர்தலையைத் தீனிே 'யவிட்டுச் 
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செல்லார் ; மற்றுப் பிள்ளைமைப் பருவக் தொட்டே சகுச் 

தலைக்குத் தமையன் போல் உடன் வளர்ந்து, அவளது தூய 
நடையும் மெல்லிய இயல்பு மெல்லாம் ஒருங் கறிக்தவனு 

யிருந்தும், அவ்விரங்கத்தக்க நிலையிலும் அவளொழுக்கத்தைத் 

தானும் இபுற்றுப் பேசியதல்லாமலும், அவளை மிக இழிந்த 

சொல்லால் வைதவிட்டும் ஏகுஞ்சாசங்கரவனது அறக்கொடிய 

கெஞ்சத்தினியல்பை ஒருங்கால், இவனையொத்த இசக்கமிலா ” 

வன்னெஞ்சர் உலகில் மிகச் சலசேதாம் இருத்தல் கூடு 

மென்பது புலனாகும். இக்கொடியானுக்கு அஞ்சிப்போலும் 

இசக்கநெஞ்சம் வாய்ந்த கெளதமியம்மையாருஞ் சகுந்தலையை 

உடனழைத்துக்கொண்டு மீண்டுங். கானகஞ் செல்லாமல், . 

அவளைச் தனியேவிட்டுச் செல்வாசாயினது 7 சாரத்துவகன் 
சாரங்கரசவனைப்போல் அத்துணை அறக்கொடியன் அல்லனா 

யினும், பறுத்துவிட்ட ௮. சசனிடமே சகுந்தலையை விட்டுப்: 

போக எண்ணி அதனை முதற்கண் அ௮சசனுக்குக் கூறுவோன் 

அ௮வஞாகவேயிரு ச் தலின் அவனும் ஏனையானில் அரைப்பங்கு 
ஈ.எமற்ற கெஞ்செனாகவே காணப்படுகின்றான். இசக்கமும் 

அருளும் ஒருக்குகுடிகொண்ட கண்ணுவமாமுனிவரா்க்கு இசக் 

கமில்லா இவ்வன்னெஞ்சரிருவரும் மாணாக்கராய் ௮மாந்தமை 

திஞ்சுவை நீர் நிறைக்தொழுகும் ஒரு வளவிய யாற்றின்பக்கத் 

தே கருங்கற்பாறைகள் அமைந்திருத்தலையே ஓத்திருக்கின்ற;து? 

மேலும், இம்மாணவர் இருவரும், பெண்பாலார்க்கு எத் 

தகைய உரிமையுற் தலைமையும் ஆகா வெனவுங், கணவன் 

தன்னையொரு. தொழுத்தையாக நடத்தினும் மனைவி அதற்கு 
ஒருப்பட்டு நடத்தலே செயற்பாலள் எனவுங் கருஅபவசா 

யிருக்தலின், "இவர் மக்கட்பிறவியின் ஒத்த உரிமையும் இறை 

வனது அருள்கோக்கமுஞ் சிறிதும் உணர்ந்தவராகக் காணப் 

படுகின்றிலசென்க,



நாடக மாக்தர் இயற்கை ௧௧௫ 

இனி, மேற்காட்டியவாறு தன்சணவனாலுங் கைவிடப் 

பட்டுத், தன்னுடன்போந்த உறவின. சாலுஞ் சினந்து கை 

விடப்பட்டுச் சகுந்தலை தனக்கு ஏதொரு சார்புங்காணாளாய்ப் 

பெருக்துயர்க்கடலுட்கிடந்து, தன்உயிர் தன்உடற்கண் உள்ள 

தோ! அன்றி அதனைவிட்டப் புறத்தேயுள்ளதோ / வெனப் 

பொறியும் புலனுங் கலங்கித் அன்பும் இந்நிலையில், அவளுக்கு 

ஒரு சார்புங் காட்டாது கதையினைஈடாத்தல் ஈல்லிசைப்புலமை 

யாகாமையின், ஆரியர் காளிதாசர் இப்போர் இடுக்கண் 

நேர்ந்த இந்நேரத்தில் அவட்கு ஒரு சார்புகாட்டும் நுட்ப 

அறிவின்றிரம் இதனைப் பயில்வார்ச்குப் பெரியதோர் ஆறு 

"தலைப் பயவாகிற்கின்றது. அஃதென்னென்றால், எல்லாருஞ் 

சஞ்ந்தலையைக் கைவிட்ட ௮க்நேரத்தில், ௮சசனுக்குப் புரோ 

தெ.சான அக்தணர்பெருமான் அவட்கு ஒருபெருஞ்சார்பாட்ப் 

புகுந்து, பிள்ளைப்பேறுவசையிற் சகுந்தலை தம் அகத்தேயிருக் 

தால், பிறக்கும் மகன் அ சசடையாளங்கள் உடையனாயிருக்கக் 

காணிற் பிள்ளையுந்தாயும் ௮ சசனால் ஏற்கப்படலாம், இல்லை 

யேல் அவ்விருவருங் சுண்ணுவமாமுனிவர்குடிலுக்கே திரும்பி 

விடச் செய்யலாம் என மொழிந்து, ௮.சனைத் தமது சொல் 

லுக்கு உடன்படுவித்து மகளே ! என்பின்னேவா !”? என்று 

அவளை மிக்க ௮ன்போடு அழைத்துச் செல்லுதலேயாம். இங 

கனமாகச் சொல்லற்கருந் ன்பம் நேர்ந்தக்கால், அதனை ஒரு 

, வாற்றாலாயினும் நீக்கும் மருந்தும் உடன்காட்டுதலே நாடக 

. நால் யாக்கும் ஈல்லிசைப்புலவர்தறமா மென்சு. இவ்வாறு 

உற்றநேசத்திற் றோன்நிய இப்புசோகிதர் உண்மை யந்தணர்க் 

குரிப அருளும் அன்பும் இசக்கநெஞ்சமும் உடையசாய்த் 

அலங்குசல் கண்டுகொள்க. 

இனி, இக்காடகக் கதைகிகழ்ச்சு சச்சலாய் முடிந்த இக் 

, பகட்டை அஃிழ்த் துவிதற்கு இன்றியமையாதவசாய்க் தோன்
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திய கொத்தவால், காவலாளர், செம்படவன் என்னும் மூவ 

ரின் இயற்கைகளைப்பற்றிச் சிறிது ஆராய்வாம். ௮ ரசனது 

நகாரகாவற் றலைமை த மேற்கொண்ட கொத்தவால் அத்தலைமைக் 

கேற்ற நடுவுகிலையையும் பொறுமையும் உண்மையாசாயும் 

அறிவும் வாய்ந்தவனா யிருக்இன்றான். ஒரு செம்படவன் 

கையில் துஷியந்த மன்னனது கணையாழி யிருத்தலைக் சண்ட 
காவலாளர் அவன் அதனைக் களவு செய்த கள்வனேயெனக் 
௧௬, அவனைப் பிடித்து ௮டிக்துக் கொணர்கையில், ௮ச் 

செம்படவன் தான் கள்வன் அல்லாமையுக் தன் வசலாதுங் 
கூறப்புக்கு்ரி, அவற்றைக் கேட்குமளவு பொறுமை யில்லாத 
வளுய் ஒரு காவலாளன் அவனை ஏசரநிற்க, ௮து கண்ட தலை 
வனான கொத்தவால், **அவன் சொல்ல வேண்வெதெல்லாம் 

ஒழுங்காகச் சொல்லட்டும்; ௮வனை இடையிலே தடுக்க வேண் 
டாம்” என அவனை யடக்கி, ௮ச்செம்படவன் கூறுவன வெல் 
லாம்: அமைதியாகக் கேட்குந்தன்மை மிகவும் பாராட்ட ற் 
பாலதா யிருக்கன்றது. குற்றவாளியாகக் கருதிப் பிடிக்கப் 
பட்டவன் உண்மையிலே குற்றஞ் செய்தவன்றானா இல்லையா 
வென்று நன்காசாய்ந்து ஒரு முடிவுக்கு வருதலே காவற் 
றலைமை பண்டாற்கு இன்றியமையாக கடமையாம். அங்க 
னம் ஆராய்ந்து ஒரு முடிவுக்கு வரும் வசையில் அத்தலைவன் 
எவ்வளவோ அமைதியும் எவ்வளவோ பொறுமையும் வாய்க்த 
வனு யிருத்தல் வேண்டும். அவ்வாறின்றி விசைந்து ஆசாயாத 
தானே ஒருமுடி.வினைத் துணிக்து விவெனுயிற் குற்றஞ் செய் 
யாதவன் ௮து செய்தவஞகவுக், குற்றஞ் செய்தவன் அது 
Scien பிழை படக்கருஇ ஒறுக்கப்பபவென்; பட 
வே, உலகில் அறமும் ஈடுவுகிலைமையும் இல்லையாய் அரசியலும் 
மக்கள் வாழ்க்கையும் நிலை குலைந்து சிதையும்....ஆ.தலாற், கூற் 
றம் ஏற்றப்பட்டு வந்தானைப் பற்றிய வரலாறு முற்றும், அவனது 
ஒழுக்கத்தின் நலந் தீங்குகளில் ஒன்றைத் திண்ணமாக நிலை
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டெறுத் அஞ் சான்றுகளும் பலகாற் பலவாற்றானும் ஆரரப்ர்து 

பார்த்து ஓர் உறுதியான முடி.வுக்குவரும் அத்துணைப் பொறு 

மையும் ஆசாய்ச்சியும் வாய்ந்த ஒரு தலைவனை மக்களுள் ஒரு 

வகை வையாது வான்உதையுந் தெய்வமாகவே வைத்தல். 

வேண்டும். இர்காடகக் கதையுட் போந்த கொத்தவால் து 

யந்த மன்னனுக்குத் தான் உறவு பூண்ட மைத்துனக் கிழ 

மைச்கு ஏற்பவும், ௮வனது செங்கோலரசு இனிது நடை 

டெறுதற்குத் தான் மேற் கொண்ட காவல் நிலைமைக்கு எற், 

பவும், பொறுமை 'உண்மையாசாயும் மெய்யுணர்வு முசலான 
சிறக்க இயல்புகள் பொருந்தப் பெற்றவனா யிருத்தல் மகிழத் 

பால தொன்றும். இங்கன மெல்லாம் பொறுமையோடு உண் 

மை யாராய்ந்த வழியும், அவ்வுண்மைக்கு மாதுருமற் குற்ற 

மில்லாமை இனிது கூறி விடுத்தலுங் குற்ற முடையாசை அற், 

கூறி யொறுத்தலுங் காவற் ரொழில் புரிவார்க்கு இன்றியமையா 
நடுவுகிலைமையாகும். உண்மை கண்டும் ஒருது- குற்நமுடை 

யார்பாற் கைக்கூலி வாங்கிக் கொண்டு நடுவின்றி அறத்தின் 
வழுவுதல் ௮ரசிய லொழுக்கத்தையும் உலகய லொழுக்கத்தை 

பும் ஒருங் கழீப்பதாகும். ஈண்டுக் கொத்தவால், செம்படவன் 

கூறிய செய்திகளாப் பொறுமையொடு கேட்டபின், ௮ச்செம் 

படவன் குற்றவாளி யல்லனென ஒருவாற்ளுற் நுணிந்து, 

அவ்வளவில் நில்லாது அவன் கையில் அசுப்பட்ட ௮. ரச௪னது 

கணையாழியின் வரலாற்றையும் ஈன்கறிக்து செளிவான் 
வேண்டி, அதனை அ௮ரசற்குக் கொண்டுபோய்க் காட்டி, அத 

gis &யுறவின்றித் தெளிதலுங் குறிக்கற்பால தாகும். 

அதுவேயு மன்றிச், சகுந்தலையின் விரலை விட்டு கழுவிக் 

காணாது போய், அதனால் அளவிலாப் பேசல்கல் விளைத்த 

தனது கணையாழியை மீண்டுங் காணக்கிடைத்துப், பழைய 

நினைவு வரப்பெற்ற உவகையால் அச்சன் செம்படவர்கு விலை 

யுயாந்த பரிசில் கொடுத்து விடுக்கக், கொத்தவால் அதனை
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முழுதுமாதல் அதிலொரு பகுதியாதல் மறையாது கொணர்க்து 
முற்று மம அச்செம்படவற்கு open கரப்பில்லா உள்ளப் 

பான்மை மிக விழுமிய தொன்ரறுட்த் துலங்காநிழ்சன்றது. 

பேலுர், தன்&ழ்க் காவலாளர் இச்செம்படவனைச் ௬டுசொற் 
கூறி வையுமாப்போல், தலைவனா கொத்தவால் ஏகொரு வன் 

சொல்லுங் கூறாபையினை உற்றுநோக்குங்கால் இவன் அமை 

தியும் இனிமமென்றன்மைபம் உடையனாதல் தெற்ரென 

விளங்காகிற்கும். ஈகன்றோ தலைமைசெலுத்துவார்க்குரிய சீர்த்த 
இயல்பாகும் ? இத்தகைய சரத்தஇயல்புகள் வாயாத தலைவர் 

களது ஆட்சியின் கீழிருந்து பெருந்துன்பம் உழந்தார்க்கே, 
இக்கொத்தவாற் பெருந்தகையின் அருக்தகைமாட்டு நன்கு 

புலனாகும். ஆசிரியர் காளிதாசர் இத்தன்மையனைனை ஒரு 

சிறந்த ௮ண்டகையை ஈண்டு ஈகர்காவற்தலைமையிற் கொணாக் 

,இியைச்தது, அப்பெத்றியனான ஒருதலைவனின் அருமை பெரு 

மையினை ௮றிவிக்தற்கே போலும் / 

இனிக், கள்லெல்லாம் மாணிக்கக் கற்களேயாயின் 

மாணிக்கத்தின் சிறப்புச் தலைமையும் புலஎனாகாவன்றே ? இரெப் 

பில்லாச் செங்கற்களும் மிகுதியாய் உளவாதலாலன்றே இறப் 

புடைய அ௮ருமாமாணிச்கச்தினுயாவு விஜி விளங்கா திந்ன் 

pe? அதுபோலக், கொத்தவாலின் அ௮ரும்பெருர்தகைமை. 

பொள்ளெனப் புலப்படுதல்வேண்டியே, வல்லியற்கையுஞ் ௬டு 

மொழியுவ் கூடிய ஏனை அவன் காவலாளரையும் ஆூரியா் 

௮வ?3னோாடு உடன்வைத்துக் காட்வொராயினர். நகர் காவற் 

காரரிற் பெரும்பாலார் இசக்ககநெஞ்சமுல் கண்ணோட்டமும் 

இன் சொல்லும் இல்லா வன்கண்ணரா யிருத்தலைச் தெரிவித் 
தற்கே, ஈண்டு ஆரியர் அ௮க்கூட்டத்திற்கு அடையாளமாகச் 
ரூசகன் சானுகன் என்னும் இருவசையும் ஈண்டுக்கொணாொது 

காட்டினாசென்க ச
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.... இனி, இக் கதைநிகழ்ச்இக்குத் தலைவனுர் தலைவியுமாயுள்ள 

துஷிபந்தனுஞ் சர௫ுந்தலையுக் அருவாசரது வசைமொழியால். 

வேறுபிரிந்து நின்ற துயசநிலையை மாற்றி அவளை ஒருங்கு 

கூட்டுதற்கு, அவர் ஈன்றமகன் சர்வதமனனும் அவன்றன் 

ஆண்மைக்குணங்களும் ஒட்டுவாயாயிருத்தல் காட்வொம். 

இந்இசன்ஈகர் சென்று மீண்டு இக்நிலவுலகு. நோக்கிக் Bip 

இழியுங்கால் வழியில் தோன்றிய சமகூடபலையைக் கண்டு 

அதனைச்சுட்டி. வினவிய அஷியர்தனுக்கு அம்மலையின் வா 

லாறும் அதன்சண மாழுனிவசான காசியபர் தம்மனைவியுடன் 

தவம் இயற்றுமாறும் மாதலி உரைப்ப, உடனே ௮சசன் ௮ம் 

முனிவ [பிரானைக்கண்மி வணங்கும் விழைவுமீதூர்ந்து, அவரத 

தவப்பள்விக்குச் சென்றவன், மாதலி அ௮ம்முனிவசது காலம் 

அறிந்து வரும்வரையில் ஒரு பிண்டி மசநீழலில் அமர்ந்இருக் 

தான்.  அந்கோத்தில் அங்குள்ள முனிவர் மகளிர் இரு 

வருடன் ஒரு இறுவன் ஒரு சிங்கக்குட்டியை அதன் தாயி 

னின்றும் பிடித்திழுத்து எடுத்துக்கொண்டு, அம்மகளிர் எவ். 

வ்ளவு சொல்லியுங் கேளாமல் அதனைக் கசக்கி விளையாட, 

“ அம்மகளிருள் ஒருவர் அருகிருந்த ௮ ரசனை கோக்கி அ.சனை 

அவன் கையினின்றும் விடுவிச்குமாறு வேண்ட, அ௮.ரசனும் - 

அவ்வாறே செய்கையில், அச்சிரானறு வடி.வும் ௮சசனது வடி. 

வும் ஒத்திருத்தல் சுண்டு இறும்பூதுற்று அ௮ம்மகளிர் ௮.7௪ 

Cond உசையாடும் வகையிலிருந்து அச்சிறான் தன் மகனே. 

யென்டதும், ௮ச்சிமுனின் தாயுர் தன் காதன் மனையாளுமான 

சகுந்தலை அங்கே அத் .தவப்பள்ளியில் நோன்பு நோற்றுக் : 

கொண்டிருக்கின்றா ளென்பதும் எல்லாம் அசசன் ஒருங் 

குணாந்த பேருவகையனாய்ச் சகுந்தலையை மீண்டுக் தலைக். 

கூடப் பெறுகின் ஏன். ' இங்கனம் நிகழும் நிகழ்ச்சியிற் சர் 

வதமனனாகிய அ௮சசன் மகனை முதன் முதற் கொணர்கையி 

லேயே அவனது அஞ்சா நெஞ்சத்தனையும் ஆண்மையினையும்
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புலப்படுத்தும் . ஆசிரிய; , விரு பேதம் வியக்கற் பால 
தொன்றா யிருக்கின்றது. ஒரு முழுகிலா தர்ளின் பாலைப் 
பொழு இன் ரொடக்கத்தே £ழ்பாற் ே ஜேன்றும் eres 
செக்கச்சிவந்த வட்டவடிவும், அக்காளின் அதத கேரத்தே 
மேல் பால் மறையும் நிஇயில் தோன்றுஞ் செஞ்ஞாயிற்றின் 
செக்கச் வெந்த வட்டவடிவும் பெரும்பாலும் ஒக்த தன்னை ஈப 

வாய்க் காணப்படினும், ஒன்று ஆற்றனிற் குறைந்து for 
ணென்று விளங்குகுலும் மர்ஜொன்று ஆற்ற தன்ன்பில்று வெச் 
சென் நிருத்தலுங். கண்டாமன்! றே. அது போலவே, ஒரு 
முனிவர் மகனும் ஓர் அரசன் மகனும் வெளித் தோற்றச் தள 

விற் பெரும்பாலும் ஒத்திருப்பினும், முன்னையோன் அமை 
இயம் அச்சமும் உடையன யிருத்தலும், பின்னையோன் ௪ ரூ 
சுருப்பும் அஞ்சாமையும் ௨ டையனு யிருத்தலுர் தனித்தனியே 
பிரிந்து விளங்கா நிற்கும். இவ்வாறு பிரிந்து விளங்கும் ௮டை, 
யாளங்கொண்டே அஷியந்தன் இச்சறுவளனை ஏதோ ஓர் உ௱ 
மான சுடரின் வித்துப்போற் காணப்படு 'இன்றான்”” “என 
எண்ணி &யு றகின்றான் (௧௨௭). அரியர் இங்கனன் 
கொணர்ந்து இயைக்க இச்ருன் இல்வழியும், ௮ச௪ன் கரச. 
யபமுனிவளை வணங்கச் சென்றக்கால் அவரால் அவன் 
சகுந்தலை ஆர்கருக்குஞ்செய்தி அறிந்து fps தலைக்கூடு 
தல் போதருமாயிலுர், சம் காதலன்பின் ே சேர்க்கையிழ் பிறந்து, 
Couns தம்மை மீண்டும் ஒருங்கு கூட்டும் லுச்சிருனை - 
இடைறுச்தி, அவ்வாற்றால் ௮சசற்குஞ் சகுந்தலைக்கும் முன் 
னிருக்க காதற் பேரன்பினைப் பின்னுக் தூப்தாகப் பெருகச் 
செய்து, இரண்டு வாவியினை இடைதின்று இயைக்கும் ஒரு 
சிற்றாறு என அவனைப்பயன்படுத்தி, Gouna கதைகிகழ்ச்ச 
பினை ஈழ்றில் அன்பு வெள்ளத்தீத், துய்த்து. ன வமிசூத் 
தருக்குந்இத ம் உள்ளுநந்தோறும் உள் ள்த்தைக் களிப்பாழ் 
அ-்ளும்பச்செய்யுக் தன்மைத்தர்ய்த் Raia காண்க.



௨௧௯ 

கதைகிகழும் இடமுங் காலமும். 

இனி, இர்காடகக்கதைகிகழும் இடமுங் காலமும் இன்ன 

வென்பது காட்வொம். இந்நாடகத்தின் முதல் கான்கு வகுப்பு 

களிற் காட்டப்பட்ட நிகழ்ச்சிகள், இமயமலையின் அடிவாரசத் 

தேயுள்ளதான கண்ணுவழுனிவசது தவவுறையுளில் ஈடை 

பெறவனவாகும். ஜந்து அழும் வகுப்புகளின் நிகழ்ச்சிகள் 

துஷியந்த வேர்தன து தலைக. ரான அத்தினாபுசத்தின்கண் ஈடை 

பெருடிழ்சன்றன. இறுதியிலுள்ள எழாம் வகுப்பின் நிகழ்ச் 

Gas ஏமகூட மலைக்கண்ண தான மாரீச௪ மாமுனிவாத் 

தவப்பள்ளியில் நடை பெறுகின்றன வென்க. 

இனி, ௮ங்கனம் அவ்விடங்களில். நிகமும் நிகழ்ச்சிகள் 

எக்காலத்தே அவங்கி மற்ற எக்காலத்தே முடிவு டெறுகசின்றன 

வென்பது சிறிது ஆராயற்பாற்று. வேனிற்காலம் இப்போது 

தான் தொடங்கி யிருக்கின்ற தெனச் சூத்திசதாசன் இர்காடக 

,மூன்னுளைக் கண்ணே கூறக் காண்டலாலும், அரசர்கள் 

வேட்டமேற் செல்லுதற் கேற்ற காலம் வேனிற்காலமே யாகலா 

னுந் துஷியந்த மன்னன் தேரூர்க்து வேட்டமாடுதற் பொருட் 

டுக் கானகம் கோக்கச் செல்லும் கிகழ்ச்சிடிம், அதனை யடுத்து : 

கிகழும் ஏனை முதல் வகுப்பு நிகழ்ச்சிகளும் இள வேனிற்: 

...காலத் அவக்கமாகய இத்திரைத் தங்களில் நடைடெறுவன 

வாதல் அறியப்பிம். அதுவேயுமன்றி, ௮சசன் றன் அன்னை 

யார் தாம் “*வடசாவித்திரி”” என்னும் கோன்பினை கோற்கும் 

- வரலாறும், அது முடி. வுபெறும் நான்காம் நாளில் தம்புதல்வன் 

தம்முடன் இருக்கவேண்டிய முதன்மையுங் குறிப்பிட்டுக் : 

கரபகன் என்பான்வழி விடுத்த செய்தி கானகத்திலிருக்கும் 

௮ சசற்கு ௮.திவிக்கப்படிதலை இசண்டாம் வகுப்பின் ஈற்றிற் 

காண்க (௩௭). இவ் வடசாவித்திரி கோன்பானது சித்திரைத் 

இவ்கள் பதினைந்தாம் நாட்சண் முடி. வுடெனுவதென்டது காத் 

இயவேமர் என்னும் உசையாடிரியசால் உசைக்கப்பட்டது. 
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எனவே, சத்திசைத்திங்கள் . வளரபிறையிற் பன்னிசண்டாம் 

தாள் ௮சசற்கு அச்செய்தி அவன்றன் ௮ன்னையாரிடமிருக்து 

வந்ததரகல் வேண்டுமென்பது பெறப்படும். படவே, ௮சசன் 

சித்திரைத் இங்களின் ஜொெடக்கத்து லேயே வேட்ட மேற் 
கொண்டு கானகம் புகுந்தமையும் அறியப்படும். சகுந்தலை 

யிருந்த கண்ணுவசது பாழிக்கு வரும் முன், அரசன் பல 

நாட்கள் ௮க்கானகத்தின் மற்றைப் பகுதிகளில் வேட்டமாடிக் 

கொண் டி.ருந்தானாகல் வேண்டு மென்டதூஉம் இசண்டாம் 

வகுப்பின் மு;தலில் விதாஷகன் தனது துன்பத்தை வாய் விட் 

டுச் சொல்லிப் புலம்பு மாற்றால் ஈன்கு விளங்காகிற்கின் ஈது. 

{reaps அன்னையாரிட மிருந்து செய்தி வந்தது இத்தரை . 

பன்னிரண்டாம் காளில் என்பது, ௮ப் பன்னிசண்டாம் காளில் 

அசசன் கானகத் திருக்கும் இருப்பினை அவலும் இரண்டாம் 

வகுப்பின் mio குறிக்கப் படுதலால், முகல் வகுப்பின் 

நிகழ்ச்சி அதற்கு முர்தின பதினோராம்காட். பிற்பகலில் ஈடந்த 

தாகல் வேண்டும். அ௮சசன் பிற்பகல் மூன்று மணிக்கு 

வேட்டமேற் கொண்டு, ஒரு மானைத் துரத்திய படியாய்க் 

கண்ணுவசது பாழிக்குள் நுழைந்த நேரம்: ஏறக்குரைய 

நான்கு மணியாய் இருக்கலாம், ௮ந்ேரச்திற் சகுந்தலையும் 

அவடன் றோழிமாரும் பூஞ்செடி கொடிகட்குக் தண்ணீர் 

விடக் துவங்கியதும் பொருத்தமாகவே காணப்படுகின்றது. 

ஏனெனில், இளஞ் செடி கொடிகட்குச் தண்ணீர் .விடுதற் 

கேற்ற பொழுது காலையும் மாலையுபேயாம். இதுகொண்டு, . 

“௮சசன் சகுந்தலையையும் அவடன் பாங்கிமாரையுக் கண்டு 

உரையாடியதும், அவரைக் காண்டற்குழுன் வேட்டமேல் 

ஒரு மானைத் அ.ரத்திச்சென்றதும் எல்லாம் அந்நாளின் காலைப் 

பொழுது துவங்க நடக்கனவாகல் வேண்டுமென்று கூறினாரும் 

உளர். அது பொருந்தாது. என்னை? ௮சசன் காலையில் 

அயில்நீ லக யெழுந்ததுமுதல் 8சாதேதல் இறைவனை வழிபடுதல்



கதைகிகழும் இடமுங் காலமும் ௧௨௩. 

உணவெடித்தல் இளைப்பாறுதல் நால்ஓதுதல் ௮சசயல் ஈடாத் 

தல் முதலான கடன்களைச் செய்யவேண்டி யிருத்தலாஓம், 

வேட்டமாடப் புகுந்த இக்காட்களில் ௮ச௫யல் ஈடாத்தல் 

இல்லையாயினும் ஏனைக் கடன்களைச் செய்தல் இன்றியமையாத 

தாயிருத்தலானும், இவை தமக்கெல்லாம் ஒருகாளின் முற்பாதி 

யும் பிற்பாதியில் முற்பகுதியுங் கழியவேண்டி. யிருத்தலானும் 
என்பது. எனவே, ௮சசன் காலைப்போதிலேயேவேட்டமாடப் 

புகுந்கா னென்பாருளை கொள்ளற்பால தன்றென பறுக்க. 

ஈண்டுத் அஷியர்தமன்னன் சஞுந்தலையைக் கண்டு அ௮வடன் 
ஜோழிமாசோடு உசையாடி: அவரைப் பிரிந்த Carey Frise 

காலமே யென்ப, முதல் வகுப்பின் முடிவிற் போந்த, 
“ஓ. துறவிகளே ! துரவாசசமத்திலுள்ள விலங் 

இனங்களைக் காக்கும்பொருட்டு நீங்கள் இங்கேயே 

இருங்கள். துஷியர்க மன்னன் வேட்டமாடிக் 

கொண்டு கிட்ட வருகின்ராசென்று செய்தி எட்டு 

கின்றஅ ; ௮ங்கனம் வருதலிற் குதிசைக் குளம்படி” 

களாற் கிளப்பப்பட்ட. புழுதி, சாய்ங்கால வெயில் 

வெளிச்சத்திற் ரோய்க்து, ஆசெமத்து மரக்கிளை 

களில் உலரத் தொங்கலிட்டிருக்கும் ஈசமரவுரி 

யாடைகளிற் படி.வது விட்டிற்ளெகள் தொகுதி 

தொகுதியாய் வந்து விழுவதுபோல் தோன்றுகின் 

ற.” (௩௧) என் லும் பகுதியிற் சாய்ங்காலவேளை 

குறிப்பிடப்பட்டிருத்தல் கொண்டு வீயுறவின்றித் தூணியப் 

படும். எனவே, முதல்வகுப்பின் கதைகிகழ்ச்சி இத்கிசைக், 
திங்கள் பதினோசாம்காட் பிற்பகலிற் பொடங்கிச் சாய்ங்கால 

'2வளையில் முடிவுடெறுகன்றமை ஈன்கு தெளியப்படுமென்க. 

இனி, இசண்டாம் வகுப்பின்கட் காட்டப்பட்ட இக் 

நாடகக் கதைநிகழ்ச்ச இத்திசை பன்னிசண்டாம் காட்காலையிற் 

அவங்க அன்று மாலையில் முடிவு பெறுகின் ரது.



௧௨௪  சரகுக்தல GILG ஆசாய்ச்சி 

இனி, மூன்றாம் வகுப்பின் ரொடக்கத்திற் சண்ணுவ 

முனிவரின் மாணாக்கன் ஒருவன்; அவ் வாசெமத்இன்சண் 

வேட்கப்பட்ட வேள்விகள் துஷியந்தமன்னனது வில்லாண் 

மையால் எவ்வகையான இடையுறும் அ.ரச்காகளால் எய்தா 

மல் விலக்கப்பட்டு இனிது நிறைவேறுதலைச் சொல்லி வியத்தல் 

கொண்டும், ஆண்டுள்ள சகுந்தலை அப்போது காதல் வெப்பம் 

பொருளாய் வருக்திக்கிடக்கும் நிலை ௮வன் கூறும் மொழி 
களாற் புலப்பரிதல் கொண்டும் இசண்டாம் வகுப்பின் நிகழ்ச் 

சிக்கும் மூன்றாம் வகுப்பின் நிகழ்ச்சிக்கும் இடையிலே பல 

நாட்கள் கழிக்தமை உய்த்துண.ப்படும். படவே, சத்திசைத் 

திங்கள், கழிந்து, வைகா௫த்திங்களின் ஜொடச்கத்திலே இம் 

மூன்றாம் வகுப்பின் நிகழ்ச்சி ஈடைபெற்றிருக்கலாமெனக் 

கருதல் இழுக்காகாகு. என்னை ? வெம்மை மிகுந்த 

இர்ஈண்பகற் காலத்தைச் சகுந்தலை தன் தோழிமாசொடு, பச் 
சிளங் கொடிப் பந்தரால் மூடப் பெற்ற: மாலினி யாற்றங் 

கரையிலேதான் கழிப்பள்””? எனவும், “ஆ! புதுக் தென்றல் 

எப்போதும் உலாவப் டெறுகின்ற இவ்விடம் எவ்வளவு இனிதா 

யிருக்கின்றது 7?” எனவும் (௪௨) ௮ சன் குறிப்பிடும் இள 

வேனிற்கால நிலைக்கு ஏற்றது, அவ்விள வேனிற் காலப் பிற் 

பாதியான வைகாத் திங்களின் ஹஜொடக்கமே யாகலி னென்க, 

௮சசன் வைகாசித் தங்களின் ஜெடக்கத்து ஒரு காளின் 

முற்பாதியில் முனிவர்கள் வேட்ட வேள்வியினைக் காத்து 

நின்றவன், ௮2 முடிந்ததும் அம்முனிவர்களால் விடைதரப் 

பெற்றுத் தான் இ&ப்பாறும் இடக் தெரிந்து செல்லக் EH 

அகையிற், சகுந்தலையைக் காணும் விழைவு மீதூர்ந்து. அவள். 

இருக்கும் இடம் நாடிச் செல்லுங்காலம் அக்காளின் பிற் 

பாதியேயாம். அப்பாதியிற் சகுந்தலைபைத் தலைக் கூடி அவன் 

அவளை விட்டுப் பிரிந்த மாலைப் பொழுதொடு இர்நாடகத்தின் 
மூன்றாம் வகுப்பு முடிவு பெறுதல் காண்க.



கதைகிகழும் இடமுங் காலமும் ௧௬௨௫ 

இங்கனஞ் சகுந்தலையைக் கூடிய அரசன் நீண்டகாலம் 
அக்கானகத்தில் இருக்தவனாகக் கரு ஐதற் கிடமில்லை. ஏனென் 

ரூல், வேட்ட மேற்கொண்டு வந்த அவன், முனிவர்களின் 
விருப்பத்திற் ணெங்கி அவர்கள் வேட்ட வேள்விகள் முடி. 
யுந்தனையும் அவற்றைக் காத்து அங்கிருந்து, அவை முடிந்த 

பின் ஆண்டிருத்தற்கு வேறுகாசணம் உடையனல்ல ஞாகலி 
னென்டது. அவ்வேள்விகளெல்லாம் பெரும்பாலும் முழு 

நிலாகாளின் முடி. வனவாதலால், ௮:சசன் சிறிதேறக் குறையப் 

பதினைந்து நாட்களே சகுந்தலையை மணந்து அக்கானகத்தில் 

இருந்தானாகற்பாலன். ஆகவே, அவன் வைகாசித்திங்களின் 
முழுகிலா களுக்குப் பின்னர்த் கண்ணக்கு மீண்டானென்று 

உய்த் துணாதல் வேண்டும். 

இனி, நான்காம் வகுப்பின் நிகழ்ச்சி ஈடைபெற்றகாலம் 

இன்னதென்பது ஆசாயற்பாற்று. இக்கான்சாம் வகுப்பினை 

யூத்த &ீந்தாம் வகுப்பின்கட் சகுந்தலை தன்னுடன் போக் 

_ தாருடன் சென்று ௮ ரசனெகுிர் கிற்கின்றுழி, அவன் அவளை 
நோக்கிக் கருக் கொண்ட குறிகள் ஈன்ராய்ச் தோன்றும் இம் 

மாதர்க்கு ரானே கணவனென்று யுற்று இவசை நான் எவ் 

வாறு ஏற்றுக் கொள்ளலாம்?'* (௮௪) என்று கூறும் உரையால், 

அப்போது சஞுந்தலையின் வயிற்றகத்துள்ளகரு வெளியார்க்குப் 
புலனாகக் தக்கவளவு ஈன்கு வளர்ந்திருந்கமை அறியப்படும். 
படவே, சஞந்தலை கணவனில்லத்திற்கு விடுக்கப்பட்ட. காலஞ் 
சிறிதேறக்குறைய எட்டாந்திங்கள் அல்லது தைத்திங்களிலே 

யாமென்பதும் இனிது பெறப்படும். அப்போது மழை . 

காலங்கழிந்து முன்பனிக்காலம் நடைபெரு நின்றது ; வெயி 

லின் வெப்பமுர் தோன்ருகின்றது ; அதனாலேதான் குக் 

தலையை வழிவிடுக்குங்காற் காசியபமுனிவசது தவத்தின் பெரு 

மையால் அவ்வழியில் **அழிவெல் கதிர் வருத்தம் அடர்க்க 

கிழன் மசங்கள் அகற்றி மகழ்ச்சி வுளித்திகே !?? (௬௪) என்று



௧௨௭ சரகுக்தல நாடக ஆராய்ச்சி 

வானத்தின்கண் ணின்றெழுர்த தெய்வவொலி "வாழ்த்தா நின் 

றது... 
இத்தன்மைத்தாகிய முன்பனிக்காலத்தின் ஒரு காளிலே-- 

பெரும்பாலும் ௮௮ தைச்தஇங்களின் துவக்கமாயிருக்கலாம்-.- 
இக்கான்காம் வகுப்பின்கட் சொல்லப்படுங் கதைநிகழ்ச்சி 
ஈடைபெறுவதாதலை, அப்போது காணப்படும் அக்கானகக் 
தின் இயற்கைத் தோற்றத்தைப் பிரியம்வதை கூறுவது கொண் 
டும் உய்த்தறியலாம். சகுந்தலையின்பிரிவு ஆற்றாது அ௮க்கானக 

மூச் அயருறு கின்றதென ௮வள் சொல்கின்று ழிப், பழுத்த 

இலைகளை உதிர்க்கின்ற கொடிகள் கண்ணீர் இந்தி அமுதலைப் 
போலிருக்கின்றன !'” எனக் குறிப்பிகென்றாள். அங்கனம் 
பழுத்துப்போன இலைகளை மாஞ் செடி கொடிகள் ௨ இர்க்கன்ற 
காலம் மூன்பனிக்கால மாகிய மார்கழியும் தையுமே யாக 

லானும், பெற்றுரில்லத்திருந்த மணமகளைக் கணவனில்லக் 

இற்குப் போக்குவது தைத்இங்களிலேயே கிகழ்சல் தொன்று 
தொட்டவழக்கமாய்ப் போதரலானும் இந்கான்காம் வகுப்பின் 
நிகழ்ச்சி தைத்திங்கட் டொடக்கத்திலேதான் கடை பெறு 
கின்றதெனக் கோடல் இழுக்காகாதென்க. 

இன்னும், அத் தைத்திங்களிலேயும் முழுகிலா காளினை 
அடுத்த பின்னாள் அன்றே இச்கான்காம் வகுப்பின் கிகழ்ச்சி 
கடைபெருகின்ற தென்பதற்குக், காசியபமுனிவரின் மாணாக் 
கன் ஒருவன் அன்றை விடியற்காலையில் மேல்பால் முழுமதி 

, மறையுர் தறுவாயிலுங் கீழ்பால் இளவளஞாயிறு அப்போது 
தான் தோன்றி விளங்கும் நிலையிலும் இருத்தல் கண்டு, 

*: இலைகளர் பூண்டுக்கு த் தலைவனாகிய 
சுடசொளிமதியங் சூடபால் வசையின் 
ஒருபுறஞ் செல்லாகிற்ப, ஒரு புறம் 
வைகறை யென்னுங் கைவல் பாகனை



கதைகிகழும் இடமுங் கரலமும் ௧௨௪ 

மூன்செல வித்துப் பொன் போன் ஞாயிறு 

இழ்பா லெல்லையிற் Garay மன்றே”? (௬௦) எனக்கூறு 

தலை சான்றும். 

ஒசே நேரத்தில் அங்கன் இங்களும் ஞாயிறும் மேல் &ழ் 

பால் எல்லைசுளிற் ஜோன்றல் மூழுகிலா நாளின் விடியலிலன்ி 

ஏனைநாளில் நிகழாமையின், இந்கான்காம் வகுப்பின் நிகழ்ச்சி 

அ௮க்காளினை அடுத்த விடியற்காலையிற் றுவங்கி ஈண்பகல் வரை 

யில் நிகழாநின்றமை தெற்றென இரந்து கொள்ளப்பம். : 

இன்னும் இவ்வகுப்பின் - கிகழ்ச்சி அந்நாளின் நண்பகலில் 

முடிதலைச், சாசங்கரவன், “பகலவன் வானச்தின் மேர்பாகத் 

இல் இவாந்து விட்டான். அம்மையா வர்கள் , விரைதல் 

வேண்டும்?” என்று கூறுமாற்றால் தெளிந்து கொள்க. 

இனி, இர்கான்காம் வகுப்பின். நிகழ்ச்சிக்கும் &ந்தாம் 

வகுப்பின் நிகழ்ச்சிக்கும் இடையிலே சிறிதேறக் குறைய 

மூன்று அல்லது நான்கு நாட்கள் கழிந்திருக்கலா மென்பது 

உய்த்தறியப்படம். அுஷியர்தன் தன்ஈகர்க்குப் புறப்படும் 
பொருட்டுச் சகுந்தலைபால் விடை டெறுகின்று ழி, அவள் 

கண்களில் நீர்ததும்ப நின்று “பெருமான், எத்தனை காட் 

சென்றபின் எனக்குச் செய்தி விடுப்பிர் ??? என்று வினவ, ' 

அவன், தன்பெயர் செதுக்கப்பட்ட கணையாழியை அவள் 

விரலிலிட்டு, “ஒவ்வொரு நாளுக்கு ஒவ்வோர் எழுத்தாக 

இக்கணையாழியிலுள்ள என்பெயரை எண்ணிக்கொண்டு வாரு 

கடை யெழுத்திற்கு ரீ எண்ண வரும், காளில் என் கண் 

மணி/கின்னை என் உவளகத்திற்கு அழைத்து வரும் பொருட்டு : 

ஒரு அாதுவன் நின்பால் வந்து நிற்பன்” (௧௦௬) எனக் 

கூறிய விடை மொழியி லிருந்து, ௮ச௪ன் தன் ஈகரமாகிய. 

அ.த்இனுபுசத்திற்குச் செல்ல மூன்று நாளும், அங்கிருந்து அவ 
னால் விடுக்கப்படுர் தூதுவன் சகஞந்தலைபால் வந்துசேர மூன்று 

காஞஞ் செல்லுமென்டது பெற்றாம். பெறவே, சகுந்தலையம்



௧௨௮ சரஞ்ச்தல காடக ஆராய்ச்சி 

அவட்குத்துணைப் போந்தாரும் இம௰௰மலைச் சாரலின் கண்ண 

தான தமது கானக உறையுளிலிருக்து அத்தினாபுஞ் சென்று 

சேர்தற்கு மூன்று அல்லது கான்கு காட்களே கடந்திருக்க 

வேண்டுமென் அ௮ணரீதல் வேண்டும். ௮ நிற்க, 

இனி, &ந்தாம் வகுப்பின் நிகழ்ச்சி ஒரு நாளின் பிற் 

பாதிக் கண்ணே ஈடை டெறுவதாய்த் தோன்றுகின்றது. ௪குக் 

தலையும் அவட்குத் துணைப் போரந்தாரும் அத்தினாபுசத்தின் 

கண்ணதான ௮. ரசனது அ சண்மனையில் வந்து சேர்ந்த கேரம் 

ஈண்பகற்காலமா யிருக்கின்ற. இஃது, அவர்களது வரு 

கையைக் கஞ்சுச யென்னும் எவலாளன் அ௮.சசனுக்கு அறிவிக்க 

வேண்டிச் செல்லுங்கால், 
“தன் மக்களைப் போலக் குடிகளுடைய அலுவல்களை ' 

யெல்லாம் பார்த்து விட்டு, ஈண்பகல் வெப்பத்தால் வெதும்பிய 

௮ ரசியானையான ௮ சுற்றிலுந் சன் யானை மர்தையைப் புல் 

மேயவிடுததுத் தான் தனியே ஒரு குளிர்ந்த நீழலில் இளைப் 

பாறுதல்போல, ௮சசனும் இளைப்புற்ற மனத்தொடு தனியே 
இவ்விடத்தில் இளைப்பாறிக்கொண்் டிருக்கின்றார்.'” (௪௪) 

எனத் தனக்குட் சொல்லிக்கொள்ளும் உசையால் தெற்றென 

விளங்கா நிற்கின்றது. ஆகவே, இவ்வகுப்பின் நிகழ்ச்சி ஒரு: 

நாளின் பிற்பகலிற் அவங்க அதன் ஈற்றில்: 'முடி.சின்நதென, 

ஓர்ந் துகொள்க. 

இனி, இவ்வைர்தாம் வகுப்பின் நிகழ்ச்சிக்கும் இதனை 

யடுத்த ஆரும்வகுப்பின் நிகழ்ச்சிக்கும் இடையே எத்துணைக் 

காலங் கடந்ததென்பது சிறிது ஆராயற்பாற்று. ௮ரசன் FBG 

தலையின் கைவிரலில் இட்ட கணையாழி அவளது கையை : 

விட்டுக் காணாது போய்ப் பின்னர்ச் செம்படவன் வழியே 
மீண்டுங்கிடைக்க, அதனைக் கண்டதுணையானே ௮சசன் தான் 

சருந்தலையை மணந்த வரலரறுுற்றும் நினைவுகூர்ந்து ஆற் 

Cems அயருழத்தலைக் காட்டும் ஆறாம் வகுப்பின்கண்,



கசை கிகழும் இடமுங் கரலமும் ௬௨௯ 

அவன் கருக்கொண்டு வந்த சன் மனையாளான FH BBN | 
விலக்கிவிட்டுப் பிள்ளையில்லாக் கொ டி யஞயிருக்குக்தன்னையுர். 
AO GIF புதல்வன் இல்லாமையால் அது சீரழியப் 
போதையும் கினைந்தூ ஆர்ருயைவழி, மேனகையால் விடுக்கப் 
பட்டு எவர் கண்ணுச்சூம் புலளகாமல் கின்று ௮. ர௪னது அவ 
ஆற்றாமையினைக்கண்ட சானுமதி என்னுக் தேவமா து, கமக்னு 
மகனிருப்பதை யறியாது இவர் வருந்துகின்றாசென்னு கூறப், 
உசையாலும், அறாம்வகுப்பின் நிகழ்ச்சியினை யடுத்து ஈடை 
பெறும் ஏழாம்வகுப்பின் நிகம்ச்க்கட் காட்டப்படும் சாவ 
மனன் என்னுக் துஷியர்தன்மகன் ல்ந்தாண்டுக்காக்ருரையாக 
அசவையினனாய் இருக்கவேண்டுமென்பது தெளியக் கடத்த 
லாலும் அரசன் தன்மாட்டு வந்த சஞ்ர்தலையை விலக்யே 
நிகழ்ச்சியொடு முடியும் இக்காம் வகுப்பின் கால வெல்லைக்கும், 
மீண்டுர் தன் கணையாழியினைக் சுண்டு சகுந்தலையை நினைவ 
கூர்ந்து ஆற்றானாகிய ௮ர௪னது நிலையினைக் காட்டும் ஆரும் 
வருப்பு நிகழ்ச்சியின் கால வெல்லைக்கும் இடையே இந்து, 
ஆண்டுகள் கழிந்துபோயிருக்க வேண்டு மென்பது உன்னு 
புலனாகாகிற்கு மென்க. 

் இனி, ஆரும் வருப்பின் நிகழ்ச்சியான, தான்பிடி 2 
மின் வயிற்றினின்றும் எடுத்த ஒரு கணையாழியை ஒருகாட் 
காலப் பொழுதில் விற்கக் கொணர்ந்த ஒரு செம்படவனை 
ஊர்காவற்காரா பிடித்துக்கொண்ட கோக்திலிருந்து தொடங் 
குகின்றத. அரசனது இளமரக்காவில் விழாக் கொண்டாடு 
தற்குரிய வேனிற்காலக் தோன்றியும், ௮௭௪ன் கை யாஹியைக் * 
கண்டவுடனே சஞந்தலையை மணந்தவசலாறு ுத்றும்கினைந்து 
௮வளது பிரிவை ஆற்றாறாய காரணச்தால். வேனில் விழாக் 
கொண்டாட லாகாதென்று தடை செய்திருப்பதனைக் கஞ்சி 
என்பான் எடுத்துரைக்கும் உசை கொண்டு (௯௮, இவ்வா 
மும் வகுப்பின் நிகழ்ச்சி வேனிற்காலக் அவக்கத்தே ஈடை 

Es



௧௩௨௦ FUGE GU CTL ஆசாய்ச்சி 

டெறுவதாதல் அறியப்படும். ௮சசன் கணையாழிஎயக் கண்ட 
வுடனே '2வனில் விழாவைக் தடைசெய்த கட்டளை, அ௮வ்விள 

ம.ரக்காவினை ஒழுங்கு செய்துகொண் டிருந்த பாங்கியர் இரு 

வரும் ௮தியாகத, அவர்கள் அரண்மனையை விட்டு ௮க்காவி 

னுக்கு வரது இல நகாட்கள் ஆயின மையால் என்று அவருள் 

ஒருத்தி கூறும் மொழீகொண்டு (௯௮), செம்படவனிடத் 

இருந்து கணையாழி பெற்றமை அவலும் இடையுசைக்கும், 

௮சசன் இளமாக்காவின்கண் இருந்து ஆற்றுமைப் பூம் 

நிகழ்ச்சியினைக் கூறும் பகுதிக்கும் ஈநடுவே சிலவைகல் கழிற் 

தமை உய்த் துண_ப்படும். 

இங்வகனமாக அரசன் தனது இளமாக்காவிலிருக்து ஆற் 

முமைப் படும் கேரம் வேனிற்காலச் தொருகாளின் ஈண்பகந் 

கரலம் என்டது அறிந்து கொள்க. அதன்பின் ௮சசன் மாதலி 

கொணர்ந்த தேரில் எறித் தேவேர்திரற்ரு உதவி செய்சற் 
பொருட்டு வானுலகு நோக்கிச் செல்லும் கோம் அக்காளின் 

பிற்பகலாகக் காணப்பூகின்றது. அவ்வளவோடு இவ்வாளும் . 
வகுப்பின் நிகழ்ச்சி முடிவுபெறுதல் காண்சு. 

இனி, ஆறாம் வகுப்பின் நிகழ்ச்சிக்கும் எழாம் வகுப் 

பின் நிகழ்ச்சிக்கும் இடையே லெ நாட்கள் கழிந்தனவாகல் 

வேண்டும். இக்இரனுலகு சென்ற துஷியந்த மன்னன் அவற் 

கூப் பகைவ சான அரக்கர்களொடு பொருது அவர்களைத் 

தொத்து, அவனாற் சிரப்புப் டெறுதற்குக் குறைர்தபடி பதி 
னைந்து நாட்களாவது சென்றனவாகல் வேண்டும். அரக்கர் 

களைத் தொலைத்தபின் பறுகாளே துஷியக்தன் மாதலி ஊருந் 

தேரிலலைறித் தன் ஈகர்க்கு மீள மண்ணுலகு நோக்இக் ழ் 

இழிகின்றானென்டது , 

* ஐயமாதலி, நேற்று நான் அ௮ரக்கசொடு போர் புரியச் . 

சென்ற கிளர்ச்சியில் வானின்கண் எழும்போது இத் துறக்க . 

நாட்டின் இடங்களை வழியில் கோக்கிற்றிலேன். இப்போது



கதைகிகமும் இடமுங் கரலமும் ௧௩௧௪ 

வாயு மண்டிலத்தின் எவவிடத்தே வர்திருக்கின்றோம்? ” 

(௧௨௨) 

என்று அவன் மாதலியை கோக்க நிகழ்த்தும் வினுவுசையால் 

தெற்றென விளங்குகின்றது. இங்கனமாக பறுகாை நிலவுலகு 

கோச்கிவரும் ௮ர௪ன் அந்நாளின் எக்கேரத்தே வானுலகி னின் 

௮ம்புறப்பட்டு, எக். ரத்தே மண்ணுலகை ௮ண் மினானெனின்; 

அவன் ஊரந்ததேர் நிலத்திவன்றி வானூடு செல்வ தொன்றாத 

லால், அந்நாளின் பிர்பகலிலலை அவன் புறப்பட்டு, மாலைக்கால 

வெயில் வெளிச்சம் இருக்கும்போதே மண்ணுலகின் கண்ணா 

கான ஏமகூடமலையில் விளைக்து போந்து. இழிந்தனன் என்பது 

புலனாகாநிற்கின்றது. இஃது எற்ராற் டெறுஅ மெனின்; 

14 மூலைக் காலத்து மங்கொளி மருங்கிற் 

புயலசண் போலப் பொருந்தித் தெளிபொன் 
உருக விட்டாலென மருவித் தோன்றிக் 

குணகடல் குடகடல் கமூஉவக் கிடக்கும் 

வளஞ்சா லிம்மலை யாதோ வுரைமோ7? 
என்று அரசன் ஏமகூடமலையின் மாலைக் காலத் தோற்றத் 

- தைக். கண்டு வினவுதலாற் பெறுது மென்டது. பின்னர் ௮வன் 

அ௮ம்மலைக்கட் சென்று தன் மகனையும் மனைவியையுக் தலைக் 

கூடி, அவருடன் சென்று காசியப மூனிவசையும் அவர்தம் 

மனைவியாசையும் வழிபட்டுத் தன்ஈகர்க்குத் இரும்பிய காலம் 

௮ம் மாலைக் காலத் இறுதியா யிருக்கலாமென்று உய்த்துணா் 

தல் வேண்டும். எனவே, இச்சாகுந்தலகாடகக் கதைநிகழ்ச்சி 

அவங்கி முடிந்த காலப்பசப்பு &ந்தளை அல்லது ஆறு ஆண்டு” 
ஆகல் வேண்டு மென்டது அ௮றிந்துகொள்ளப்படு மென்சு, 

௮



காரனிதாச௫ர் வரலாறு 
இனி, இச் சாகுக்சல காரடகத்தை இயற்றிய ஆசிரியர் 

காளிதாசரின் வரலாறு உண்மை வழுவாது வழங்கக் காண். 
கின்றிலேம். இவர் பிறந்தநாடு இன்னதென்டனும், இவரைப் 
பெற்றுர் இன்னவசென்பதும், இவர் கலை பயின்று! வளர்ந்த 
வாறும் பிறவும் இவை யென்டதும் ஒருசிறிகளவாயினும் உண் 
மையர்கப் புலப்படவில்லை. இவரைப்பற்றி பிப்போது வழங்கு 
வன வெல்லாம் அவரவர் தத்தமக்கு வேண்டியவாறு கட்டி 
௮ழங்கும் வெறும் பொய்க் கதைகளெ யன்றிப் பிறவல்ல. 
சமஸ்கிருத மொழி உலசவமழக்கில் இல்லாமல் தால் வழக்கின் 
ஈட்டும் பயின்று வத்த கா. ரணதீதானே, ௮ம்மொழிப் பயித்சி 
யுடையார் துத்தமக்காச் தோன்றியலா றெல்லாம் பொய்யும் 
புளுகும் புனைந்து கட்டி, அதன்கட்பொய்க் தால்கள்பல எழுத 
இடம் பெற்முர். போச சரித்திரம் என்பது வெறம் பொய்ச். 
கதையே யல்லாமல், ௮து காளிதாசரது வசலாற்றுண்மையினை 
உள்ளவாறே தெரிப்ப தொன் றன்று. எனென்றாற், போசன் 
என்னும் மன்னன் காளை என்னும் ஈகரிற் கி. பி, ௧௦௪௦ முதல் 
௧௦௯௦ வரையில் ௮ரசாண்டவனென்ப.து ஒரு கல்வெட்டி. 
ல் அறியத் டக்கின்றது. * மற்றுக், காளிதாசரோ க. பி. 
க்தாம் நாற்றாண்டின் ஸ்றற் பாதியி லிருந்தவ ரென்பது 
ஆசாய்ச்சியாற் பெறப் படுகின்றது. ஆகவே, போசனுக்கு 
அறுதூறு அண்டு மூற்பட்டவசாகிய காளிதாசரை, அவனோடு 
'ஐருக்கிருர்கவசாகக் கூறும் போச சரித்இரம்' வெறுங்கட்டுக் : 
சுதை3யயாதல் தெவியப்படுகின்றகன்றோ? 

ஆயினும், இவர் வடநாட்டிற் குடியேறி வை௫ய தமிழ் 
பாக்களில் இடையர் வகுப்பிற் பிநந்தவசென்பதும், இளமைப் 
பருவத்திலேயே கல்லிப் பொருள் டெறுதர்சே.: இன்றியமை 
*\. Weber's The History of Indian Literature, pp. 201, 202 
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பாது வேண்டிய செல்வப்பொருள் இல்லாமையால் இவர் வறி 

பசாப் ஆடு மாடு மேப்த்துக்கொண் டிருக்கன ரென்பதும், 

௮வ்வனம் வறுமையால் வருந்தினுங் கல்வி பயிறலில் இவர் 

இடையர௫ விழைவுகொண் டி.ருந்தமையால் இவர் தமக்கு 

எல்லாம்வல்ல இறைவியின் அருளால் எங்கனமாகவோ கல்வி 
பஜிவு வாய்ப்பசாயிம் றென்பதும், இவர் பிறந்தது SM ps Hy Su 

யாயினுர் சமது காலத்தில் சிறுக வடசாட்டி. ல் மிக்கு வழங் 

திய வட மொழியைப் பயின்று Rov நல்லிசைப் புலவசாய் 

வயங்கினசென்பதும், இவா் தம்மிடதீது மிக்க அன்பு பூண் 

டொழுகய ஒரு காதற் ப.ரத்தையைக் தமக்கு உரியளாகக் 
கொண்டு வாழ்ர்சுன சென்பதும் போன்ற சில குறிப்புக்களே 

இவரைப்பற்றி அறியக்கிடக்தனவாகும். 

இவர் இறைவியாயெ காளியின் அருளாற் கல்வியில் வல் 

லசாகித் தீஞ்சுவைப் பாக்கள் இயற்றுர் கிறம்பெற்று, அம்மைச் 

சுத் தொண்டு பூண்டு ஒழுகினமையாற்போலும் இலர் *காளி 

தாசா” என்னும் பெயர்பெறலாயினத.! முதலிற் கல்வி யறிவும் 

பாட்டுப்பாடும் வன்மையும் இல்லாதவசாய்: இருந்தார் இலர் 
“ன்னா இறைவ னருளால் அவ்விசண்டிலும் வல்லசாய்த் , 

இகழ்ந்த நிகழ்ச்சி இந்நாட்டிலே மட்மென்றி அயல் நாட்டி 

அம் கேர்ந்தமை வரலாற்று நூல்களால் ௮ றியக்கிடக்கின் ஐது . 

இற்றைக்கு ௧௨௫௩-அண்டுகளுக்கு முன்னிருந்த காட்மன் 

என்னும் ஆங்கில நல்லிசைப்புலவர் பா இயற்று தலில் வல்ல 

சாயதாஉம் இறைவன் இருவருளி னாலேயாம். இவர் முதலில் 

ஒரு இருமடத்தில் ஊழியக்காரசா யிருந்தனர். அத்திருமடத்' 

இல் இருவிழா ஈடக்குங் காலங்களில் அங்குள்ள முனிவரும் 

பிறரும் யாழினை இயக்கி ஒருவர்பின் ஒருவசாய் இறைவனைப் 

பாடிக்கொண்டு ingens தமதூருறை வரும்போது த தமக்கு 

ஏதும் ௮ங்களம் பாடத் தெரிபாபைபற்றிக் காட்மன் என் 

பவர் உளமும் உடலுல் குன்றித் சனியே போயிருப்பது வழக்
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கம். ஒருகால் ௮ங்கனந் திருவிழா ஈகடைபெற கையில், அவர் 

அத்திருமடத்தினுள்ளே செல்லுதற்கு அஞ்சித், காம் பாரத்து 

வருங் கூ.திரைக் கொட்டகையிற் போயிருந்தவர் அயர்ந்து 

உறங்கிவிட்டனர். அப்பொழுது அவது கனவின்கண் ஒரு 

தெய்வர்தோன்றித் * இருமடச்தினுள்ளே திருவிழா ஈடை 

டெறுகையில் நீ என் இங்கே படுத்துறங்குகின் னை? '' என்று 

வினவ, அவர் : 8யனே, யான் பரட அறியேனே! *? என்று 

விடைகொடுத்தனர். மீண்டும் அத்தெய்உம் * நீ பாட்டுப் 

பாடத் துவங்கு, உனக்கதுவரும் ?? என்று கட்டளையிட, 

அவர் **பெருமானே, யான் எசைப்பற்றிப் பாடுவேன்? ?? 

என்று” கேட்க, அத்தெய்வம் *: இறைவன் மூதின் முதற் 

படைத்த படைப்பு வரலாற்றினைப் பாடு?” என அணை தந்து 

மறைந்து போயது. அதன்பின் அவர் உடனே விழித்து 

எழுந்து பார்க்கத், தமக்குப் பாட்டுப் பாடும் அற்றல் மிகுந்து 

பொங்கக் கண்டு இறும்பூதுற்றல:ரா5, உடனே இருமடத்தி 

னுட் சென்று இறைவன படைப்பின் றோற்றத்தைப் பாடி, 

அதனை ஒரு தொடர் நிலைச் செய்யுளாகக் கோவியமாகப்)பாடி 

யருளினார். அவர் ௮ங்கனம் அருளிச்செய்த நால் இன்னும் 

ஆங்கிலத்தில் வழங்கிவருகின்றது. 

இனி, இத்தென்னாட்டின்கண்ணும் இற்றைக்கு ௧௩௦௦0- 

ஆண்டுகளுக்கு முன் இருந்த சைவசமய ஆசிரியரான 

இருஞானசம்பக்தப் பிள்ளையார் மூன்றாண்டுள்ள' இறுவரா 

'பிருக்த ஞான்றே, இறைவனையும் இரைவியையுச் தங் கட்புல 

னெதிசேகண்டு, ௮௨ரால் ஒரு பொன்வள்ளத்திருக்து ஞானப் 

பால் ஊட்டப்பெற்றுத், தமிழ்ச்சல வ நிரம்பிய அருமைத்திருப் 

பதிகங்கள் ஆயிரக்கணச்காக அருளிச் செய்தபையும், அவை 

“தேலாசம்' என்னும் பெயசால் இன்று காறும். வழங்க௨ருத 

லும் எவரும் அறிவர். இவர் மூன்றாண்டு அகவையினராய் 

௨
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இருஈ*த போதே கடவுளை: நேசேகண்டு ஞானப்பாலூட்டப் 

பட்ட அ௮வ்வசலாறு, அவர் அருளிச்செய்த இருப்பதிகங்களி 

லேயே அகச் சான்றாகக் கூறிப்பிடப்பட்டிருத்தல் காண்க. 

இசன் விரிவு மாணிக்கவாசகர் வரலரஅப் காலமும் என் 

னும் எமது பெருநாலிற் காணப்படும். 

இங்கனமே, காளிதாசர் அருள்பெற்றுப் பாடினமைக்கு 

வலிவான அகச்சான்று புறச்சான்றுகள் காணக் கிடையாவா 

யினும், ௮வர் ௮து பெற்றமை கூறுங் கதையில் ஒரு சிறிதே 

னும் உண்மை யிருக்கலாம். என்றாலுஞ் சான்றில்லாமையின் 

அதனை வற்புறுத்தாது விடுதலே வாய்வதாமென்கு. 

இனிக், காளிதாச.சது சமயம் இன்ன தென்பது. சிறிது 

ஆசாயர்பாற்று. இச் சாகுந்தலகாடக நாலின் முதலிலும் முடி. 

விலும் இவர் வபெருமானையும் அவர்தஞ் சிறப்படையாளங் 

களையும் விதந்தெடுத்துக் கூறி வணங்கிக் கடவுள் வாழ்திது 

உசைத்தமையானும், இங்கனமே இவர் தாம் முதலில்இயற்றிய - 

“மாளவிகாக்கிமித்சம்” என்னும் ராடக நான்முகத்தும், அதற் 

குப்பின் இயற்றிய *விக்சமோர்வசயம்” என்னும் காடக நான் 

முகத்தூஞ் இவபிசானுக்கே வாம்த்துக் கூறினமை யானுவ், 

* குமாரசம்பவ £ காவியத்திற் சவெபிசானே முழுமுதற் கடவு 

ளென (௨,௫௮) இவர் நிலை பெறுத்திச் சொல்லுதலானும் இவ 

ரது சமயம் சைவமே யாதல் செற்றெனத் துணியப்படும். 

இனிக், காளிதாசர் இயற்றிய நூல்கள்: மாளவிகாக் 

நிமித்தெம், விக்சமோர்வசீயம், சாகுந்தலம் என்-ம் நாடக 

நூல்கள் கன்றுங், குமாசசம்பவம், இசகுவம்ஸம் என்னுங் : 

காவியதால்கள் இசண்டும், மேகதூதம் என்னுஞ் இறுநூல் 

ஒன்றும், ஆக ஆறுநூல்களே யென வடமொழிவல்லா சனை 

வரும் ஓத்து ஒருமுகமாய்க் கூறுகின்றனர். ஆபினும், இவர் 

இயற்றியனவாக வழங்கிவரும் ஏனைதால்கள்: குந்தேக்வா 

தெளக்யம், ர௬ுதசம்ஹாசம், ௮ம்பாஸ்தவம், கல்யாணஸ்த 

௬



௩௭ FT HE BO COL & ஆராய்சி 

வம், காளீஸ்தோத்ரம், காவ்பகாடகாலங்கார.ம், HET ALL 
கம், கடகர்ப்பரம், சண்டிகாகண்டகஸ்தோத்சம், ௪ர்சாஸ்த. 
வம், ஜயோதாவிசாபசணம், அர்கடகாவ்யம், நளோதபம், நவ 

சதீஈமாலா, புஷ்பபாணவிலாசம், மகசற்தஸ் தவம். மங்களாஷ் 

டகம், பகாபத்யஷ்டகம், ரத்நகோசம் சாச்ஷஸகாவ்யம், TE, 

மீஸ்தவம், லகுஸ்தவம், வித்வக்விகோதகாவ்யம், வ்ருக்காவன 
காவ்யம், வைத்யமகோரமா, சுத்திசந்த்ரிகா, சிருங்காரதிலகம். 

சிருங்காசாசாஷ்டகம், சிருங்காசசாசகாவ்யம், சியாமளாதண் 

டகம், சுருதபோதம், சேதுபக்தகம் முதலிய பலவாம். இவை 
யெல்லாஞ் சாகுந்தலம் இயற்றிய காளிதாசர் செய்தன ஆகா... 
என்பனு, அவையிற்் றின் பெயர்களை உற்றுகோக்குகலானே 

2யவிளங்கும். இவை தம்முள், இறைவியாகய . சாளனியை 
"வழுத்து முறையிற் பாடப்பட்டிருப்பன சிலமட்டும் ஒருகால் 
இவராற் பாடப்பட்டனவாய் இருக்கலாம். இறைவியின் அரு 
ளைப்பெற்று இவாபாடுந்இறல் எய்தியது உண்மையாயின், இவர் 

காளிமேற் பாடிய _நால்களும் உண்மையாய் இருக்கலா மல் 

லவோ? அவை யொழிக்த ஏனையதால்கள் காளிதாசசாலேயே 
இயற்றப்பட்டன வென்று கோடற்குச் சான்றேதும் இல்லை 
யென்க. 

௮ற்றேல், இத்துனைப்பல நால்கள் அவரியற்றியன வாக 

வழங்கப்பட லாயினது என்னை யெனிற்; காளிதாசர்க்குப்பின் 

அவரது பெயர் பூண்ட புலவர் பலர் இருக்கமையின், அவர்க 
ஸியற்றிய நால்களெல்லாம் முதற் காளிதாசர்க்கு உரியனவாக 

'மயங்கவைத்துப் பின்னுள்ளாரால் வழங்கப்படலாயின. இ.பி. 

ஒன்பதாம் நாற்றாண்டித்குப் பின்னிருந்த இளைய இசாசசேக 

ஏன் என்பான் தான் இயற்றிய செய்யுள் ஒன்றில் 4: கானிதாச 

தீரயிகிழு ?? எனக்கூ ௮தல்கொண்டு, ௮வன் அறிந்த காளிதா 

சர் மூவசென்பது பெறப்படா நிற்கின்றது. இவ் இசாசசேக 

சன் காலத்திற்குப் பின் இன்னும் எத்தனை .காளிதாசர்கள்.



- கரனி.தாசசது கரலம் ௧௩௪ 

இருந்தனசோ. இனையசெல்லாம் பிற் பிற் காலத்தே இயற்றிய 

எளிய நூல்களின் கால அளவைகளை ஆசாய்ந்துணரும் வச 

லாற்று நூலறிவு வாய்ப்பப்பெருதார், ௮வைதம்மை யெல்லாம் 

தற் காளிதாசர் இயற்றிய நால்களோடு gape 

ணிப் பிழைபடலாயினாசென விடுக்க. 

காளிதாசரது காலம் 

இனிக், காளிதாசர் இருக்தகாலம் இன்னதென்பதனை 

ஆசாய்க்து காட்டுவாம். இற்றைக்கு &ம்பலு ஆண்டுகள் முன் 

னசே காளிதாசசது காலத்தை. ஆசரய்ந்த ஆசிரியர் மாக்ஸ் 
லர் அது இ. பி. நரன் சுல்லது ஐந்தாம். நூற்றாண்டுக்கு முற் 

பட்டதாகாதென்று முடி. ச்துக்கூறிரை*, அவர்கண்ட௮ம்முடி. 

பே, பின் அதனை மேலும் மேலும் ஆராய்ந்த ஆசிரியர் கண்ட 

முடி புமாயிருக்கின் ஐது. 

நி. பி. ௬௩௪-அம் அண்டிற் செதுக்கப்பட்ட கோல் 

2 

கல்வெட்டு ஒன்றிற் காளிதாசர், சுபந்து, பாரவி, குணாட்டியர் . 

என்னும் ஆரியர் கால்வரும் ஒருங்குசோ்த்து உசைக்கப்பட் 

டருக்கின்றனர்1. இவருட் பாசவி என்னும் புலவர் இயற்றிய 

இராதரர்ச்சுகீயம் என்னும் தாலிற் பதினைந்து காண்டவ 

களுக்கு உரையெழுதிய அவிநீ தர் என்பார் அ.பி. ௪௫௭0-ஆம் 

ஆண்டில் இருக்தாசென கசயவர்மசது கருகசடக பரஷுா 

பாஷண த்தில் தெற்றென விளக்கப்பட்டிருக்கன்றது.* இவ் 
வாற்றாற் காளிதாசரும் பாசவியுல் கி. பி. நான்காம் நூற்றாண் 

டிலாதல் ஐந்தாம் நூற்றாண்டின் துவக்கத்திலாதல் இருந்தா 

சாகல் வேண்டுமென்பது ஈன்கு பெறப்படாகிற்கும், : 

_ இனி, விக்கரமாதிக்க வேர்தனது அவைக்களத்தே தன் 

வந்தி, அபணகன்,, அ௮மசசிங்கன், சக்கு வேகாளபட்டன், 

டைகர்ப்பசன், காளிதாசன், வ.சாகமி௫ரன், வசருசி என்னும். 
  

* Max Muller’s “ India-What can it teach us ?” p. 9L. 

+ A.A. Macdonell’s “A History of Sanscrit Literature,’’p. 318 
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இன்பு 2 மணிகளும் (Dan's Door Orr oat * வு்கொழிச” செய்யுள் 

நல்ல் சிப்பி: “5இச்செய்யுள்) 1 ற்றைக்கு? தஹ்தாறு 

௮ BeOS ae apa alee By: பில் ' மதினாரும்2ாற் 

  

    

  

    

    

ன் einen DOF அவர் 
ல் fa 

அது ய் உ லிகசெமாதி Biswas » 2 orp stn 

பவன்; அ அ,தலிஞ்ந்ரூன், ௮ லன்ன. அனிவக்கள்த்தே 5 இன்பு 

rarer ஈவசத்தஸ்கள்" எனும் இிப்பீர்டுண்டு. ee 

லாயின் 3. எனக்கறுதல் Oar ais" “சானிதர்: 

ப்பன்: தருக்குவைத்தோத்ப்ப்ம்டிப 'புலவர்களும் ' ப “ibe 

இத்திய! Cant poms): வைக்களத்தே “மிருந்த ற் வ்ரிம்கமைபே 

யரதல் | வேண்டுடமுன்ல 8 ee 'சக்இரதத்தல்? நிறு 

  

     

   

    

    

     

  

     

  

ப eile வறு... Geant Owes 7 

பெரினு.. பமுமண்சலால் as ஷன்” 

  

   க ௮ நன், த ‘pi A28..



    Ql ITS! Be ROU 

  

LOR ONT 1] னன ப அவனது 
EB OULD, : OX அலர். லிக் ID 

Burgi; ர அஸ்வத் Be, 

ந்கசான; எண் வ் ல் 

om en ays பப்பட் 
ந்தான் ரே ன் யாதோகெ   

கண்ணன் ண் படட பன்



நீ 

SPO FTE SO CLG ஆசர்ய்ச்ி 

ஸ்கந்தகுப்சனுஞ், சாளுக்யெ ௮சசர் பலரும் “விக்ரெமாதித்தி 

யன்' எனும் பெயரைச் இெப்பாகப் புனைந்இருர்தனசென்டது 

இவ் இர்தியதேய வலாற்றினால் ஈன்கறியக்கிடக்கின்றது *, 

என்றாலும், வெற்றியிற்றெந்த மன்னர் மன்னனாப் விளங்கெ 

இரன்டாஞ் சந்திரகுப்த வேந்த ஓ அக்கு அப்பெயர் உரிமையாயி 

ஞாற்போல, ஏனை மன்னர்க்கு அஃது உரிமையாயிற்றில்லை. 

யென்று : இந்தியவசலாற்று நாலாசிரிய Gremnge * ஒருங் 

கொத்த ஒருமுகமாக நுவலா நிற்கின்றனர்: வென் றிவேந்த 

னாப் ஏனையச௪சையெல்லாக் தன் கீழ்ப்படுத்த சறப்பயன்றிக், 

கல்வியின் மிக்க புலவர் சூழாக்தையுர் சன் அவை பின்கண்ணே 

வைத்துக் கலைவளம்பெருக்கிய தனிப்பெருஞ்செப்பும் இசண் 

டாஞ் சக்திரகுப்தறுசிய விக்கிரமாதித்த வேந்தலுக்கே உரித் 

தாய்த் இகழ்சன்றது. அவ்வேந்தன் வெட்டுவித்த கல்வெட்டு 
களும், ௮வன் வழங்குவித்க காசுகளும் எல்லாங் கி.பி. ௪௦௦- 

ஆம் ஆண்டுமுதல் ௪௧௯௩-ஆம் ஆண்டவெரையிற் சென்ற நாட் 

பெயர்களை தங்கட் பொறிக்கப்பட்டிருக்கன் றன. இக்காலச் 

தில் இயற்றப்பட்ட நாூல்களெல்லால், காளிதாசருடைய நால் 

அகாப்போலவே *“வைதர்ப்பநெறி?” பற்றி யியற்றப்பட்டுள்ளன 

வென்று இவ்வியல்புகளை நுணுகியாசாய்ந்த ஆசிரியசொருவர் 

மூடிவ்சட்டீச் சொல்கஇின்றார்ர். இவ்வாற்றால் ஆசிரியா் கர்ளி 

தாசர், இரண்டாஞ்சர்திரகுப்சத னாகிய விக்கிரமாதித்தன் 

வென்றிவேக்கனுப் விளங்கிய க, பி. &ீந்தாம் நூற்றாண்டின் 

அவக்கத்திலேதான் இருந்தமை நன்கு துணியப்படுமென்பது 
அற்றேற், கி.பி. ௫௦௪௭-ஆம் ஆண்டிற்பிறந்து ௫௬௮௪-ஆம் 

ஆண்டில் இறக்த enter pron Ad win an வசாகமிகிரர்,  .ஐூரி - 

யர்" காளிதாசசோடு ஒருங்கிருக்காசெனக் கூறும் அவ்வட, 

* Vincent Smith’s The Early பில ம of India, pp. 290, 
332, 427, 

Prof. A. A. Macdonell in “Sanscrit Literature,” p. 320. 

 



'காளிதாச.ர..து காலம் ' ௧௪௧. 

மொழிச் செய்யுட்குறிப்பு என்னாவதெனிற், கூறுதும். இசண் 

டாஞ்சந்்இரகுப்த விக்செமாதித்தனைப்போலவே, ௮வன்மகன் 

குமாரகுப்தனுங், குமாரகுப்தன் மகன் ஸ்கந்தகுப்தனும் 

வென்றிவேந்தராய் விளங்கித், தாம் வடமொழிப்புலமைஃயில் 

வல்லுஈசாயிருந்ததொடு வட்மொழி வல்ல புலவர்களையுந் தம் 

அவையில் ஒருங்குலைத்து வடமொழிக்கல்வியை வளர்த்து 

வந்தனசென்பது வரலாற்று நூலாடரியரால் ஈன்கெடுத்துக் 

காட்டப்பட்டி ருக்கன்றது. ஆகவே, விக்கிரமாஇத்தனால் கிறு 

வப்பட்ட வடமொழிப் புலவ ரலையிற் காளிதாசரும், அவன் 

றன்மகனாலும் போனாலும் தொடர்ந்து ஓம்பப்பட்ட அப்புல 

வசவையில் வசாகமிகிரர் முதலான . 'எனைப்புலவரும் , வெவ் 

வே காலத் இருந்தனசாகவும், வசலாற்றுநாலறிவு வாயாக 

பழைய வடமொழிப்புலவர் எவசோ ஒருவர் அப்புலவாகள் ” 

இருக்தகாலவேற்றுமை ஆசாய்ந்துபாசாது, அவசெல்லாம் அவ் 

வவையில் இருந்த ஒன்றேபஜ்றி ௮அவசையெல்லாம் Gs 

காத்தவசாகப் பிழைபடவைத்து அவ்விடுகிச் செய்யுளை. 

இயற்றினாசாகர்பாலார்.. மேலும், விக்கிரமாதித்த வேர்தன்றன் 

போனான ஸ்கந்தகுப்தன் தன் பாட்ட க்குரிய 2 விக்கரமா 

இத்சன் ?? என்னுஞ் இறப்புப்பெபரைக் தானும் புணைந்து 

கொண்டானாகலிற், பாட்டன்காலத்திருந்த புலவர்களையும், 

பேசன்காலத்தும் அவற்ருப்பின் ௮ரசுபுரிந்த ஏனைக்குப்த வேக் 

'தர்காலத்தும் இருந்த புலவர்களையும். எல்லாம், அச்சிறப்புப் 
'பெயசொற்றுமை பற்றி : ஒருகாலத் தொருவ்கருந்தவசாகப் 

பிழைபடுத் அசைத்தார் அவ்விடுதிச் செய்யுளை யாக்கியோ . 

செனக்- கோடலே பொரு, ச்தமாமென விடுக்க. 

: இனிச்; ௬பக்.து என்னும் புலவர், தாம் இயற்றிய. வாச 

வததீதை; என்னும். கதைநாலிற்போந்க செய்யுள் ஒன்றில், 

விக்கிரமாதித்த ே வேந்தன் :௧ம* காஷச்தைபடுத்துத் அஞ்சின 

. னென்பது, Cures, .



BPS" சாகுக் தல்மாமக ஆரரிய்ச்கி 

    “4(இப்டோது விக்கிரமாதித்தியன்। தன்: ; யுக்றைஃ B) ino gfe 

சகன் பரதக் னுச anal) Gu jun மறைக்தேடிட 

து 200 இர்: ஆரியர்கள் இம்மண்டிசை த் தோன்றி இறா: 

வரை Budi aut தாக்குகின்றனர்! ்வெள்ளியகர்மைப்ற. « ர் 

வைகள்" மனைந்தேகப்பெற்ற இம்; கொக்குகள் விளேயாஃட 

We “பெருத்தும்” ணின் Cat ன கல் 

  

     

    

    

   

  

   

ம ரயி கறு வாத் ல் பளிய்ப்க் தவல் ன்ன 

கும்அவ்லேர்தனுக்கூப்பின்: Di over Wot (hE Coes சும்சகூப்த 

டன் ன்ட் 'கர்லத்தும். 'இஜந்தனசென்றது, அவறியற்திய-ஞுமாச் 

பவம் என் வன அரும் Gis anes enmneeee Geos 

இய்த், pie குவத்ருல்பூய்தினியப்படுடமன் கு, he 

ழை “இனி, இ குமாமகுப்த” மன்னான்: 

ரகக்; Bovis a பர்காணைத்தைன் சேர்ந்து டமங்னாவாரில்; இர் 

உ௫வள்சில் துமைத்துவைத்த prema x ER ox Ss 

பொறிப்பித்த. *சல்வெய்டுக் க... பி. ச்சி ௮ட்னும்? அண்டின்கண் 

அச்சிலை! இங்குவைக்கப் Cuncnin GOS si megs sip gi™. 

Bees குர்ளிதாசர் B.9, கக்தாம்பு தாற்றாண்டி ண்: மூறற்பாஇி 

பிஸ் ania mica’ காலத்தும்: et னு வன்றன் மகன்: ரூமா 
ச. aay pe : செ of 

  

இ 
: 

கெளத்மசாக்கிய்பு தத 

     
    

      

     
மேலே கா மப்சயர்திஎன்னும். புல்வரும் இர்தாம்துல் 

ரின் டின் (முறி பாஇியிலிஞுக்தமை: Seu Aone; pF fi 

Ahir கானிதரசரி “இயற்றிய :நால்களின் சொற்பொருள். ஈயங்க 

BHR சபற்று: என்னும் புலவர்: இயஜ்றியநாற் சொற்பொருள் 

“+ R. C. Dutt’s Civilisation in கீறவ்ஹம் நக்க ஸ்சரு அ. 
 



  

சயங்களும் இருவர்க்கும். பொதுவாகக். காணப்ப்தெலானுங், 

காளிதாகர் சப்த என்னும் புல்வர் இருவரும், &. பி. கந்தாம் 

DMD AG aie 192608 calor Agrag Cy DD or DG து; 

வற இ BE 2: 'மென்கி. 

      
     

  

ட உ. அஜத 

  

    

வசதிகளில்: க ங்கப் we) Goat 

oe ares னும்... ப வெளிப்படை ஸாயி, ல் 

—— er 'ஒரு்கலாளாக்கொ ஸ்ட: sige Raia Agu 

கன்;நிிவறுளக்தெடிவ், BOGS Mam BALM ,கனிப்பதசமும் 

PERT BP HORE LOLI AA CHB OMAOT. <2 இருஞான்சம்பந்தர், அப்பர் 

HAG HT LPN y: தாம்: ani iyerths Oecd. Bivins Gag BEDERHEY 

'விக்ரய்கத்கமவுஇரக்:குறிம்பிம்டுக் இன்க்திகூதியிருக்கின்றனர். 

ற்று, மாணிச்சவாச்களே் தாழ். அருளிச்செய்த (இருவாசகற்” 
திருக்கோவையார்? எனினும் நோல்களில்;ஃவிநாய/ககைக் றி 

இய்த்றியுஷால்களிலும்,-இல்விருவர்க்கும் ருநீந்தியகாவத்இருந்த 
வடி மெொழிவ்டுதின் மொரஜிப்: வுலவர்கடநங்பகாம் இடஜ்றிய், ஸல் 

BARD NT BAQIRGY 6 MPH BLO BK LD DE AO BHD: றுகூஜக் 

தாணொடம்ஸூவிநாயிசக்கபவள் வதியாபெகி. பி. விந்கால்முர்ற், 

மண்டி ரேட்] வற்னுச்ர்சிறிதயின்னசோ. வண்டாயுகன் கி, 
‘apps முன் வண் இருர்த்தல்லாமைபிணைபிபாம்;) இயற்திய 
ம ணிக்களார. எக கரலம். பன்னும் வெருநாலின் ணி, 

1௭௦ கூழ்ம்பபுக்கங்களில்கப்புறசி்கான்னுகள்கொண்டுன்கு 

வினகிகிக்ககங்டி பயிராக்இன்றேம்.மணகுஸ் விரிவை அங்கே 
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t
 

   



௧௪௪ சரகுக்தல கடக ஆசாயம்ச்சி 

கண்டுகொள்க. சாளிதாசரும் மாணிக்கவாசகரும் விநாயகக் 
கடவுள் வழிபாடு உண்டாதற்குமுன் முறையே ஐந்தாம் நூற் 

மூண்டின் முற்பாஇயிலும் மூன்றாம் நாரறாண்டின்- முற்பாதி 

யிலும் இருந்தமையாற்றான், சைவசமய அசிரியசாகிய அவ் 

விருவர் ,நாலிலும் யானைமுகமுடைய பிள்ளையாசைப்பற்றிய 

குறிப்பு ஒருகிறிதுங் காணப்படாத தாயிற்றென்றும், மற்று 

அவ்வைந்தாம் நார்றாண்டிற்குப் பின்வந்த சைலசமய ஆசிரி 
யர் எல்லார் நூல்களிலும்: பிள்ளையார் வணக்கமும் அவரைப் 

பற்றிய குறிப்புங் காணப்படலாயினது யானைமுகக் .கடவுள் 

வழிபாடு இந்காட்டின்கட்டோன்றி ௮ஃது யாண்டும் பரவிய 

பின் ௮வர் எல்லாரும் இருந்தமையினாற்றானென்றும் பகுத் 

'தூணர்ந்துகொள்ளல் வேண்டும். 

அற்றேலஃதாக, கிறித்து. பிறப்பதற்குமுன் ௫௬-ம் 

அண்டிற்றோன்றி இன்றகாறும் வழங்கிவராநின்ற விக்கிரம 

௪கம்' என்பது விக்கிரமாஇத்தவேர்தனாற் றோ றுவித்து வழங் 

கப்படுவதொன்றாகக் காணப்படுதலின், அவ்வேந்தனும் ௮வ 

னது அ௮வைக்களத்திருஈ்க காளிதாசரும் இற்றைக்குச் சிறி 

தேறக்குறைய இசண்ட:ரயிர ஆண்டுகளுக்குழுற் கி.மு. மு;தல் 

தூற்றாண்டி லிருக்காசேனக் கோடஉலே வாய்வதாகுமன்றிக், 

இ.பி. ஐந்தாம் நூற்றாண்டின் முற்பாதியில் ௮வரிருந்தாசெனக் 

கோடல் வாயாதென ஒருசாரார் கூறுத லென்னையெனின்; 

அவர்கூற்றுப் பொருர்தாமை காட்வொம். விக்செமசகம் என் 

'பதூ முதலில் விக்கிரமாதித்த வேந்தனாற் ஜோற்றுவிக்கப்பட்ட 
தொன்றன்றனு. ௮தா மாளுவக்குடியினரில் ஒரு :பகுதியினர் 

ஒரு குழுவாகக்கூடித் தம்மவர் முன்னேற்றத்திற்கு இன்றி 
யமையா முயற்சிகள் சில செய்யக் துவங்யெதற்கு நினைவுக் 
குறியாக, அவர்கள் அம்முயற்சி துவங்கிய காளிலிருந்து 

அதனையும் வழங்கத்துவங்கினா்; அப்போது அதூ 4 மாளூவ 

gan” என்னும் பெயரால் வழங்கப்பெற்று வந்தது. பின்னர்



காளிதாசரது காலம் SPH 

விக்கிரமாதித்தவேந்தன் தான் செங்கோல் ஓச்சிய ஞான்று, 
அம்மாளுவக் குடியினரின் சிறந்த அறிவு முயற்சிகளைக் கண் 

டுவியந்து, இவ்விந்தியகாட்டில் மிகச்சிறந்த ஒருவகுப்பினசாம் 

வரிசையினை அவர்கட்கு அளித்தனன். simmer அவன் 

தமக்குச்செய்த ஈன்றியைகினைந்து, ௮ம்மாளுவருக் தாம் வழங் 
இவெந்த மாளுவசகத்தை அ௮வ்வேந்தன் பெயர் தொடுத்து **விச் 

இரமசகம்?” எனப் பின்னர் வழங்கிவசலாயினர். இவ்வரும் 

பெறலுண்மை இர் ஆங்கில ஆரியர் (Fleet) கண்டு பிடித்த 

ஓர் அரிய: கல்வெட்டிலிருந்து புலப்படுவதாயிற்அு. இக்கல் 

வெட்டுச், இந்திய நாட்டில் த௪சபுசம் என்னும் ஊரின் .கண் 

உள்ள இவபிசான் திருக்கோயிலின் முகத்தே ஒரு கருங்கற் 

பலகைமேற் பொறிக்கப்பட்டி ருக்கின்றது. அ௮க்கல்வெட்டினால் 

அறியக்டெப்பது இது: கூரச்சா காட்டிலிருந்து தசபுசத்திற்குப் 

போந்து ஆண்டுக்குடியேதிய பட்டு நாற்காசரில் ஒரு வகுப்பார் 

ஒரு குழுவினைக் கூட்டினர். - குமாசகுப்கன் இந்நிலவுலகமெல் 

லாம் ஒருங்கே ஆட்சிசெலுத்திய அஞ்ஞான்று, சிந்நரசசனான 

விசுவவர்மன் என்பானுக்கு மகனான பந்தூவர்மன் என்பான் 

த௪பு.சத்தில் ஆளுகை செய்து வந்தான். அப்போது ஒரு 

பட்டு தாற்காச கூட்டத்தார் ௮ங்கே ஒரு இருக்கோயில் அமைப். 

பித்தனர். அக்கோயில், **இடியொலி இனிமையாகக் தோன் 

அம் பருவத்தே, மாளுவக் ஞூடியினரின் சகம் உண்டாகி ௪௯௩. 

. ஆண்டுகள் கடந்த காலதீதே”' கட்டி முடிக்கப் பட்டது.* என 

அவலும் இக்கல் வெட்டினாற், கி.மு. ௫௬-ஆம் ஆண்டில் உண் 

டான: சகம் மாளுவக் குடியினால்: உண்டாக்கப்பட்டு 'மாளு ் 
_ வ௪கம்” என்னும் பெயாத்தாய் ௪௫௦-.ஆண்டுகள் வழங்கப் பட் 
டபுவக்து, பின்னா் விக்செமாதித்த வேந்தன் அம்மாளுவக் குடி. 

யினர்க்குச் செய்த பெருஞ்'சறப்பினை கினைந்த அம்மாளுவசால் 
  

aR « See R.C. Dutt’s Civilisation in Ancient India, Vol. 2 

றற, 51, 52. 
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௧௪௭ சாகுக்தல COLE ஆசாய்ச்சி 

அவர் தமக்குரிய ௮ச் ௪கம் விக்கிரமவேந்தனுக்குரிய தொன் 

முகப் பின்னர் மாற்றி வைத்து வழங்கப் படலானமை இனி* 

புலனாதல் காண்க, ஆகவே, -விக்கிரமசகம்' எனப் பிற்றை 

ஞான்று ௮7 வழங்கலானமை ஒன்றேகொண்டு, அதனை ஆக்கி 

யோன் விக்கிரமவேர்தனே யெனவம், அவன் ௮ச் ௪கக் தோன் 

றிய கி.மு.௫௬-.ஆம் ஆண்டிலிருந்தானெனவும், ௮தல் அவ 

னது அவைக்களத் இருந்த ஆசிரியர் காளிதா௫ருக் கி.மு.முதல் 

தூற்றாண்டிலிருந்தவசேயாகற்பாலாசெனவுங் கோடல் பெரிய 

தொரு தலைதடுமாற்றமாய் முடி.தல்ண்டு கொள்க. அ௮ஃதவ் 

வாஜெழியவே, விக்கிரம வேந்தனும் அவன்றன் மகன் குமாச 

குப்தனும் வென்றி வேந்த.ராய் விளங்கிய காலங் கி.பி. ஐந்தாம் 

நாற்றாண்டின் முற்பகுதியேயாதல்வேண்டுமென்பது கல்வெட் 
டுகளாலும் . ஏனை அகச்சான்று புறச்சான்றுகளாலும் Kore 

தெளியக்கிடத்தலின், அவ்வேந்தர் இருவர் காலத்துந்தொடரக் 

இருக்க ஆரியர் காளிதாசரும் அவ்வைந்தாம் நூற்றாண்டின் 

முற்பகுதியிலே தான் இருந்தாசென்பது ஐயுறவின்றிப் பெறப் 

படும் உணமைமுடி.பாமென்க. 
... கரளிதாசரது கல்லிசைப்புலமை. 

இனி, உலகியற் பொருள் உயிர்ப்பொருள் என்னும் .இசண் 

டின்றன்மைகளையும், ௮வையொன்னோ டொன்று பிணைந்து 

். நிற்கும் முறையிற் பின்னவற்றின்பாற் ஜோன்றும் இன்பதுன்ப 

நிகழ்ச்கெளையும், அவ்வியந்பொருள் உயிர்ப்பொருள்கள் சிற் 

இலெவற்றின்மேல் வைத்து, ஒரு கண்ணாடியிற் காட்டுமாப் 

“, போல், இவ்வரும் பெரு நாடகத்திற் காட்டும் ஆசிரியா் களிதா 
௪.ஈது நல்லிசைப் புலமை இருவகையில் ஆசாய்ந் த உசைக்கற் 

பாற்று, உலகியற் பொருள்களில் வான் ஒன்றும் ஒதிய, ஒழிந்த 

_ வளி தீமீர்கிலம் என்னும் நான்கும் அவற்றின் பயன்களும் 

நம்முடைய புலன்களுக்குப் புலனாகும் புறப்பொருள்களாகும்; 

மற்றை, girdle முதல் &யறிவு ஈருச உடைய இற்றுயிர்களும்



காளிதாச.ர.து கல்லிசைப்புலமை ௧௪௪ 

ஆறறிவுடைய மச்களுமோ உடம்பளவானன்றி உயிசளவால் 

நம்முடைய ஓம்புலன்களுக்கும் புலப்படாமல் நமதுளத்தின் 

உய்த்துணர்ச்டி ஒன்றற்கே புலனாகுக் தன்மையுடைமையால் 

அவ்விருகூற்று யிர்களும் ௮அகப்பொருள்களே யாகும். , தமிழ் 

- தூன்முறையிழ் பாகுபாறெறுக் கிடக்கும் இவ்விருவகைப் 

பொருளியல்புகளுட் புறப்பொருளியல்புகிகழ்ச்சி சிறிதாகவும் 

ஏனையகப்பொருளியல்பு நிகழ்ச்சி பெரிதாகவுங் காட்டுவதே 
நாடகச்காப்பிய இலக்கணமாகும். மற்றுப், புறப்பொருளியல் 

பைமிகசூத்தாதல் அன்றி அகப்பொருளியல்பின் அளவோடு 

ஒப்பவைத்தாதல் நாவல்வுது ஏனைச் சறுகாப்பியபெருங்காப்பிய 

இலக்கணமாவதோடு, இவையல்லாத தனிப்பாட்கெளின் இலக் 

கணமும் ஆகும். இங்ஙகனமாக நாடகக் காப்பிய இலக்கணமும் 

எனைக்காப்பிய இலக்கணமுச் தம்முட் சல பல வேறுபாடுகள் * 

உடையவாம் நுட்பத்தினை, ஆசிரியா் காளிதாசர் இச்சாகுந்தல 

காடக தால் யாக்குங்கால் உணர்ந்தாற்போல, இதற்குழுக்திய 

““விக்சமோர்வசயம்'” “மாளவிகாக்கிமித்திரம்?”? என்னும் காட 

கங்களை யாக்குங்கால் ஈன்ஞுணர்ந்திலர். யாங்கனமெனிற், காட் 

டுதூம். புரூரவவேர்தன், தன் காதலி ஊர்வசி தன்னை விட்டுச் 

௪டுஇயிற் பிரிந்து மறைந்துபோயதை அஆத்ரறானாய்த், தானும் 

அவளும் விளையாட்டயர்ந்த கந்தமாதன கானகத்தின்கட் டனி 

யிருந்து. ஆண்டுள்ள உயிர்ப்பொருள் உயிரில்பொருள்களை 

விளித்தும், அவைதாம் தன்காதலியின் வடிவழகினை யொகத் 

இருத்தல் வியந்தும், பலவாறு ௮ணிந்துசைத்துப் புலம்பும் விரிர் 

தபுலம்பலுரைகள் . வனப்புமிக்கனவாய இருப்பினும், அவை . 

*விக்செமோர்வயேம்' என்னும் அந்நாடகநாலின்கண் வசற்பா 

லனஅல்ல; மற்று ௮வை நாடகமுூறையிற் செல்லாத ஏனை நால் 

-களின்கண்ணேதாம் வ.ற்பாலன. இதுபோலவே.இவர் முகன் 

முதல் இயற்றிய “மாளவிகாக்கிமித்சம்' என்னும் நாடகத்தும் 

காரளவிகை என்னும் அந்நாடகத் தலைமகளை அக்கிநிமித்திரன்



௧௪௮ சரகுச் தல கடக ஆசாய்ச்இ 

என்னும் அரசன் முன்னிலையிற் seroma அட 
லாசிரியர் இருவர்தக் இறனைப்புலப்படுக்கும் முகத்தாற்செய்யுஞ் 

் சூழ்ச்சயும், அதனை விரி ரிக்கும் ps atic வகுப்பின் பொருள்ச 
ளும் ஏனைக்காப்பியங்களிலன்றி நாடகக் காப்பியங்களுள் வரு 
தற் ஞூரியஅல்ல, 

இங்கனமே இச்சாகுந்தல நாடக BG deen Gos. savor 
ணும் பொழிலின் வனப்பு, ee பாங்கிமார் இருவர்க் 
குள் நிகழும் உரையாட்டு, ae அரசன் சகுந்தலையை Avs 
சிவிட்டமையால் அயருழக்திருக்கும் நிலை, அக்நிலையிற் சகுக்க 
லையின் . உருவழகினை ஓவியமாக வரைந்து அளவின்றியே 

- அவன் ஆற்றானாந்தன்மை ஆகிய இவையெல்லாம் நாடகநிகழ்ச் 
சிக்குப் புறம்பரப்ப் பெருங்காப்பிய நூலின்சண் at CLIT eR 
‘Causri gon, Cromer wou Qarcor® காடகங்களிலும் நாடகக் 
கதை நிகழ்ச்சிக்குப் பெரும்பாலும் இன்றியமையாதன வல்ல 
வாய் வந்த அப்புனைந்துசைகள் போலாது, இவை காடகக்கதை 
நிகழ்ச்சியோடு ஒருவாறு தொடர்புடையவாய்ப் போதசக்காண் 

- டலின், இவை நாடக இலக்கணத்தோடு அத்துணை மாறுபாடு 
உறுவன அல்ல. என்றாலும், இன்னோசன்ன மெல்லச்செல்லும் 
புனைந்துரைப் பொருள்கள் பெருங்காப்பியக்களுள்ளே விரவற் 
பாலனவல்லால், விசைந்த செலவினையுடைய காடககிகழ்ச்சிக் 

. கிடையேவிசவுதல்பொருக்தாதென்றுங் கடைப்பிடிக்க, சாகர் 
தல காடகம் யாக்கும் ஞான்று ஆரியா காளிதாசர் முதிர்ந்த 
ரையும் காடகநால் நுட்பங்கள் ஈன்ஞகுணாந்த உணர்வும் 

, வாய்க்கப் பெற்றமையால் நாடசு நிகழ்ச்சியில் வருதற்குரிய 
வல்லாதவைகள் பெரும்பாலும் அதன்கட். புகுதற்கு இடந்தரா 
ம்லே விழிப்பாயிருக்தனசென் றுணர்ந்துகொள்ளல் வேண்டும். 

அற்றாயின், ௮வர் அவ்வாளும் வகுப்பு நிகழ்ச்ெளிற் 
பெரும்பாலன கசைதிகழ்ச்சிக்குச் இிறிதுந்தொடர்பில்லனவா 
யிருப்பவும், அவையிற்றை விடாது முழுதூக் கூறிய தென்னை



காளி தரச.ர.து கல்லிசைப்புலமை ௬௪௯ . 

யெனின்; ௮சசனால்: விலக்குண்டு சகுந்தலை மறைத்துபோ 
_யதைக் களக்கும் கந்தாம் வகுப்பின் நிகழ்ச்சிக்கும், மீண்டும் 

௮.ரசன் சஞுந்தலையைத் தலைக்கூடிய வசலாறு நூவலும் ஆரும் 

வகுப்பின் நிகழ்ச்சிக்கும் இடையே ஐந்தாண்டுகள் கழிந்தன 
வாதல் வேண்டுமென்பதை மேலே ௧௨௯-அம்பக்கத்தில் 
விளக்கிக்காட்டி யிருக்கன்றேம். ஓர் இரவின் ஒரு பாதிக்குள் 
இச் சாகுந்தல நாடகத்தினை நாடக அழக்கின்சண் நடாத்திக் 
காட்டும் காடக.ஆ௫ரியன்; சஞுந்தலையை விலக்கெ ௮.சசன் 
கீந்தாண்டுகள் கழித்து மீண்டும் அவளைத் தலைக்கூடுங்காறும் 

எக்கிலையிலிருந்கா னென்பதை யறிய நாடகங்காண்பாசெல் 
லார்க்கும் விழைவு மீதூர்ந்து நிற்குமாகலின், அதனையுணர்ந்து 

அது தீர்த்தற்கு அவ்வைங்காண்டு நிகழ்ச்சிகளிற் கதையொடு 

தொடர்புள்ளனவாய் விழுமியவாய் உள்ள சிலவற்றையேனும்' 

எடுத்து அவன் ஆண்டுச் றிது நேசமாயினுவ் காட்டற்பால 

- னாவன். இம்முறை வழுவாமலே ஈண்டு இவவாரும் வகுப்பி 

௮ம் ஆசியரின், சகுந்தலையைப் பிரிந்து ஆற்றானாகிய துஷியந்த 

மன்னன் தனது பொழிலின்கண் இருந்த நிலையைக் 'காப்பியச் 

சுவை தளும்பக் கூறினானென்௧ு. எனவே, இது கூறியது குந்த 

மாகாது wane hee amen தானே எட்டுத் 

இனி, ஆரியர் இஈ்காடகத்தைக் அவங்கும்போதே, பின் 
னே காட்டப்படுங் காதலின்ப வொழுக்கமாகிய அ௮கப்பொரு 

ளுக்கு. ஏற்ற புறப்பொருள்களாகிய. வேனிற்காலத்தையும் 

அதன்கண் வீஎர் தென்றற்காற்றையும், ௮து பாதிரிமுகிழ்க 

ளில் அளைந்து வந்து பரப்பும் நறுமணத்தையும், அக்காலத்தே 

இனிமைபயக்குச் தண்ணீர் முழுக்கையும், அடர்ந்த மசநிழல்க 

ஸில் ௮ப்போ௮ வரும் இனிய அயர்க்த துயிலையுஞ் சூத்திசதா 
சன் வாயிலாகப்புலப்படுத்துதலும், ௮௪௪ன் கானகத்திற்புகுந்து 

சகுந்தலையை மணக்கப் போவதனைச் சேய்மையிலிருந்து போத



௧௫௦ சரகுக் தல ஈரடக ஆராய்ச்சி 

ரும்வண்டு மலர் முகிழை முத்தமீடுகலில் வைத்து ஈடியின்வா 

யிலாகக் குறிப்பிதெலுங் காண்க. 

இனி, ௮சசனாற் பின்ளொடசப்பட்ட மான் தன்னைப் பின் 

ரொடரும் ௮சசனைத் திரும்பித் திரும்பி கோக்கெபடி.யாய் ஒடு 
தலையும், அச்சத்தால் ௮து கழுத்தைச் சுருக்கக்கொண்டு தன் 
பின்றொடைகளைப் பசப்புகலையும்; அசசன் தன் தேரின் மிக 
விசைர்த ஓட்டத்தைத்தெரிக்கும்பொருட்டுத் தொலைவிற்சிறிய 
வாய்க்காணப்பட்ட பொருள்கள் ௪டுதியிற் பெரியவாய்த் 
தோன்றுதல் குறித்தலையுல்; கண்ணுஉமுனிவசஅ பாழிச்குள் 

அழைந்த மன்னன் ஆண்டுக் கண்டுசைக்கும் முகத்தாற் பேட் 

டிளங்கிளிகள் மரப்பொக்துகளின் noel: யிருத்தலின் மரங் 
களின் &ழ்க் காட்டுத் தானியங்கள் இறைந்து இடத்தலையும், 
'இங்குதிப்பழங்களை நசக்கினகற்கள் நெய்ப்பற்றினால் மினுமினு 

வென்.று மிளிரதலையும், ௮ங்கு மான் கன்றுகள் அச்சமின்றி 

உலவுதலையும், நீர்கிலைகளுக்குப் போம்வழிகளில் மசவுரியா 

டைகளின் ஐரங்களினின்ற! சொட்டின நீர்க்குறி வரிவரியா 

பிருத்தலையும், நீசோடூங் கால்வாய்களில் தென்றற் காற்றால் 

எழுப்பப்பட்ட சிற்றலைகள் மரங்களின் வேர்க்கற்ை ற்களை 

அலைசுதலையம்: மெல்லிய காற்றால் அசையும் மாந்தூளிர்கள் 

சஞுந்தலையைக் கைவிரல்களால் அழைப்பதுபோற்றோன்றுதலை 

யும், புதிய பச்சளந்தழைகள் பொதிந்த தேமா மசத்தைப் பின் 

னிக்கொண்டு மல்லிகைக் கொடிகள் வெண்மலா் ADOSER 

விளங்குதலையும், ஏழிலைப்பாலை மசத்தின்£ம் எக்கர்மணல் 

இருத்தலைக்; குதிசைக்குளப்படி களாற் ளெப்பப்யட்ட புழுதி 

யானது சாய்ங்கால வெயில்வெளிச்சம் பட்டுப். . பசியகிறம் 

பெறுதலையும், ௮.த மசங்களில் தொங்கவிட்டிருக்கும் ஈசம.ர 

வுரியாடைகளின்மேல் வந்தபடி.தலையும், வேட்டம் ஆூவொசசாற் 

கலைக்கப்பட்ட ஒரு காட்டயொனை ஒரு மரக்கையை முறித் 

தெடுத்துக்கொண்டு படர்கொடிச்சுருள்கள். தன்னுடம்பெங்
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குஞ் சுற்றியபடி.யாப் வெருக்கொண்டு ஓடி.வருதலையும்; மலை 

பருவிகீரில் உதர்ந்தமுகிய சருகுகள் கிரம்பிக்கிடத்தலால் அக் 

£ீர் கசப்பாப் வெதுவெ௫ப்பாய் இருத்தலையுங்; காட்டெருமை 

கள் நீர் நிலைகளிற் புகுந்து சன் மருப்புகளால் நீரையடித்துக் 

குழப்புதலையும், மான் மர்சைகள் மரகிழல்களிற் pra 

கொண்டிருந்து ௮சைபோடுதலையும், பெரிய காட்டுப் பன்றி 

கள் கூட்டங்கூட்டமாய்க் குட்டையோசங்களிற் கோரைக் 

கிழங்குகளைக் கிண்டித் இன்னுதஓையும், புது மல்லிகைப் பூக் 

கள் காம்புகழன்று கம் உள்ள எருக்கஞ் செடிகள்மேல் விழு 

தலையும், ஒரு கற்பாறையால் தகைக்கப்பட்ட ஓர் யாற்றுகீர் 

இருபிளவினதாய் ஓூதலையும், வெயில் வெப்பத்தால் வெதம் 

பிய மெல்லியலார் உடம்பைத் தண்டொடுகூடிய தாமசையிலை 

களாலும் ஈரந்தம்புல்லின் கெய்யாலுங் குளிசச்செய்தலையும், 
பிசப்பங்கொடியால் வளைக்கப்பட்டிருக்கும் பச்சளங்கொடிப் 

பந்தரின் வாயிலி:£₹ல வெண்மணல் பசப்பப்பட்டி ருத்தலையும், 

வெள்ளைச் சலவைக்கலலின்மேல் மசங்களிலிருக்து உதிர்ந்த 

மலர்கள் பரம்பிக்கிடத்தலையுக், தாமசையிலைகள் கிளிப்பிள்ளை 

களின் மார்புபோல் மெதுவாய் இருத்தலையும், இளமான் 

கன்றுகள் பிரிந்துபோன தீம் காயைத்தேடி இங்கும் அங்கு 

மாய் மருள விழித்தலையும், முழுகிலா நாளின் சாய்ங்கால 

"வேளையிற் கிழக்கே முழுமதியும் மேற்கே செஞ்ஞாயிறும் 

ஒருங்கே காணப்படுதலைய், தென்னோலையால் முடைந்த ஒரு 

பூங்கூடை தன்னுள்ளே மகிழம்பூமாலை வைக்கப்பட்டுக் காசிய - 

பசது பாழியிலுள்ள ஒரு மாமசக்களொயில் தொங்கவிடப்பட். 
டிருத்தலையும், அணும் பெண்ணுமாய்க் கூடிய அன்னப்புட் 

கள் கமைமருங்கில் மணன்மேல் அமர்ந்திருப்ப மாலினியாற்று 

நீர் சில்லென்று ஓடுதலையும், அதன் இருகசையிலும் உள்ள 

_ பக்கமலைகளில் அழகிய மான்கள் மேய்தலையும், ம.சவுரியாடை 

கள் தொங்கவிடப்பட்டிருக்குங்ஈகளைகளையுடைய மரங்களின்
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pA படுச்துக்கிடக்குங் கலைமான் கொம்புகளின்பேற் 
பெட்டை மான்கள் தமது இடக்கண் தேய்த்தலையும், மாலைள் 
கால வெயில்வெளிச்சக் தோய்ந்து உருகிய பொன்போல் ஏம 
கூடமலை தோன்ற தலையுஞ் சுருங்கிய சொற்களால் ஆங்காங்கு . 
விளங்கக்கூறி இயற்கைப் புரப்பொருள்களின் ௮ழயெ தோற் 
றங்களை ஓவியத்தில் வரைந்துகாட்டி னாலென ஆரியர் காளி 
தாசர் ஈம் அகக்கண்ணெதிசே காட்டுந்திறம் நினைதொறும் 
வியந்து பாசாட்டத் தருவதாய்க் இகழ்தல் காண்க. 

இங்கனம் ஆரியர் காளிதாசர் இயற்கைப்பொருட் 
டோற்றங்களின் வனப்பை கோக்துழியெல்லாம் எடுத்து 
விளம்புகல்போலவே, பகுத்தறிவுவாய்ந்த மக்கட்பிரப்பினரில் 
விழுமியார் மிகச் லே அங்காங்கு உளசாதலை நன்கு 
'அசாய்க்து கண்டு, அவர் தம்முள்ளும் ஒரு .கலளைப் பிரித்... 
தெறு, ௮வசை இந்காடகத் தலைமகன் தலைமகள் பாங்கன் 
பாங்கியர் அறவோர் மூதலியோசாகப் பிணைத்து, அவர்தம் 

. ஓழுகலாறுக&ா ஒற்றுமை வேற்றுமை வகையால் ஒருதொடர் 
புபடுத்து, அவர்தம் உடம்பின் அழகும் உள்ளத்தின் விழுப்ப 
மேம் படிப்படியே ஏறியுங்குறைக்தும் புலஞல் காட்டும் (pas 
தால், அவ்விழுமியார் சிலர்தாமும் ஏனைமக்களின் 'வேருஞ் 
சிறப்பியல்புகள் உடையசாதலுடன், தம்முள்ளாம் வேற: 
வேருஞ் சிறப்பியல்புகள் தனித்தனியே யுடையமாகலும் நுண் 
ணிதின் ஆங்காங்குப் புலப்படுத்தியிருக்தலை, மேலே ₹காடக 

“மாந்தர் இயற்கை'யினை விரித்துசைத்தக்கால் SOO, விளக்கச் 
காட்டி. மிருக்கன்றேம்; அவ்வியல்புக ளெல்லாம் ஆண்டுக் 
கண்டுகொள்க. : ன ஜு 

இனி, இர்காடக,நாலுள் ஆசிரியர் காளிதாசர் ஆங்காம்: 
குக் கூறும் பொருட்குறிப்புகள் கொண்டு இவசத உள்ளப் 

- பான்மை இன்னவென்டனும் அதியக்கிடக்கன்றது. ஓவியத்: 
| இனையும் அதன்கண் வசையப்படும் உருக்களையும் இவர் அடுத்
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தடுத்துக் கூறக்காண்டலால், இவர்க்கு ஓவியக்காட்சியில் மிக்க 

விருப்புள தென்பது தேறப்படும். இங்கனமே, இசையிலும் 

பாட்டிலும் இவர் பெரிதும் ஈபெட்டவரா யிருக்கின்னுர். இன் 

னும், அழூய இயற்கைக் காட்சிகளைக் கண்டு மகிழ்மீக்கூரும் 

இவர், தேமாவின் அண்டையில் வளர்ந்து அதனைப் பிணைந்து 

நிற்கும் மல்லிகைக்கொடியின் ஜோற்றத்தைப் பலகாலும் விளம் 

பக்காண்டலின், இவர்க்கு அதன்கட் டனிவிருப்புண்டென் 

பது விளங்கா நிற்கின்றது. 

இனி, இவர் புராணகதைகளை ஆங்காங்குக் கொணர்க்து 

இசைவிக்கின்றமையின், இவர்க்கு. ௮க் கதைகளின்பால் ஈம் 

பிக்கை யுளதென்பதுந் தெளியப்படும். இரிசங்கு மன்னன் 

அறக்கவுலகத்திலும் இடம் பெருமல் இம் மண்ணுலகத்திலும் 

இருந்து வாழாமல் இசண்டிற்கும் இடைப்பட்ட வான்வெளி | 

யில் தலைழோகத் தொங்கிக்கொண்டு தங்குமாறு விசுவாமித்தி 

ரர் பணித்த கதையினை விதூஷசன் வாயிலாக இவர் அறிய 

வைத்தல் காண்க. 

இங்கனமே, தக்கன் வெபிசானை ஒதுக்கி ஆற்றிய வேள்வி, 

அப்பெருமான்றன் னெத்தீயிற்றோன்றியவி ரபத்திசசால் ௮ழிக் 

கப்பட்டு ஒழிய, அவ் வேள்விக்களத்தில் வர்இருந்த தேவர் 

“கள் அனைவரும் அவசாற் பலவகையால் : ஒறுக்கப்பட்டுப் பல 

முகமாய் ஓட, அவ் வேள்வியின் ௮கத்துநின்ற தெய்வமும் 

வெருக்கொண்டு ஒரு மான் வடிவெடுத்து வானூடு ஓடாகின் 

றது. அதுகண்ட வீரபத்திரர் ௮ந்த மானைப் பின்றொடர்ந்து 

சென்றாசென வாயுபு. சாணமும் மாபாசதமும் நுவலுங் கதைக் . 

குறிப்பினையும், இவர் துஷியர்தன் ஒரு மானைப்பின்றொடாந்து 

செல்லுதற்கு உவமையாக எடுத்துசைத்தல் காண்க. 

இன்னும், ஆயிரம் படமுடிகளை. யுடையதான ஆதிசே 

டன் என்னும் பாம்பு இந் நிலவுலகத்தைத் தன் தலை'2மல் 

தாங்கி நிற்கும் என்னுல் கதைக்குறிப்பை, ௮சசன் எக்காலும் 

20 |
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அரசியற் கடமைகள் தாங்கிநிற்றலைக் கூறுங்கால் உவமையாக 

எடுத்துக்காட்டுதல் காண்க (பக்கம் ௭௭). 

இன்னும், ஊருவர் என்னும் மணியம் கடுந் தவத்தின் 

மிக்க ஆற்றலுடையாசாய்த் இெழ்தல்கண்ட தேவர்கள், அவர் 

பால் ஆத்றன்மிக்க புதல்வர்களைப் டெறுவான் வேண்ட, அவ 

ரும் அதற்கு ஒருப்பட்டுத், தமது தொடையினின்றுக் தோற்று 
- வித்த தீக்கடவுள் கனக்குத் தக்கதோர் உணவு கேட்க, கான் 

மூகன் அதனைக் கடலடியில் இருத்தினான் என்னுங் கதைக் 

குறிப்பை, இவர், ௮7௪ன் காதல்வெப்பம் பொதுகள்கைக்றும் 
உரையிற் புலப்படுத்தல் காண்க (௪௧). 

இவையேயன்றித், திருமால் ஈரசிங்கவடி.விற் ரோன்றி இச 

ணியகடிபு என்னும் ௮சசனைக்கொன்ற கதையும் (௧௨௧), வாம 

_ ஈன் என்னுங் குறள்வடிவிற் றோன்றிப் பலிவேந்தனைப் பாதலம் 

புகச்செய்த கதையும் (௧௨௨) ஏழாம் வகுப்பின்சண் மாதலி 
கும் உரையில் இவரால் எடுத்தாளப்பட் டிருத்தல் காண்க. 

இன்னுவ், காசியபர் ஒருவரே தேவர்க்ஞும் அசுசர்க்குக் தந்தை 

யாவசென்றும் (௧௨௪), உசோகிணி என்னும் வான்மினே சந்தி 
ஏற் குரிய காதற்கிழந்தி யென்றும் (௧௩௩), இர் நிலவுலகமா. 

னது ஏழு தீவுகளாகப் பிரிக்கப்பட்ளெ தென்றும், அவ்வொவ் 

வொரு தீவினையும் உப்புக்கடல் கருப்பஞ்சாற்றுக் கடல் . Ops 
லிய எழு கடல்கள் சூழ்ந்திருக்கன்றன வென்றும் புகலும் 

புஇ சாணகதைகளை இவாஎழாம்வகுப்பின்கண் இடையிடையே 

தொடுத்திருத்தல் காண்க. 

இருமால். எடுத்தனவாகப் புராணங்கள் கூறும் பத்துப் 

பிறவிகளில் ஈரசிங்கம் வாமனம் என்னும் இசண்டு பிறவிகளைத் 

தவிர, ஏனை இசாமன் கண்ணன் முதலான பிறவிகளின் கதைக் 

குறிப்பு, இவர் இயற்றிய நகாடகங்களிற் காணப்படாமையினை 

உற்று நோக்குங்கால், இவர் இருந்த.காலத்தில் அவரும் - பல 

சாமன் பரசு. ராமன் முதலியோருந் திருமாலின் பிறவிகளாகக்
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கொள்ளப்படவில்லை யென்பதும், அவரும் பிறருக் திருமா 

லின் பிறவிகளென்று கூறுவ் கதைகள் காளிதா௪.ரது காலத்திற் 

குப்பின் வடக்கிருந்து தென்னாட்டிற் குடி. புகுந்த ஆரியசாலும் 

௮வர்வழிச் சார்ந்தாசாலும் புதிதபடைத்துச் செய்யப்பட்டன 

வாகு மென்பதுர் தெற்றென விளங்காநிற்கும். 

இனிக், காளிதாசர் இர்காடகத்தும் பிருண்டும் பின் வருங் 

கதை நிகழ்ச்சிகளை முன்னே குறிப்பால் உணர்த்தி ஆங்காங்கு 

௮வை தமக்குச் தோற்றுவாய் செய்யுந்திறம் பெரிதும் பாராட். 
டற் பாலதா யிருக்கின்றது. எடுத்துக்காட்டாக, இந்நாடக 

முகத்துப்போந்தமுன்னுரையில் ஈடியென்பாள் மிழற்றிய இன் 

னிசைப்பாட்டைக்கேட்டு அதன்வயப்பட்ட உணர்வினனாய்ச் 

தன்னை மறந்திருந்த சூத்தரதாரன், ௮ந் ஈடியானவள் அவன் 

மேற்கொண்ட கடமையினை தினைவுறுத்த, 
அ? என் அன்பே, ஈன்கு நினைப்பூட்டப் பட் 

டேன்; இவ்விடத்தே துஷியர்த ௮ரசன் அள்ளி 

யோடும் புள்ளிமான் பின்னே செல்வது போல, 

யானும் இன்புறுத்தும் கின் இசைப்பாட்டின் இன் 

“னிசையால் வலிந்து இழுக்கப்பட்டுச் சென்று 

அதனை முற்றும் மறந்தேன் கண்டாய்!” 

என்று தான்முடித்துச்சொல்லும்உரைக்கண், உடனே அடுத்து 

'நிகழப்போகும் ௮7௪னது மான்வேட்டத்திற்குத் தோற்றுவாய் ' 

7 செய்த நுணுக்கமுர் இறமுங் கண்டுகொள்க. 

் இன்னும் இங்கனமே க&ீக்தாம் வகுப்பின் ஈற்றில், கன் 

. மனையாளை மனையாளென் றறியாமல் நீக்கெபின் வருந்தும் . 

.., அசன், 

- (சான் மனைவி யல்லள் என்று என்னால் நீக்கப்பட்ட 

அம் முனிவர் மகளை கான் நகினைவுகூரக் கூடாதது 

உண்மையே? ஆயினும், என் கெஞ்சம் மிக வருந்து 

. வதை உற்றுநோக்கினால், அஃது, அவளை நான் .
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மணஞ்செய்த துண்டென்று ஒரு சான்று காட்டுவ 

தாகவே தோன்றுகின்றது..?? 
எனக் கூறும் உரைக்கண், உடனே அடுத்து நிகழும் ஆரும் 
வகுப்பின் நிகழ்ச்சி முதலில், அவன் சஞந்தலையைக் கரதன் 
மணம் அயர்க்தமைக்குச் சான்றான கணையாழி மீண்டுல் 
கிடைக்கப்போவதனை, முன்னே குதிப்பித்துவைத்திருத்கல் 

அறிந்துகொள்க; யாங்கனமெனின், 4 அவனை நான் மணஞ் 
செய்கதாண் டென்று ஒரு சான்று காட்டுவகாகவே ே தோன்று 
கின்றது ?? என்ற இறுதிச் சொற்றொடர், உடனே அடுத்து 
அகப்படுங் கணையாழியாகிய சான்றுக்கு ஒரு தோற்றுவாயாக 
வு் தோன்றுதல் அறிக்துகொள்க. 

இவையே யன்றி, ஒருவர் தாஞ்செய்த குற்றத்தைப் பிற 
சொருவர் தற்செயலாய்க் கூறும் வாய்மொழியின் வாயிலாக 
ஆசிரியன் உணரவைக்கும் நுட்பமும் மிகவும் மக௫ிழற்பால 
தொன்றா யிருக்கின்றது. ஐந்தாம் வகுப்பின் முதலில் தன் 
காதற்ப.ரச்தையான அமிசபதிகையென்பாள் பாடிய, 

““விழுஈறவு வேண்டி.விரி மாவிணரிற் பருகிச் 
செழுமுளரி யிடைவறித சேருமிள வண்டே 
செழுமுளரி யிடையிருக்து இகழ்மாவை நீயோர் 

பொழுதுபறர் அுறைகுவதூ பொருந்துமோ உசையாய்?”” 
என்னும் இசைப்பாட்டைக் கேட்டதும் ௮சசன், அருவாசர் 
இட்ட வசையால், தான் சகுந்தலையை மணந்த வரலாற்றினை 
மறந்துபோயயும், அப்பாட்டின் பொருளால் தன்மனங் கலக் 

- குறுத்தப்பட்டு, 
“இத்தன்மை யான பொருளைச் தரும் இப் பாட்: 
டைக் கேட்டவுடனே, காதலொருவசைப் பிரியா 
திருக்கையிலும், எனக்கு ஏன் இத்தகைய அதன் 
கலக்கம் உண்டாகின்றது?”* 

_ எனத்: தனக்காட். சொல்லித், தான். செய்து மறந்துபோன
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குற்றத்தைத் கான் அறியாமலே ஒருவாறு நினைந்து வருந்து 

மாறு வைத்து ஆசிரியன் அமைத்த இக்நுண்ணமைப்பு ஏனை 

யெல்லாருஞ் செய்தற்கு எளிதில் வாய்வதன்று, 

இன்னுங், காசியபசது தவப்பள்ளியில் துஷியந்த மன் 

ன்ன் தன் புதல்வன் சாவதமனனைத் தலைப்படுமாறும், அங் 

ஊனம் அவனைத் தலைப்படுகின்றுழி, அவனைத் தன் மகனென 

அவன் உணருமாறும், அதன் பின்னர் இருபொருள் படுஞ் 

“சகுந்தலாவண்யம்' என்னுஞ் சொற்றொடர்கொணடு அரசன் 

தன் மனையாளான எகஞுந்தலை அங்கி வக் யுணருமாறும் 

பிறவுமெல்லாம் எத்துணை நுட்பமாக எத்து சேத் sd 

ஆசிரிய்னால் தொடுக்கப்பட் டுள்ளன வென்பதை நன்கு 

ஆராய்ந்து பார்மின்கள்! இவைபோலும் அுண்வினைத் Soivact 

இர்காடகத்திடையிடையே மிளிர்தலை நுனித்தாசாய்ந்து ௮றித' 

லே செயற்பால; அவையெல்லாம் ஒருங்கே ஈண்டெடுத்துக் 

காட்டலுறின். இது மிக விரியுமென விடுக்க. 

இக்காடக sponte இல குறைபாடுகள் 

தம் தந்ைத சண்ணுவாது த தவப்பள்ளியில் ௮வார இல்லாத 

Burgi விருந்தனனாய் வந்ச தஷியந்த மன்னனை வசவேற்றுச், 

nee neater Gam fant அவற்குச் செய்யும் விருந்தோம்பல் 

கள் பாசாட்டற்பாலனவே யாயினும், அவர்கள் ௮.ரசனைக் 

கண்டு முதன்முதல் Ps வ விடில் சகுந்தலையை அவற்கு 

மனைவியாக்க விழைந்து, . 

அன்புள்ள சகுந்தலா, இன்று உன் தந்ைத இங் 

இருந்தால், தம் வாணாள் முழுமைக்கும் மிக விலை 

். யுயாந்த களஞ்சியமாய் உள்ளதைக் கொண, இச் 

| Apis விருந்தினரை மூழ்வித்திருப்பர்.”” ( ௧௬) 

என காணஞ்.சிறிதுமின்றி Ghar pipes ஆரியன் அவல் 

வது பொருத்தமா. யில்லை. புதிது வந்த ஒருவனொடு பழக
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யறியா முன்னசே, சகுந்தலையைப் பேலவே மணமாகா 

இளம்பருவத்து மங்கையசான ௮னளூயை பிரியம்வதை யென் 

னும் ௮வடன் றோழிமார் இருவருக் தம் அச்சமும் சாணமும் 

விண்டு, அவ்வ.ரசற்குச் சகுந்தலையை மணஞ் செய்வித்தல் 

பற்றித் தாமே அவனிடம் வலிந்து பேசினா சென்றல், அச்சம் 

காணம் மடம் என்னும் விழுமிய பெண்மைக் குணங்கள் 

இயற்கையே யுடைய மகளிரக்குச் சிறிதும் ஏலாது. ஆகவே, 

௮சசனை முகன்முதற் கண்ட அப்பொழுதே ௮வர் அ௮ங்கனம் 

அவன் எதிசே மொழிக்தன.சாக ஆரியன். அுவன்றது ஒரு 

குறைபாடேயாம். 

இங்கனமே இக் நாடகத்தின் முதல் இசண்டு வகுப்புகளி 

௮ ஞ் சகுந்தலையின் தோழிமார் இருவருர் தமது காண்டகை : 

'மைக்கு இசையாவாறு இடையிடையே உரை நிகழ்த்தின.சாக 

ஆரியன் கூறுவனவெல்லாம், ஆசிரியன் உயர்ந்த பெண்மைக் 

குணங்களை ஈன்காராய்க்துணசாக் குறைபாட்டால் நிகழ்ந்தன 

வேயாகு மல்லால், அவை அப்பெண்மக்கள்பால் உண்மையில் : 

நிகழ்ந்தனவாகா வென்று கடைப்பிடிக்க. 

- அற்றன்று, கானகத்தே துறவோர் குடியில் வளராந்தவ 
சான .௮ம் மாத.சா ரிருவருங் கள்ளங் கவடு கிறிது மறியா 

வெள்ளையுள்ளத்தனசாகலான், ௮வர் ௮ங்கனம் பே௫ினாசாதல் 
கூடும்; அகலான், அவர்தாம் பேசியதனைப் பேசிய படியே 

கூறியது ஆ௫ரியனுக்குக்.குற்றமாகாதாலெனின்; ஈன்றுசொன் 

னாய், சகுந்தலையுக் துறவோர் குடியில் வளர்ந்தவளாகலின், 

அவளும் ௮ங்கனமே. ௮சசனொடு கெருங்கி அளவளாய்ப் 

பேசினாளென்று ஆரியன் கூறுதல்வேண்டும்;. மற்றுச், சகுக் 

கலையோ அ௮ரசனொடு.சிதிது பேசும் அளவுக்குங் கூசி வாய் 

வாளாதிருந்தனள்எனக் கிளக்கும் ஆசிரியன், ௮வடன் றோழி 
மாரமட்டும் ௮ங்கனம் காண்: துறந்து, பேசும்வசை கடந்து 

பேசினாசெனல் அடாது. கானகத்திருப்பினும் நாட்டகத்திருப்
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Jas துறவறத்திருப்பினும் இல்லறத்திருப்பினும் பெண்பர 
லார்க்குரிய ௮ச்சம் காணம் மடம் என்னும் இயற்கைக் குணங் 

கள் அவர்பால் என்றும் எவ்விடத்தம் உளவாயே காணப் 

படும். அவ்வியற்கைக் குணங்களை மேற்கொண்டு எமூஉம் 

ஏனைக் காதல் சினம் வஞ்சம் முதலான உள்ள. வேஹுபாடுகள் 

மிக்குத் தோன்றுங்காலன்றி; மற்றைக் காலங்களில் அப்பெண் 

மைக் குணங்கள் புலனாகாதொழியா வென்று பகுத்துணர்ந்து 

கொள்க. 

இனி, இர்நாடகக் கதை நடந்துசெல்லுதற்கு ஓர் WE 

சாணியாக ஆசிரியன் துருவாசரது வசைமொழியினை இடை 

யே பிணைத்தது நுட்ப வினைத்திறத்தின்பாற் பவெதொன்றே 

யாயினும், அருந்தவத்தான் மனந்தூயரான அத்துறவி, பிழை. 

யேதுஞ் செய்திலாச் சகுந்தலையாகிய ஒரிளம்பருவப் பெண்” 

(மற் கடுஞ்னெங் கொண்டு அவளை வைது, ௮வகா அளவி 

றந்த துன்பத்திற்கு ஆளாக்கினாரக ஆரியன் உண்மையில் 

நடவாத தொன்றனைப் புனைந்து கட்டியது ஒரு பெருங் கூறை 
பாடே யாகும். இதனை முன்னரும் விளக்கிக் காட்டினாம். 

நாடகக்காப்பியப் புலமையில் தமக்கு ஒப்பாரும் மிக்காரும் 

இல்லாப் பேசாகிரியசாகிய சேக்குவியா், காதலன்பிற் கனிச் 

தார்க்கு உதவியாகவன்றி, அவர் தமக்குப் பகையாகக் தூய 

சான துறவிகளைப் பிணையாத அட்பமும் முன்னே எடுத்துக் 

காட்டினாம். கு ர கு 

இனி, இயற்கைக்கு முழு மாரான நிகழ்ச்சிகளை ஆரி 

யன் இந்நாடகக் கதை நிகழ்ச்சியின் இடையிடையே புகுத்தி. 

யிருப்பது, இதனைப் பயில்வார்க்கு உண்டாம் இன்ப வுணர் 

வினைச் சதைப்பதா யிருக்கின்றது. சஞந்தலை அஷியந்த மன் 

னனை யாழோர் முறையில் மணக்தூ கருக்கொண்டிருக்குஞ் 

செய்தியினை, வானின்கட் டோன்றிய ஒரு தெய்வ ஓலி, 

அவள்: தந்ைத காசியபர்க்கு அறிவித்ததெனும் புனைந்துளை,
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பயில்வார்க்கு மகிழ்ச்சி தருவதாயில்லை. அவடன் Cap Sons 
வாயிலாகவே அச் செய்தி ௮வசது செவிக்கு எட்டியிருக்க 
வேண்மொகலான், இச் சிறுகிகழ்ச்சிக்கு ஒரு தெய்வ ஒலி 
யினைக் கொணர்ந்து மாட்டியது நாகரிக அறிவின்பாற் பட்டதா 
யில்லையென் ௮ுணா்ச. 

இதுவேயுமன்றிக், காசியபர் தம் மகள் சஞுந்தலையைக் 
கணவன் இல்லத்திற்குப் போக்காங்கால் அவளை ஒப்பனை செய் 
தற்பொருட்டாகச், தமது பாழியிலுள்ள மரங்களை வேண்ட, 
அவை பட்டாடைசளையுஞ் செம்பஞ்டுக் குழம்பையும் மணிக் 
கலன்களையுங் கான்றனவென்று ஆகிரியன் புனைந்து கட்டிய 
அம்; அசசனை வானுலகுக்கு அழைத்துச்செல்லும் பொருட்டு 
.வானூடு கட்புலனாகாது வந்த. மாதலி, அ.சசற்கு விதாஷகனான 

- மாதவியனைப் பிடி ததுச்கொண்டு மேற்சென்று அவனத கழுக் 
தை முறிக்கலாயிஸானென இயற்கையொடுஇறம்பி இசைவின்றி 
'இசைத்சதும் பிழைபாடககளே யாகும். 

இன்னுக், தேவர்க்கசசனான இந்திரற்கு அரக்கரால் 
கோக்க இடரை, மண்ணுலகத்துளனான ஒரு மன்னன், அவ் 
விந்திரனால் அழைக்கப்பட்டு வானுலகு சென்று நீக்கினானென் 
றல், சிறிதும் நம்பத்தக்கதா யில்லை. எமகூடமலைக் ௪ண்ண 
தான மாரீசரது தவப்பள்ளியில் வைகுஞ் சகுந்தலையை ன 
சன் மீண்டுங் கண்டு தலைக்கூகெற்கு வாயிலாகவே, காளிதா 
சார் அவன் வானுலகுசென்று இரும்பிய நிகழ்ச்சியைப் படைச் 
அத் தொடுத்திட்டார். “இயற்கைக்கு மாருன இக் நிகழ்ச்சியை 
இங்கனம் படைத்து மொழியாமல், இயற்கையோ டொத்த 
ஒரு நிகழ்ச்சியால் ௮வன் அவளைத் தலைகூமோறு ஆசிரியா் 

செய்திருந்தன சாயின், இர்காடகம் அவை பெரிதுமுதிரந்து, 
பயில்வாரக்குக் கழிபேருவகையினை. அளியாநிற்கும். இவர் 
ஆரியப் புசாணக்கதைப் பொய்ம்மையிற் சிக்குண்டு மயங்இ
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விட்டமையின், இயற்கைச் செந்றெறிபிழைத்து இங்கன மெல் 

லாம் ஏலாதவற்றை இயைத்து இடை பிடையே இழுக்கினா 
ரட் 

மற்று, உலசவியற்கை மக்களியற்கையொடு மாறுகொள் 

ளாவாறுகாடகரால்யாக்கும்வகைகளைவிரித்துவிளக்கிய தொல் 

காப்பியம், 'இறையனாரகப்பொருள் மூதலான பண்டைத் 

தமிழ் நூல்களி ஞூரியா்க்கும், அவர்வழிபிழையாதுபோக்தூ 

- கலித்தொகை, அககரனூறு, இருச்சிற்தம்பலக்கோவை 

யார் முதலான நாடகத்தமிழ்தூல் யாத்த ஈல்லிசைப்புலவர்க் 

குல், காளிதாசரைப்போல் ௨ உலகவியற் கைமக்களியற்கையொடு 

இறம்பிக்கூறுவாருளைகள் ஒரு சிறிதும் உடம்பாடாகாவாய்க் 

ஊண்ப்யம்ள்றன. தமிழ்த் தொல்லாடிரிய செல்லாரும் அவ் 

விருவகை இயற்கைகளோடு ஒருங்கொப்பவே நாடகக்கதை , 

நிகழ்ச்சியினை ஈலமுற நடாத்துமாறு ஈண்டுச் சல எடுத்துக் 

காட்டுக்களின் வைத்து. இனிதுவிளங்கக் காட்தெம் :--- 

தன்காதலன்பால் அளவின்றியே பெருகிய காதற்பேன் 

பினளாய்த், தன்னையுக் தன்னைச்சூழ நிகழும் நிகழ்ச்சிகளையும் 

அறவேமறந்து அன்புருவாய் வைகிய சகுந்தலையின் கற்புள்ள 

மாட்சியினைக்கண்டு வியவாது, அவளைத் அருவாசமாமுனிவா. 

வைஅசைத்தாசெனக்கெந்த காளிதாசர்போலாது, கீழே காட் 

டப்படுங் கலித்தொகைச் செய்யுகா யாக்கிய தமிழாசிரியர், 

காதன் மிகுதியால்ஒருவரையொருவர் தழீஇப்பிணைந்துசென்ற. 

சாதனத்தை பிடல் இளுவரையிவ்கள்ட “Gpetote அந்த 

ear’? என்னும் aaa அவர்தங் காதற்பேோன்பை மிக 

வியந்து ௮ஃது அறமேஎன மகிழ்ந்துபோந்தாசெனக் கூறுதல் 

நினைவில் நன்கு பதிக்கற்பாலதாும். 

தன்மகளும் ௮வள்காதலனும் ஒருங்குசென்றவழி 

தேடிச் சென்ற. செவிலித்தாய் எதிர்வரும் 

முக்சோலந்தனை வினாதல் :-- 
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**எறித்தரு கதிர்தாங்கி ஏந்திய குடைரீழல் 
உறித்தாழ்ந்த காகமும் உரைசான்ற முக்கோலும் 

,கெறிப்படச் சுவல்௮அசைஇ வேறுஐசா கெஞ்சத்துக் 

குறிப்பேவல் செயன்மாலைக் கொளைஈ*டை அந்தணீர்/ 

வெவ்விடைச் செலன்மாலை ஓழுக்கத்தர்! இவ்விடை 
என்மகள் ஒருத்தியும் பிறள்மகன் ஒருவனுர் 

தம்முளே புணர்ர்த தாம்௮றி புணாச்சியர் 

அன்னார் இருவசைக் காணீசோ? பெரும??? 

ட அதற்கு அம்முக்கோலந்தணர் கூறும் விடை :-- 

*“காணேம் அல்லேம், கண்டனம் சடத்திடை 

அணெழில் அண்ணலோடு அருஞ்சுசம் முன்னிய 

மாணிழை மடவரல் தாயிர்ரீர் போறிர7 

*“பலவுறு ஈறுஞ்சாந்தம் படுப்பவர்க்கு அல்லதை 

மலையுளே பிறப்பினும் மலைக்கு அவைதாம் என்செய்யும்? 

நினையுங்கால் அம்மகள் தமக்கும் ஆங்கு அனையளே?”? 

சீர்கெழு வெண்முத்தம் அணிபவர்க்கு அல்லதை 

நீருளே பிறப்பினும் நீர்க்கு ௮வைதாம் என்செய்யும்? 

தேருங்கால் நம்மகள் அமக்கும் ஆங்கு அனையளே?? 

**எழ்புணா இன்னிசை முரல்பவர்க்கு அல்லதை 

யாமுளே பிறப்பினும் யாழ்க்கு அவைதாம் என்செய்யும்? 
.. சூழுங்கால் நும்மகள் மக்கும் ஆங்கு அனையளே”' 

எனவாங்கு, 

**இறக்த கற்பினாட்கு எவ்வம் படசன்மின்7 

சிறந்தானை வழிபடீஇச் சென்றனள்; 

அறந்தலை; பிரியா ஆறும் மற்றதவே”? (பாலைக்கலி, ௯) 

இவ்வரும்பெறற் பழக்தமிழ்ப்பாவிற், பெற்ருரஉற்றாஉடம்பாடு 

சிறிதுமின்றித் தம்மகளும் ௮வள் காதலனுச் தமக்குள் தாமே 
யறிக்தபுணாச்சியின.சாப்த்தம்மவசையெல்லாம்விட்டுப்பிரிக்து 

போயது குற்றமேயெனக்கருதிய செவிலித்தாய், அவ்வழியே 

௩
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எதிரிற்போந்த அருந்தவத்தோரைக் கண்டு, ௮ங்கனம் போய 

௮வசதுஒழுகலாறு குற்றமுடைத்தாகலின், அவ்விருவசையுகி 

சண்ட துண்டேல் அவர்தமக்கு அந்தணீர்/ ஈல்லறிவுதெருட்டி 

PCI என்னுங் கருத்தை அகத்தடக்கி வினவியதும்; அது 

கேட்ட அ௮ம்முனிவசர் ௮வளஅ கருத்தறிந்து, அவளுக்கு அறி 
வுரசைபகர்வாசாய்ச், சந்தனமும் முத்தும் இசையும் மலையிலுங் 

சடலுளும் யாழுளும் பிறப்பினும் ௮வை பிறந்த இடத்திற்குப் 

பயன்படாவாய் ௮ணிவார்க்குங் கேட்பார்க்குமே பயன்படுதல் 
போல, அும்மகளுக் தான்காதலித்த தன்னைக்காதலிக்த ஆண்ட 

கையொருவனுக்கே பயன்படற்பாலளாகலின்;௮அவளும் அவள் 

காதலனும் ஒருங்கேவரக்கண்ட யாம், அவளதுகற்புமாட்சியும் 

அவன்றன் காதற்பெருமையும் உணர்ந்து அவரைக் கடி.ந்துரை 

யேமாய், அன்பிற்பிணைந்த ௮வது காதற்தழெமையினைக்சண்டு” 

AS SWUM அற 2மயெனக்கருதி ம௫ழ்ந்துபோக்தேம்; ஆக 

லின், ரீவிரும் அவ்விருவாக்காகத் துன்புறல் விடுமின் ! என 

விடைகூறி அவனை ஆற்றியதும், எத்துணை அழகாக எத்துணை 

அறிவாக மக்களியற்கையோடொட்டி, அம்முனிவசர்கர் தவ 

மாட்டுக்கும், ௮அக்காதலாதம்விமுமிய ஒழுக்கத்திற்கும் வடுவுண் 

டாகாமல் எடுத்இிசைக்கப்பட்டி ருக்கின்றன! பார்மின்! மணங் 

கூடுதற்கு முன்னரே நிகழ்ந்த காதலொழுக்கத்தால் ஒருவரை 

யொருவர் இன்றியமையாசாய்த் தமர் தம்மை வேறு பிரித்து 

வேறுபிறர்க்கு மணம்புணாத்துவ, கொலோவென்னும் அச்சத் 

தால், தமரறியாமலே புறம்போந்துவருங் காதலர் இருவமை 

, எதிசேகண்ட துறவிகள், அ௮வாபாற் சினங்கொண்டு அவரை: 

வைதுசையாமல், ௮வர்தங் காதற்கிழமைக்கு மகிழ்ந்து போந்த 

தல்லாபலுச், தன்காதலனொடுசென்ற அரந்தங்கையின் செவிலித் 

தாய்க்கும் ௮வடன் காதற்கற்பின் மாட்சியை வியந்துரைக்து, 

அஃது அறமேயென வலியுறுத்தினசென ,அதீதுறவோரின் ௮௬ 

ளுக்கும் அறிவுக்கும் பொருந்த' மேற்காட்டிய அருந்தமிழ்ச்
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செய்யுளேயாத்ததமிழ்ச்சான்றோரின் அறிவும்உணரவும் உயாக் 

தோர் ஒழுசலாற்றினை எத்துணை நுட்பமாகக் கவாக்திருக்கின் 

றன? காதற்கற்பினைக்கண்மெ௫ழாது ௮%துடைய சகுந்தலையை 

வைத, அவளைச்சொல்லொளணுப் பெருந்துன்பத்திற்கு ஆளாக்கி 

னாசெனத் அருவாசமாமுனிவர்க்கு அருளின் மையையும் உணர் 

வின்மையையுங் கற்பித்த காளிதாசரின் அறிவும் உணர்வும் 

இவ்வகையில் தமிழ்ச்சான்றோரின் அண்ணிய விழுமிய உள்ள 

நிலைக்கு எத்துணைத்தாழ்ந்தகிலையில்கிற்கென்றன ! ௮ருள்அளும்' 

பும் கெஞ்சத்தினசான அடியாரின் உள்ளநிலையை' உள்ளவா. 

ணர்ந்து நாட்கநால் யாப்பதிற் பழந்தமிழ்ச் சான்றோரும்; 

ஆக்கிஷ்த்திற் சேக்குவியரும் ஒருங்கொத்தகிலையில் கிற்றல் எஞ் 

ஞான்றும் மறக்கற்பாலசன்று, இன்னும் இங்;னமே, பழக் 

.. தமிழ்க் காலவெல்லையை யொட்டி ப்போந்த மாணிக்கவாசகப் 

பெருமானும் பழைய சமித்ச்சான்றோர் சென்றறெறி சிறிதும் 
பிழையாய், 

மின்றொக் இடுகழல் நூபும் வெள்ளை செம்பட்டுமின்ன 

'் ஒன்றொத்திட, உடையாளொடொன்றாம் புலியூன் என்றே 
wary eo feos தொழவுற்றனம், என்னதோர்சன்மைதான் 

ழ் குன்ற்த்திடைக் சண்டனம் அன்னை! நீசொன்னகொள்கையரே”? 

என்றும், 

சுரும்பிவா சந்தர் தொடுகடன்மாக்தும் வெண்சங்கும் எங்கும் 
விரும்பினர்பாற்சென் று மெய்க்சகணியாம், வியன்கங்கை என்னும் 

பெரும்புனல் சூடும்பிசான் சிவன் சிற்றம்பலம் அனைய 

கரும்பன மென்மொழியாரும் அந்கீர்மையர் காணுகர்க் CR”? 

என்றும், 

புண்ர்ந்துடன்போக்த காதலசைக்கண்மெகிழ்க்துபோந்த அரும் 

தவத்தோர், செவிலித்தாய்க்கு அவாதங் காதற் கிழமையின் 

விழுப்பக்தேற்றி, அவளை ஆற்றுவித்காசெனச் திருச்சிற்றம் 

பலக்கேர்வையரரில் அருளிச்செய்திருக்கல் aaa Sra: 
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இனித், தன் காதலனைக் கூடிக் கருக்கொண்டிருக்குஞ் 
சஞந்தலையின் நிலையினைக், தமது தவப்பள்ளிக்குத் இரும்பிப் 

போந்த கண்ணுவபா௫ுனிவர்க்கு, அவடன் றோழிமார் ௮ச்சத் 

தாற் றெரிவியாதிருந்துவிட்டனசென்றும், அம்முனிவர்பிசான் 

தமது வேள்விச்சாலையிற் சென்றகாலையில் வானின்கட்டோன் 

றிய ஒரு தெய்வவொலியே அதனை அவர்க்கு அறிவிப்பதாயிற் 

மென்றுங் காளிதாசர் நவலாகிற்க, மதிறுப் பண்டைத்தமிழா 

சிரியசோ இன்னேைன்ன புல்லியகிகழ்ச்சிக்கெல்லார் தெய்வத் 

தி இடைச்கொணர்ந்து நுழையாசாய், உலயலோடொட்ட 

வ வைத்துக் கதையினை ஈடாத்துமாறு காட்டுதும்:-- 

ஒரு தலைவி தமசறியாமலே தான்விழைந்த ஒருகாதற்கண 

வனை யாழோர்மணம்புணர்ந்து ஒழுகாகிற்புழி, அவ்விருவரை 

யுக் இருமணம் புணர்த்து இல்லற வாழ்க்கையில் நிலைப்பித்தற். 

பொருட்டும், அத்தலைவியைப்பெற்றோர் வேறெவர்க்கும் மகட் 

கொடை கேசாமைப்பொருட்டும், அவடன் இன்னுயிரப்பாங்கி 

யே,அவட்கும்௮வடன் காதலர்க்கும்்உண்டான காதற்கிழமை 

யினைத் தக்கதோசாற்றால் முதலிழ் செவிலித்தாய்க்கு அறிவுறுத் 

தாநிற்பளென்றும், அதுகேட்ட செவிலித்தாய் ௮ஃது அறமே 

யெனவுணர்ந்து அதனை ஈற்றாய்க்கு அறிவுறப்பளென்றும்,௮ர் 

நற்ளாயும் அதனை ௮ங்கனமே அறமெனக் கருதித் தன் கண 

வற்கு அறிவி. 1பளென்றும், அவனும் அதனை அன்னதாசவே 

நினைந்து பார்த்துத் தன்னையாச்னாம் தமக்கும் - அறிவியாகிற்ப 

னென்றும், இங்ங்னம் அவ்விருவர்க்குள் உண்டான மறைந்த 

காதற்கெழுதககைமையினைத் தோழியிற் றுவங்கி ஒருவர் ஒரு 

வர்க்கு அறிவித்து மறைபுலப்படுத்துவதே  அறத்தொடுகிற்றல்”' 
ஆகுமென்றுக் தொல்லாகிரி wrrBui @ தால்காப்பியனார், 

பிறன்வளை வாயினும் அவன்வசைவு பறுப்பினும் 

முன்னிலை அறனெனப் படதலென் நிருவகைப் 

“isos Gor தாயிடைடப்புகுப்பிலும்'' என்னுங் கள
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வியத்ளுத்இரத்திற் (௨௩) கெளக்கமையுக், தொல்காப்பிய அகப் 

பொருளுக்கு வழிநால்செய்த ஆசிரியர் இறையனார், 

கோழிக். குரியவை கோடாய் தேஎத்து 

மாறுகோள் இல்லா மொழியுமா ர௬ளவே”” (இறைய 

சகப்பொருள், ௧௪) என்னுஞ்சூத்திரத்து ஒதினமையுங்காண் ௪. 
இவ் விறையனாசகப்பொருட் சூத்திரத்திற்கு விழுப்பேராளை 

வருத்த ஆசிரியர் ஈக்€ீரனார் அறத்தொடு நிற்றலை விளக்கி 

யெழுதியஉரைப்பகுதி அழகும்அறிவும் ஒருங்குவிசாய்த்துல:் 

குதலின், அதனை இங்கே பெயர்த்தெழுஇக் கரட்வொம் :-- 

“இதன்பொருள்: தோழிசொல்லுதற்கு உரிய செவி 
லித்தாய்மாட்டு மாறு கொள்ளாமைச் சொல்லுஞ் 

சொற்களும் உள என்றவாறு. 

“*எற்றினொடு மாறுகொள்ளரமையெனின், தாயஜிவி 

னொடு மாறுகொள்ளாமையுக், தலைமகள் பெருமை 

- யொடுமாறுகொள்ளாபையுச், தலைமகள் கற்பினொடு 
மாறுகொள்ளாமையுக், தோழி தனது காவலொடு 

மாறுகொள்ளாமையும், சாணினொடுமாறுகொள்ளா 

மையும், உலகினொடு மாறுகொள்ளாமையும் எனக் 

கொள்க. 
* * ® ® 

தாய் பிற்றை ஞான்று இிறுகாலையே LID WEBS 

தொடும் புக்காள், மகளை அடியிற்கொண்டு முடி.கா 

அம் கோச்கினாள்; நோக்க, ₹ அன்னாய் / என்மகள் 

பண்டையள் அல்லளால், இவ்வேறுபாடு எற்றினான் . 

ஆயிற்று? நின்னால் அறியப்படுவதுண்டோ ?* என் 

னும். என்தவிடத்த, இவள், “அன்றுகொண்டு என் 

னா௨ஞ்சிறிதண்டுஅறியட்பபுவது;யாதோவெனின், 
எம்மைக் கூழைக்கற்றைக்குழவிப்பிரசாயத்து மாழை 

கலந்ச௪ ஏழை நீாரமையாரசொடு நாட்கோலஞ்செய்து



இச்சாடகஅமைப்பிற் சில குறைபாடுகள் ௧௩௪ 

விகாயாடி வம்மினென்று போக்கினாப்! போக்கின 

வழி, யாம்போய், ஒரு வெண்மணல் பரந்த தண் 

மலாப்பொழிலிடை விளையாடி 'தின்றேமாக, ஒரு 
தோன்றல் ஒரு சுனைக்குவகப் பூக்கொண்டு அவ் 

வழியே போந்தான்; போதா, நின்மகள் அவனை 
கோக்கி, அ௮ப்பூவினை என்பாவைக்கு அணிபத் தம் 

மின்! என்றாள்; அவனும்பிறிதுசர்தியாது கொடுத்து 

நீங்கினான். இஃது அறிவதுஅறியாக்காலத்து கிகழ்ர் 

தது. அறிவதறியாக் காலத்து கிகழ்ந்ததனை, அறிவ 

கறிந்து, கொண்டார்க் குரியார் கொடுத்தார் என் 

பதும், உற்றார்க்குரியார் பொற்றொடி மகளிர் என்ப 

அம் நினைந்து, அவனை வழிபடாது பிறிதோராறு 

ஆவகாயின் இக்குலத்துக்கு வரிவாங்கொல்லோ 

வெனக்கருதினமையான் கின்மகள் வேறுபட்டது" 

என்னும். எனவே, காயறிவினொடு மாறுகொள்ளா 

erin mo; என்னை? விளையாடி வம்மின் என்றமை 
யின். இனிப், பெருமையொடு மாறுகொள்ளாதர 

யிற்று, அக்காலத்து நற்செய்கை செய்ததனை இக்கா 

லத்து கினைந்தமையின். இனிக், கற்பினொடி மாறு 

கொள்ளாதாயிற்று, இவ்வாறன்றிப் பிறிதோராறு 

- ஆயினவிடத்துக் குடிக்கு வவொமெனக் கருதின 

மையின். இனித், தன் காவுலொடு மாறுகொள்ளா 

தாயிற்று, இருவரும்இருந்த கிலைமைக்கண் நிகழ்ந்த 

தென்றமையின். இனி,நாணினெடு மாறகொள்ளா 

தாயிற்று, அறிவதறியாக் காலத்து கிகழ்ந்ததென்ற 

மையின். இனி, உலகினொடு மாறுகொள்ளாதா 

யிற்று, உற்ருர்க்குரியர் பொற்றொடி மகளிர் என்ற 

மையின்.” (௪௪-வது சூத்திரஉரை) 

இனித், தோழிக்கும் உரித்து என்ற உம்மையால்,
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கலைமகட்கும் அறத்தொடுகிலை உரித்தென்பது. ௮ஃ 

தாமானு, இயற்கைப்புணர்ச்சி புணாக்தானும், பாங் 

கற்கூட்டங்கூடியானுச் தெருண்டு வசைந்தெய்தலுற் 
IS தமரைவிடும்; விட்ட விடத்து அவர் மறுப்ப; 

௮ஃது இலக்கணமாகலான். அங்கனம்மறுக்தவிடத் 
அத் தலைமகள் வேறுபடும். எம்பெருமான் மறுக்கப் 

பட்டமையான் மற்றொருவாருங்கொல்லோவெனக் 

கலங்கி வேறுபாடு எய்திபொழுதே Car See 

புலனாம். புலனாயின விடத்து, orbQuCHLoTL.19.! 

நினக்கு இவ்வேறுபாடு எற்றினான் ஆயிற்று?” என் 

னும். என்றவிடத்த, : இஃதெனக்குப் பட்டத: 

இன்னவிடத்து ஒருஞான்று நீ ஆயங்களுடன் தழை 

யுங் கண்ணியுங் கோடற்கு என்னிற் இறிது £்இ 

னாய்; யான் நின்று ஒரு மணிச்சுனை கண்டேன்; 

கண்ட அம்மணிச்சுனைதான் ஆம்பல குவளையே 

கெய்தலே தாமசையே என்றிப் பூக்களால் மயங்கி 

பறனததாகண்ட மே வட்கையான் ஆவொன் Diss 

தேன்; இழுக்கிக்குட்டம்புக்கேன்; புக்குக் தோழி 

யோவென, 8 அவ்கனங் கேளாய் ஆஇயினாய்; ஆக, 

ஒரு தோன்றல் தோன்றிவந்து எனது அயர் நீக்கு 

துற்காகத் தன்கைரீட்டினான் ரீட்டினவிடத்து மலக் 
கத்தான் நின்கையெனப் பற்றினேன்; பற்ற, வாண் 

இக்களைமேல் நிதீஇ நீங்னென்; நீ அன்று கவலுதி 

யெனச்சொல்லேனாயினேன்.. நீ எவ்வெல்லைக் கண் 

ணுங்கைவிடாதாய் அஞ்ஞான்று கைவிடலினை ஆக் 

இற்று விதியாகாதே? இனிப், பிறிதொன்றால் கொல் 

லோவெனக் கலங்கி Camu Cron’ என்று தோ 

ழிக்குச் தலைமகள் AsO BTC EGE > ௩௬ வது 
சூத 5.7௨ றை. 2



இக்சாடகஅமைப்பிற் சில குறைபாடுகள் ௧௬௯. 

இப்பிறழ்பகுஇயிற் றலைமகள் தோழிக்கு அறத்தொடுநின்றவழி, 

௮ஃதூ ஊழ்வலியால் கிகழ்ந்ததென்றமையின், ௮து தோழி 

சன்காவலொடு மாறுகொள்ளாதாயிற்று. இனி, அது தலைமகள் 

நாணிஜனொடு மாறுகொள்ளாதாயிந்று, எத்துணை மனவலியுடை 

யாரும் நீருள் மூழ்கி உயிர் தத்தளிக்குங்கால் தம்மைக் காப்ப 

தொரு துரும்பையும் அர்ரேரத்துக் கைப்பற்றுவ மாகலின்; 

என்று ioe சொல்லாதுவிட்டதனை gemini உசைத் 

அக்கொள் 

வறள், பண்டைத் தமிழ்மக்கள், தம்முட் காத 

லர். ஆவார் இருவர்க்குள் நிகழ்ந்த காதலொழுக்கத்தை அவர் 

தம் பெற்றார் உற்றார்க்குத் தெரிவித்துக்கொள்ளும் காகரிக 

முறையினை ஆசிரியர் நக்கானார் விரித்துக்காட்டி. யிருக்கும் 

இவ்லி.ழுமிய உரைப்பகுதிகொண்டு ஈன்கு அ௮றிக்துகொள்க.” 

இக்காகரிக முறையே உலகியலிற்கிறந்த ஓர் ஒழுகலாற்றிற்கும், 

அத௦ஷேடு ஒட்ட காடக் நால் அமைக்கும் ஈல்லிசைப் புலவன் 
றன் மதிறட்பத்திற்கும் மிஇஇயைந்ததொன்றாகும். காளிதாசர் 

இவ்வியல்பினைச் தமிழாசிரியரைப் போல் நன்கறிந் திருந்தன 

சாயிற், சஞுந்தலையின் காதலொழுக்கத்தினை அவடன் தந்ைத 

சண்ணுவமா முனிவர்க்கு அறிவித்தற்பொருட்டு இயற்கைக்கு 

மாராய்ச் சென்று ஒரு தெய்வ வொலியினைக் கொணர்ந்து 

பிணைத்திரார்; மற்ற, அவடன் றோழிமாரசே அதனை முதலிற் 

கெளதமியம்மையார்க்கு அறிவிப்ப, அவாஅதனைக் கண்ணுவ 

மாமுனிவர்க்கு அறிவிப்ப,அம்முனிவர்பிசாலும் அதனை ஏற்று 

மகிழுமாறு செய்திருப்பர். கண்ணுவமாமுனிவர் காதற்பேசன்: 

பின் வழித்தான யாமோரமன்றலை ஏற்குந்தன்மையா என்டது 

அனளுயைகூறும் உரையால் நன்குபுலனாதலின் (௫௬) ),தோழி 

மார் அதனை அவர்க்குக் கூற அஞ்சி யிருப்பசென்று கொள்ளு 

தற்கும் இடமில்லை. ௮க்கன மிருக்கக், காதற்கிழமையின் 

விழுப்பம் உணர்ந்த அம்முனிவர்பிசான்றன் உள்ளப்பான்மை 
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பினை ஈன்கறிந்த பின்னரும் அவடன் றோழிமார் அவர்க்கு 
அதனைஅறிவியாதிருக்துவிட்டனசென்றும், ஆகவே வானிடை 
நிகழ்ந்த ஒரு தெய்வவொலியே அவர்ச்ககனை- அறிவித்ததென் 
௮ல். கொன்னே உலயெலொடு மாறுகொண்டு காளிதாசர் 

அதனைப் புணா்த்தியது ஒரு குறைபாடேயாமென விடுக்க. 
அதுவேயுமன்றிப், புதிதுவக்க ஏதிலனான ஓர் அரசனைக் 

கண்டஅஞ் சகுந்தலையை அவற்கு மணஞ்செய்து கொடுக்க 
அவடந்தை விரும்புவசென அத்தோழியர் ௮வன் முன்னிலை 

யில் அவட்குச் சொல்லினசென அவர்க்கு அச்சமின்மையை : 

யும் சாணமின்மையையும் முன்னர்ச்கற்பித்த காளிதாசர் பின் 
“னர் அவர் தமக்குத் தந்தையாகக் கருதி நெடிதுபழகிய கண் 
ணுவ முனிவர்பால் அச்சங்கொண்டு அதனைச் சொல்லாது 
விட்டன ரெனப் புனைந்தது முன்னொடுபின் மாறுகொண்டு 

நிற்றலும் ஓரக. 

இனி, ௮சசன் முன்னிலையிலன்றிச் சகுந்தலையின் பக்க 

மாய்த் திரும்பி மறைவாய் அவள செவியில் அதனைப் பகர்ச் 

தனசெனக்கோடுமெனின்; ஆண்டும் அக்குற்றஞ்சாசாதொழி 
யாது; என்னை? எதஇலான் ஒருவனைக் சண்ட ௮ர் கொடியே 

் அவன்றன் இயற்கையினை ஆசாய்ச் பாராது, கதுமெனஅவளை 
அவத்கு மணமகளாக்குதல் குறித்து அவட்கு அவ்விருவரும் 
உசைத்தாசெனிற், சகுந்தலையை அத்துணை எளியளாகக் ௧௫ 
திய குற்றமும், அவள் மாட்டும் அதனை நாணமின்றி யுசைத்த 
குற்றமும் வராகிற்கும். ௮ல்ல.தாஉம், அரசனுடன் சகுந்தலை 
யைப் பொருத்துங்காறும் அத்தோழிமார்இருவருங் கூறுவன 
வுஞ் செய்வனவுமெல்லாம் அச்சமும் நாணும் உடைய பெண் 
டகைமைக்கு இயையாவாயிருத்தலையும் முன்னசே விளக்இப் 
போந்தாம். 

மற்றுத், தலைவியையுக் தலைவனையும் இடைநின்று “இயை 
விக்குந்கோழி கன பெண்ட்ன்மைக்கு ஏற்பவுர், தலைவிதன்



இச்சாடகஅமைப்பிற் சில குமைபாடுகள் sore 

தலைமைத் தன்மைக்குப் பொருந்தவுர், தலைவன் தான் காத 

லித்த தலைவி தனக்குக் கிடைத்தற்கரியள் என்று கருதி ஏங்க 

வும் ஒழுகி ௮வர் தம்மைப் பொருத்தும் நுட்பவகைகள், 

உயர்ந்த மக்களியற்கையோடும், அதற்கேற்ற அவர் தம் ஒழுக 

லாஜோடும் ஒருங்கொத்துகிற்குமாறு வைக்தத் கமிக்தொல்லா 

சிரியா நாடகதூல் .யாத்தமை, ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார் 

வகுத்த “*நாற்றமுந்தோற்றமும்'” என்னுங் களவியற் சூத்திரத் 

தானும், இமையனாசகப்பொருளிற் போந்த, 

அங்குணர்சர் தல்லது இமவோள் தேளத்துக் 

தான்சூறை யுறுதல் தோழிக்கில்லை”' 

“முன்னுற உணரினும் அவன்ஞுறையுற்ற 
பின்ன ரல்லது கிளவி தோன்றுது”? 

உள்ளத் துணர்ச்சி தெள்ளிதிற் கரந்து 

கிழவோள் தேளத்துக் HEMI OB th உளவே 

குறிப்பறி வு.றாஉங் காலையான? 

என்றற் ரொடக்கத்துச் சூத்திரங்களானும் அவற்றிற்கு விரிந்த 
ஆசிரியா் CHET OT GIO TIT gyi நன்குணர்ந்து கொள்க. 

“அவையெல்லாம் ஈண்டு விரிக்கின் இது வசம்பின்றிப் பெரு 
கும் roars. அதுகிற்க. 

ஈற்றில், இர்தசரனது வேண்டுகோளுக்கு ஒருப்பட்டுத் 

துஷியக்சன் வானுலகுசென்று மீண்டானென ஒன்று .புனைர் 

தது, இயற்கை நிகழ்ச்சியோடு ஒவ்வாதாயினும், ௮(ஐ மீண்டும் 
HIF சகந்தலையைத் தலைக்க.தெற்கு ஒரு வாயிலாய் நிற்ற 

லானும், அவ்வாற்றா னன்றிப் பிறிதொரு வாற்றான் அவ்விரு 

வரையும் மீண்டும் ஒருக்கு தலைப்பெய்விக்தல் சவைகணிக்து 

.காட்டாதாகலானும், ௮ஃதூ *:இல்லது இனியது நல்லதென்று 

நல்லிசைப்புலவசால் நாட்டப்பட்ட காடக வழக்கின்”? பாற் 

படுவதொன்ளாகலின், அதனையும் ஒரு குறைபாடாகக் கூறுதல் 

௮அமையாதாம்பிறவெனின்; அர்மன்ற, உரையாசிரியர் ஈச்ச
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னார்க்கினி௰ர், நாடசவழக்கினும்?” எனுஞ் SDI வரையில் 

(தொல்காப்பியம், அகத்திணையியல், ௫௩), 

புனைக்துரைவகையாற் கூறுபவென்றலிற் புலவர் இல் 

லனவுக் கூறுபவாலோ வெனின், உலகத்தோர்க்கு 

நன்மைபயத்தற்குகல்லோர்க்குள்ளனவற்றை ஒழிக் 
தோர் அறிந்தொழுகுதல் அறமெனக் கருதி, அந் 

நல்லோர்க் குள்ளனவற்றிம் சிறிது இல்லனவுவ் 

கூறுகலன்றி, யாண்டும் எஞ்ஞான்றும் இல்லன 
கூ ரூசென்றற்சகன்றே நாடகம் என்னாது வழக்கென் 

பாராயிற்றென்பது, 

இவ்வஇகா.ரத்து நாடகவழக்கென்பன, புணர்ச்சி 

உலகிற்குப் பொதுவாயிலும், மலைசார்ந்து கிகழு - 

மென்றுங் காலம்வசைந்தும் உயர்ந்தோர் காமத்திற் 
குரியன வரைந்தும் மெய்ப்பாடு தோன்றப் பிறவா 

அங் கூறுஞ் செய்யுள் வழக்கம். இக் கருக்கானே 

(முதல் கரு வுரிப்பொருளென்ற மூன்றே, நுவலுங் 

காலை' என்று புகுந்தார் இவ்வாசிரியர். 

இப் புலனெறிவழக்கனை *இல்லதினியஅ புலவ 
சான் நாட்டப்பட்டது” என்னுமோவெனின், இல்ல — 

தென்று கேட்டோர்க்கு மெய்ப்பாடு பிறந்து இன் 

பஞ் செய்யா தாகலானும், உடன்கூறிய உல௫யல் 

வழக்கத்தினேை ஒழித்தல்வேண்டு மாகலானும் அது 

பொருந்தாது.  ௮அல்லதாஉம், அங்கனங்கொண்ட. 
இறையனார் களவியலுள்ளும், 

2வேர்துவினை யியற்கை பார்ப்பார்க் ஞுரித்தே” 
“அச£ல்லா ஏனையோர்க்கும் 

புசைவதென்ப ஐரிடத்தான” எனவும், 

*வேந்தற் குற்றுழிப் பொருட்பிணிப் பிரிவென் 

முங்க விசண்டும் இழிந்தோர்க் குரிய” எனவும்



இக்காடகுமைப்பிற் சில குறைபாடுகன் ௧௪௩. 

நான்கு வருணமுங் கூறி, நால்வகைத் தலைமக்ககா 

யும் உணர்த்தலின், இல்ல தென்பது தொல்லாசிரி 

யா் தமிழ்வழக்கன்மென மறுக்க.” என்று வலியுறுத்திக் 

கூறியவாற்றுல் இல்லது” என்பதற்கு (யாண்டும் எஞ்ஞான்றும் 

இல்லது” எனப் பொருளுசைத்தல் தொல்லாசிரியசது தமிழ் 

வழக்கிற்கு இசையாமை தெள்ளிதின் விளங்கற்பால தாகும். 

பட்டது பட்டாங்குளெக்குர் தமிழ்ச்சான்றோர் மலிந்த இத் 

தென்றமிம் காட்டிலிருந்து ௮வது புலனெறிவழக்கிழ் பயின் 

அிருந்தனசாயிற் காளிதாசர் யாண்டும் எஞ்ஞான்றும் ஈஉடவாத 

இப்புனைந்துசையும் இதுபோல்வன பிறவும் இர்காடக மூலின் 

கட் படைத்துப்புகுத்தியிரார். இயற்கையில் ஈடவாப் பொய்ந் 

நிகழ்ச்சிகளைத் தாம் வேண்டியவாறெல்லாம் படைத்து வழங்க 

விடும் ஆரியர் நிறைந்த வடகாட்டின்கண் இருக்தமையினாற் * 

மூன். அவர் இவைபோல்வனவற்றைக் தாழும் படைத்துக் 

தாம் இயற்றிய அரியதூல்களில் ஆங்காங்கு நுழைத்த இழுக்கு 

வாசாயினர் என்க. 

அற்றேல், தஷியக்தமன்னன் இந்திரற்கு உதவிசெய்தற் 
பொருட்டு வானுலகு சென்று மீண்ட பொய்க் நிகழ்ச்சியினை 

விட்டுப், பிறிதொரு மெய்க்கிகழ்ச்சியால் ௮வன் சகுந்தலையை 

மீண்டுர் தலைக்கூமொறுசெய்து இந்காடக நிகழ்ச்சியினை ஈன் 

கினி முடித்தல் இயலுமோவெனின், இடலும்; ௮து காட்டு 

தும்... . . tw 

இந்இசன் என்பான் சுடாசதேயத்தின் * ௮சசனேயாவன். 

இத்தேயங் இழக்கே யுள்ளமையால் இக்இிசன் க&ழ்த்திசைக், 

. காவலன் என்று பண்டுதொட்டு வடழால்களில் நுவலப்பட்டு 

- வருகின்றனன். இர்இிசனது காட்டில் : ஐசாவதம் £ என்னும் 

யாறு ஒவெதாகவும், அதன்கண் வெள்ளையானை யுளதாகவும், 

அவன் மழையினை வருவிக்கும் தேவனாகவும் வட நூல்கள் 
  

*கடாரதேயம் இக்காலத்தித் பர்மாதேயம் என வழங்கப்படுகின் ற:
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அவலுமாறே. இஞ்ஞான்றும் அர்காட்டில் ஐராவதம் எனப் 

பெயரியயாறு ஓடாநிற்கின்றது, வெள்ளா யானையும் அதன்கண் 

உள, மழைவருவிக்குக் இருகாளும். அதன்கட் கொண்டா 

டப்பட்டு வருகின்றது. மழை அடுத்தடுத்து Ne Suir ees 

பெய்துவருதலால் இந்காட்டின் ௮சசன் மழைக்கடவுள். எனக் 

கூறப்பட்டதுஉம் பொருத்தமாகவே யிருக்கின்ற. இதன் 

கண் நெற்பயிரின் விளைவு ஈனீ மிகக் இருத்தலால் இந்காட்ட 

வர்க்குள் வறுமைய யில்லை. அதுவேயுமன்றிப், பொன்னும் 

விலையுயாந்த பல்வகை மணிகளும். இதன்கண் நிசம்பியிருத்த 

லால் இது பொன்னாடெனப் பெயர்பெறலானதும் வாய்வதே 

யாம். , 

இப்பெற்றித்தான வளவிய கடா.ரசேயக்து விகாபொருள் 

“ களாயும்பொன்னையும்மணிகளையுங் கவ7ர்துகோடற்பொருட்டு 

: அந்கரட்டையடுத்துள்ள பெரியபெரிய மலைத்தொடர்களிலுங் 

காடுகளிலும் உறைவா.ரான வேட்டுவர்களும் பிநரும் அதன் 

_ கட்புகுக்து அச்சாட்டவரா்க்கும் அவர்தம் .அசசற்கும் இடர் 

விளைத்து வருதல் இயல்பேயாம். அதனால் அவ்வசசன் பிற 

காட்டு வலிய ஐர் ௮ரசனத ௨உ.கவியைகாடசலும்இயல்பேயாம். 

ஆகவே, இந்திசன் எனப்பெயரிய கடாசகாட்டுமன்னன் தனக் 

குர் சன் நாட்டுக்கும் இடா பெரிதுவி&ைக்கும் மலையர் காட 

வரின் கூறும்பைத் தொலைப்பான் வேண்டித், தனக்கு ஈண்ப 

னான ற்றலிற் சிறந்த அுஷியந்த மன்னனையும் அவன்றன் 

படைஞசையுக் தன்நாட்டிற்கு வருவித்திருக்கலாம். அ௱்கனம் 

. வருவிக்கப்பட்டு ௮க்கடாசரமன்னற்கு வேண்டும் உதவி யாற் 

தித் துஷியந்தன் இரும்புங்காலையில், வழியிடையே ஒரு மலை: 

மீதிருந்த ஒரு முனிவசது பாழியைக்கண்டு, ஆண்டுச்சென்று 

௮ம் முனிவசை வணக்கப்புக்கவன் தன் மகனையும் மனைவி 

சருக்தலையையும் அதனகட் டலைப்பட்டானாகல் வேண்டும் ; 

என்றிங்களனங் கொணர்ந்து பொருத்துவதே மெய்ந்நெறி வழு



இக்சகாடகஅமைப்பிற் லெ குறைபாடுகள் ௧௪௫ 

வாச் சான்றோர்தம் புலனெறி வழக்கிற்குப் பொருந்துவதா | 

மென்று கடைப்பிடிக்க. 

இன்னுந், துஷியக்தன் வானவூர்தி இவாந்து இந்இரன் 

நாடுசென்றானென்பதூ பொய்ர்நிகழ்ச்சியின்பாற் பவெதன்னுக 

லிழ் காளிதாசர் அனுகூறியது வனப்புடைத்தேயாம். என் னை? 

இஞ்ஞான்றைப் பறவைப் 2பாறியைப் போல்வதொன்று. பண் 

டைகாகரிக மக்களாற் பயன்படுத்தப்பட்டுவந்தமை, (வலவன் 

எவாவானவுர்இ?? எனப்புறகார ஞாத்றுச்செய்யுள் ஒன்று(௨௭) 

குறிப்பிடுமாத்றானும், வானின்கட் செலுத்தப்படும் “மயிற் 

பொறி?” யொன்றனைச் சீவகூக்காமணி (௨௪௩-அஞ்செய் 

புள்) துவலுமாற் ஈனும் ஈன்கறியப்படிதலி னென்பது. 

இனி, இக்கூறிய சூறைபாடுகள் விசவாமல் இச்சாஞந்தல ் 

காடகத்தை ஆூரியர் காளிதாசர் இயற்றி யிருக்கனசாயின், 

இத மறுவற்ற வான்மதிபோலவும், அசையற்ற இரை₹ர்போல 

_ வும், புசையற்ற பருமுத்தம்போலவும், விலையற்ற முழுமாணிக் 

கம்போலவுந் தலைறந்து விளங்கு மென்பதில் கட்டில்லையன் . 

மரு? என்றாலும், எத்துணைச்றெந்காரமாட்டும் இன் மனாசன்ன 

சில-குறைபாகெள் உளவாதல் மக்களியற்கையேயாய்ப்போத 

ரக்காண்டலால், ஓர் ஒலியத்தில் கிழல்படும் பகுதி ஒளிபடும் 

ஏனைப்பகுதியினை மிசுவிளங்கச் செய்தல்பேர்ல, இக்குறைபாடு 

கள் சிலவும் இவர் இதன்கண் ௮ஷமதீத கலங்கள் பலவற்றை 

யும் பெரிது a பெற்றியவாய் Sapa eat ng 

கொள்க... 

'காளிதாசர் காலத்துப் பழக்கவழக்கங்கள் 

புத்தசமயர் தோன்றியபிர் ஜோன்றிப துறமவாசொழுக்க 

மானது, தம்மால் அன்பும் அருளும் புரிதற்குரிய தம்மனைவி 

மக்களைச் சிறிதும். இரக்கமின்றிக கைவிட்டுப்போய்த், தாமுந்
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அன்புற்றுத் தம்மாற் பெரிதும் ஓம்பப்படுதற்குரிய அன்னாளை 

யூர் அன்பத்திற் படுப்பித்து, இம்மைப்பயனையும் இழந்து, அத 

னால் இனிவரசக்கடவதாகிய மறுமைப்பயனையும் இழந்து, இறை 

வன்வகுத்த அன்புநெறி அருள்நெறியினைப் பாழ்படுத்துதற்கே 

இடஞ்செய்வதாயிருக்க; அச்சமயக் தோன்றுதற்கு முன், இவ் 

விந்திய நாடெங்கணுமிருக்க அறவோரின் தூய ௮ருளொழுக் 

கமோ அவர் தம்மனைவி மக்களோடு ஒருங்கிருக்தே தவம்புரி - 

யுந் தன்மைத்தாய்த், தாமும் அவரும் இறைவனது அருள் 

நெறியிற் செல்லுதற்கு இடஞ்செய்யும் பேரின்ப வொழுக்க 

மாய் ஒளிராநின்றது. ; 

மாரீச மாமுனிவர் எம-ூடமலைக் கண்ணதான: தமது 

தவவுறையுளில் தம் மனைவியாசான ௮இிதி.யம்மையாசோடு 

ஒருக்இருந்து தவம்புரியும் வரலாறு இக்நாலின் ஏழாம் வகுப் 

பின்சண் நவலப்படுதல் காண்க. 

சஞுந்தலையின் வளர்ப்புத்தந்தையா சான சண்ணுவமா 

முனிவர் மணங்கூடாத பிசமசரிய வாழ்க்கையிலிருப்பவசென் 

புது அஷியந்த மன்னன௫ வாய்மொழியாற் புலப்படினும், 

அவர், பெண்பாலாளை அருவருத்து அவசை யகன்றுவைகும் 

பெளத்த பிட்சுக்கள் இஞ்ஞான்றை. .மாயாவாத முனிவர்கள் 

போலாது, கெளத/8 யம்மையார்என்னும் ஒரு பெண்பாற்றுற 

வியுடனுர், தாம்எடுத்து வளர்த்த சஞுந்தலையுடனும் அவடன் 

ரோழிமாருடனும் ஒருங்கிருந்தே தமஹு' தவப்பள்ளியிழ் றவம் 

புரிந்தமை கினைவுகூரற் பாலது. ் 

இன்னுவ், கண்ணுல முனிவசது கானகப் பாழியிலும், 

அதனை யடுத்இருந்த பாழியிலும் வைத் தவம்புரிர்த முனிவர் 

களர் தம் மனவிமாசோடு ஒருங்கருந்தே தவஞ்செய்தமை இர் 

நாடகத்தின் கான்காம் வருப்பினால் (௬௩) நன்கறியப் பெறு 

கின்றேம்..
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பண்டைக்காலத்தில் அருந்தவவொழுக்கத்திற் றலைசற்னு 

நின்ற முனிவர்கள் பல்லாண்டுகள் தம்மை மறந்து தவம்புரி 

வதிற் கருத்தழுந்தி நின்றமை. 

-சரையான்புற்றிழ் பாதி. மறைந்த வடிவத்தோடும், 

பாம்புரிகள் ஒட்டிக்கொண்டுள்ள : மார்போடும், 

பழங்கொடி.களின் இளவிழுதுகள் வளையமாய் இறு 

கச் சுற்றிக்கொண்டிருக்குங் கழுத்தோடுக், தோள் 

வரையில் தொங்கிக்கொண் டிருப்டதும் பறவைக் 

. கூடுகள் நிசம்பப்பெற்றதுமான சடைமுடியோடுல் 

கதிரவன் ஒளிவட்டத்தின் எதிர்முகமாய் கின்றபடி. 

யே அடிமாம்போல் அசைவின்றி அதா தவம்புரி 

யும். அம்முனிவருள்ள இடம் அதுதான்.” என்று மாரீ௪ 

ரது தவப்பள்ளியைக் குறிப்பிடும் இந்காடகத்து ஏழர்ம் வகுப் ் 

பின் பகுதியால் இனிதறியக் சடக்கின்றது (௧௨௪). 
்  , அதூவேயுமன்றி, அம்முனிவர்கள், தமதகத்தே ஒளிவடி 

விற் அுலங்காநின்ற இறைவனது அருளாருவிற். பதிந்துகின்ற 

தமது கருத்தைப் புறத்தேதிருப்பி இஞ்ஞாலத்தில் இயங்க 
விடுங் காலங்களிலும், அகத்துக்கண்ட ஒளியோடு ஓப்பதான 

தியினொளியை வேள்விக்குண்டங்களில் வளர்த்துப் புறத்தேயுர் 

sug நினைவை அவ்வொளியின்சண் நிறுத்தி இறைவனை வழி 

பட்டுவருதலில் கிசம்பவும் ஈபெட்டி ருந்தனர்: இவ்வாறு மனி 

வார்கள் வேட்வெந்த வேள்விகளில், ஆமொடு முதலான எத் 

தகையஉயிருக் கொல்லப்பட்டகுறிப்புச் சிறிதுங் காணப்படா 

மையின், அவாவேட்ட அவ்வேள்விகள் அருளறத்தின்பாற்' 
பட்டன்வாதல் தெளியப்படும். 

ஆனால், அஞ்ஞான்றைப் பார்ப்பனர் ஆந்திய வேள்வி 

களிலும், அசசர்கள் ஆற்றிய வேள்விகளிலும் ஆக்கள் கொலை 

செய்யப்பட்டமை முறையே அரும் வகுப்பிற் செம்படவன் 
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கூறும் உரையாலும் (௯௩), ஐந்தாம் வரப்பில் அரண்மனை 

வாயில் கரவலன் கூறும் உணயாதும் (ate) rpoanegiiae he ie 

கின்ற. 

அஃதல்லாபலும், பனழைமானவிவிஞான பார்ப்பனர் விலங் 

கின் இறைச்சியை உண வாசக்கொண்டுவக்சமை இதன் இசண் 

டாம்வகுப்பின்னுவக்கத்திற் பார்ப்பவனாயே மாதவியன். களச் 

குஞ்சொற்களால் தெளியப்படுகின் தூ, வடகாட்டின்மட்டுமமே 

யன்றித் தென்றமிழ்நாட்டில். ௮ள்ஞான்று குடி.யேறிவைகிய 

ஆரியப் பார்ப்பனரும் ஊன்உண்வாழ்க்கையராய் இருக்சமை 

புறசானூற்றில் நல்லிசைப்புலவசாகிய கபிலர் பாடிய செய்யு 

ளாற் புலதைலை, இதன் ea epliicinaat விளக் 

இக் காட்டியிருக்கின்றேம். 

் அதுவேயுமன்றி, அன்ஞான்றினுக்த பாரப்பனா ௮௭௪ 

... ளைப் பகடிமொழிகளால் மகிழ்விப்போராயும், '௮வற்காக மக 

் ளிர்பாற் றாது செல்வோசாயு மிருந்தனர்:. 

இனி, அரசர்கள் செங்கோலோச்சி ஆண்டு apie, 

SUSIMES Sid SHC nod ஏற்றித், காம் தம்மனைவியருடன் 

கானகம்புக்குக் தவவாழ்க்கையைக் கைக்கொள்ளும் வழக்கம் 

பண்டை நாளில் கிகழ்ந்தமை, . நான்காம் 'வருப்பிற்- கர்சியப 

முனிவர் பகரும்மொழியாற் புலனாகின்றது (௭௩). 

. அரசர்கள் தம் குடிமக்களிற் செல்வசாயுள்ளார் மகப்பே 

றின்றி இறந்துபட்ட வழியும் அவர்தம் பொருளைக் BOUT GB 

கொள்ளாமல், அவர்க்கு எவ்வகையி. லேனும் உறவினசாய் 
உள்ளாசைத்தேடி, அவர்க்கு.௮தனை ஒப்படைக்கும் நடுவுகிலை 

யுடையசாயிருந்தமை துஷியந்தனதுவாய்மொழியாற் போதரு 

கின்றது (௬௧௩, ௧௧௪). 

அஞ்ஞான்றை அரசர்கள் ஒரு வழக்கின் உண்மையைத் 

தெரிந்து தாமானித்தற்கு மிகச்சிறக்க சான்றுகளை ஆசாய்ந்து 

தெளிவஇிற் கருத்துமிக்கிருக்கதாஉம், வலியசான்றுகள். காட்
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டாது வாளா செர்துபேசுவார் மொழிகளையும் பொறுமை 

புடன் சேட்டிருக்ததூஉந், அுஷியந்தன் தன் மனையாளான 

சருந்தலையைத் தன்மாட்டுக் கொணர்ந்த முனிவரின் மாணவ 

ருடன் வியக்கத்தக்க அமைதியுடன் உசையாடுமாற்றால் தெளி 

யப்படும் (௮௩-௮௯). அஞ்ஞான்றை அரசர்கள் எக்குலத்தா 

சையும் வேற்றுமையின்றிப் ததக அளத (௮0); தமது. 

கடமையைப் பெரிதும் ஓம்பினர். (௭.௮): 

'தஇரேக்கராட்டு ஓ ஐயோனிய (Jonian Greeks) மாதர்கள் 

-இவ்விந்தியதேசத்து ௮ரசாகட்கு மெய்காப்பாளசாகக் கையில் 

வில்ஏந்தி நிற்றல் இரண்டாம்வகுப்பின் ஜொடக்கத்தில் விதாஷ் 

கன் கூறும் மொழிகளால் அறியப்படுகின்றது (2 @). காளிதா 

சரக்கு முன்னிருந்த பாசன் என்னும் ஆசிரியர் இயற்றிய - 

நாடக.நாலிலும், அவர்க்குமுன் முதல் தாற்றுண்டி ல் தமிழ்காட் 

டின்கண் இருந்த . ஆசிரியர் . ஈப்பூ.தனார் இயற்றிய முல்லைப் 

பாட்டிலும் இங்கனமே யவனர்கள் இக்காட்டசசர்க்கு மெய் . 

காப்பாள.சாயிருந்தமை ௭வலப்படுதல் காண்க. இதுகொண்டு- 

மேல்பாலுள்ள இரீ*ு உரோம் முதலான காடுகளிலுள்ளாரும்: 

இவ்விக்கியகாட்டரும் பண்டைகாளிலிருந்தே .வாணிகவாழ்க் 

கையில் POMS அளவளாவின வ.ரலாஹு தெற்றெனப் புலனா 

கின்றது. 

பழைய்காள் HIFT SE CHE செல்வர்களும் மனைவிமார் 

பலரை மணந்திருந்ததுடன், cetyl அடுத்த நிலையிற் 

காதற்பாத்தையர். பலசையுக் தமக்கு உரிமையாக வைத்திருக் 

தனர் (௫௧, ௭௫, ௧௧௩). காதற்பசத்தையசென்பார் ஒருவனுச்- 

குரிமையாக இருமுதுகுரவசால் வளர்த்துச் சேர்த்துவைக்கப் 

பட்டவா; பலர்க்குப் பொதுவான பொதுமகளிர் அல்லா: 

இருமுதுகுசவர் . அறிவும் உடம்பாடுமின்றி ஓர் ஆட 

வனும் ஒரு மங்கைய்ம் எதிர்ப்பட்டுத் தமக்குள்” உண்டான 

காதலன்புகாரண மாகத் தாமே பிண ஞ்செய்துகொள்ளுதலும்;
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அதகனையறிந்த அவர்தம் பெற்றாரும் உற்றாரும் பதும் அக்கா 

கன்மணத்தை மகிழ்ந்து ஏற்றலும் அக்காலத்தே வழக்கமாய். 

ஈடந்துவந்ததனை இர்காடகநூலானும், -பிற பழைய நூல்களா 

ணும் ஈன்கறிகின்றோம். ' ன 

அரசர்களுங்கூட அந்நாட்களில் ஜ்வியம் எழுது,தலில் 

வல்லசாயிருந்ததை உற்றுநோக்குங்கால், அவசல்லாத பிறரும் 
ஒவியத்துறையில் வல்லசாயிருந்தமை தெளியப்படும். இங்கன 

மே இன்னிசைபாடுந் இறமும் அக்காலத்தில் எங்கும் பரவி 

Ones, அதுவேயுமன்றி, ஆண்பெண்பாலார் இருவருங் 

கல்விப்புலமையிற்றெக்து செய்யுள் இயற்றும் ஆற்றலும் இனிது 

. வாய்க்கப்பெற்றிருர்சனர். சகுந்தலை ஒரு செய்யுளை இயற்றித் 

shut sano ஜஹோழிமார் அவட்குக் கற்பித்தமையும், 

“gamer அவள் இனியதொரு செய்யுள் இயற்றினமையும் 

- நோக்குங்கால் அஞ்ஞான்றைப் பெண்மக்கள் மொழிப்புலமை 

. மிக்கவ.சாதல் ஈன்குணசப்படும். 

ட இன்னும், இச்சாகுந்தல காடகத்தும் இதற்குமுற்றோன் 

் றிய வடநூல் தமிழ்நால்களிலும் பெரும்பாலும் இயற்கையி 

அள்ள வனப்புகளே எடுத்துசைக்கப்பட்டி ரூ.த்தலை ஆசாய்ந்து 

_ பார்க்குங்காற், பிற்றைஞான்னு தோன்றிய புலவர்கள் திருத்த 

- மான மெய்யுணர்வின்றிப் பொய்யும் புளுகும் பொருத்தமில் 

லனவும் புனைந்துஒட்டி. அவைதம்மை நூல்வனப்புக ளாகக் 

கொள்ளுதல் போலாது, முன்னைராளிருந்த ஈல்லிசைப்புலவ 

. ரூம் அவருடைய நூல்களைப் பயில்வாருமெல்லாம் உலகவியற் 

கை மக்களியற்கைகளில் உள்ள்' உண்மை. வனப்புகளையே 

உள்ளவாறு கண்டுங் காட்டியும் உணர்ந்தும் மகிமுந் திருந்திய 

மெய்யறிவு க்காட் னத்தை தெளியப்படும். 

இனிக், கிசேக்கதேயத்தவ்ரும் மேல்காட்டவர் பிறரும் 

இவ்விந்தியகாட்டுக்குக் 'கடல்வழியே மரக்கலம் ஊரந்துவற்று 

இதன்கண் வாணிகஞ்செய்தது போலவே, இவ்விக்தியகாட்ட
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வரும் மேல்காடு இம்காடுகளுக்குக் கடலூடு காவாயிற்சென்று 

வாணிகம் நடாத்திய வரலாறு, அஷியந்தன் ஆரும் வகுப்பில் 

“தனமித்தன்” என்னுஞ் சிறந்த வணிகரைப்டற்றி அவலும் 

மொழிகளாற் புலகின்றஅ (௧௧௩). - அஞ்ஞான்றை வணிக 

வகுப்புச் செல்வர்களும் மனைவிமார் பலசை யுடையராயிருந்த 

மையும் ஆண்டே விள்ங்இக்கிடக்கின்றது. 

இனி, அசசர்க்கும் பிறாக்கும் ஏவற்றொழில் புரிவாசெல் 

லார் தத்தங்கடமைகளைச் செவ்வையாகச் செய்துவந்தமை, 

இர்காடகத்துப்போந்த*கஞ்சுகி', கொத்தவால்”, (தாவலாளார்”, 

முதலானாசைப்பற்றிய சூதிப்புகளால் ஈன்குவிளங்கும். இவ்: 

வேவலரிற் பலர் கட்குடியசாய்க் காணப்படுகின்றனர் (௯௫). 

இனிக், காளிதாசர்காலத்தும், அவர்க்கு முற்பட்ட பண் 

டைக்காலத்தும்' இவவிர்தியகாடு எங்கணுமிருந்த முனிவரும் ' 

அரசரும் பிறரு மெல்லாம் ஒசே முழுமுதற் கடவுளைச் சிவ 

பிரான் என்னுஞ் றப்புப்பெயர்கொண்டே வணங்கு வழிபாடு 

செய்துவந்தனர். சிவபிரானை வழிபதற்குத் par tee 

திறந்தகருவியாகக்கைக்கொண்டு, அத்தியினைவளர்ச்சூம் ே வேள் 

விக்களங்களை இந்நாடெகங்கும் வகுத்திருந்தனா. அவ்வேள் 

விக்களங்களே பின்னர்ச் இவபிசான் இருக்கோயில்களாகவும், 

வேள்வித் தீ வடி.வினையொத்த நீண்டுகுவிந்த கல்வடி வே சவ 

லிங்கமாகவும் வகுத்து வைக்கப்ட்டன. ணி 

முற்பிறவியிற் பழகிய பழக்குஞ்திற்குச் தக்கபடி. இப்பிறவி 

யில் எல்லார்க்கும் நினைவுஞ்செயலும் நிகழுமென்னும் கம்பிக் 

கை இவ் விந்தியகாடெங்கும் பசவியிருந்ததூ (orm). 

இறந்துபோன மூதாதையாக்கு எள்ளுகர் தண்ணீரும் 

. இறைத்து வழிபாடுசெய்தலை 'இர்காட்டவர் மிகவும் உறுதியா 

... சகக்கைக்கொண்டிருந்தனர். ௮்கனம் மதாை puree செய் 

யும் வழிபாடு வழிவழி நிசழல்வேண்டியே ஆண்மகப் பேற்றை 

இன்நியமையாததாகள் கருஇனர் (௧௧௫).
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